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Υπ�δεί�εις �ρήσης/Πρ��λεπ�μενη �ρήση
Υπ�δεί�εις �ρήσης/Πρ��λεπ�μενη �ρήση
Η συσκευή εγγραφής �ίντε� 4K, 3D και 2D 
HVO-4000MT της Sony πρ��ρί�εται για την 
εγγραφή �ίντε� και ακίνητων εικ�νων 4K απ� 
συστήματα ενδ�σκ�πικής/λαπαρ�σκ�πικής 
κάμερας, �ειρ�υργικ� μικρ�σκ�πι� και άλλα 
συμ�ατά ιατρικά συστήματα απεικ�νισης. Η εν 
λ�γω συσκευή ιατρικ�ύ τύπ�υ μπ�ρεί να 
απ�θηκεύει �ίντε� και ακίνητες εικ�νες σε 
εσωτερικ� σκληρ� δίσκ�, φ�ρητή μ�νάδα δίσκ�υ 
USB, �πτικ� δίσκ� ή σε συμ�ατ� διακ�μιστή 
δικτύ�υ. "ι καταγραμμένες εικ�νες μπ�ρ�ύν να 
�ρησιμ�π�ιηθ�ύν για τ� φάκελ� ασθεν�ύς, για 
κατάρτιση ή εκπαίδευση. Η συσκευή εγγραφής είναι 
κατάλληλη για �ρήση σε �ειρ�υργεία ν�σ�κ�μείων, 
ιατρικά κέντρα απεικ�νισης, �ειρ�υργικά κέντρα, 
κλινικές, ιατρεία και παρ�μ�ια περι�άλλ�ντα 
υγει�ν�μικής περίθαλψης.

Σημειώσεις
• "ι εικ�νες π�υ καταγράφ�νται με αυτ�ν τ�ν 

ε��πλισμ� δεν μπ�ρ�ύν να �ρησιμ�π�ιηθ�ύν για 
διαγνωστική �ρήση.

• " ε��πλισμ�ς αυτ�ς πρ��ρί�εται για 
επαγγελματίες τ�υ ιατρικ�ύ κλάδ�υ.

• " ε��πλισμ�ς αυτ�ς πρ��ρί�εται για �ρήση σε 
ιατρικά περι�άλλ�ντα, �πως κλινικές, αίθ�υσες 
εργαστηρίων και αίθ�υσες �ειρ�υργικών 
επεμ�άσεων.

Πρ�κειμέν�υ να μειωθεί � κίνδυν�ς πρ�κλησης 
πυρκαγιάς ή ηλεκτρ�πλη�ίας, μην εκθέτετε τη 
συσκευή αυτή σε �ρ��ή ή υγρασία.

Μην αν�ίγετε τ� περί�λημα της συσκευής, 
υπάρ�ει κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας. Για 
�π�ιαδήπ�τε επισκευή, απευθυνθείτε μ�ν� σε 
ε��υσι�δ�τημέν� πρ�σωπικ�.

Δεν επιτρέπεται η μετατρ�πή αυτ�ύ τ�υ 
ε��πλισμ�ύ.

Πρ�ειδ�π�ίηση
Για να απ�φευ�θεί � κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας, 
� παρών ε��πλισμ�ς πρέπει να συνδέεται μ�ν� 
σε δίκτυ� ηλεκτρ�δ�τησης με πρ�στατευτική 
γείωση.

Πρ�ειδ�π�ίηση
Για να απ�συνδέσετε την κεντρική τρ�φ�δ�σία, 
απ�συνδέστε τ� �ύσμα ρεύματ�ς.
Κατά την εγκατάσταση της μ�νάδας, ενσωματώστε 
ένα διακ�πτη άμεσης πρ�σ�ασης στη σταθερή 

καλωδίωση ή συνδέστε τ� �ύσμα ρεύματ�ς σε μια 
πρί�α εύκ�λης πρ�σ�ασης κ�ντά στη μ�νάδα.
Μην τ�π�θετείτε τ�ν ε��πλισμ� Ιατρική συσκευή σε 
σημεί� �π�υ είναι δύσκ�λ� να απ�συνδέσετε τ� 
�ύσμα ρεύματ�ς.
Σε περίπτωση π�υ πρ�κύψει σφάλμα κατά τη 
διάρκεια λειτ�υργίας της μ�νάδας, �ρησιμ�π�ιήστε 
τ� διακ�πτη για να απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα ή 
απ�συνδέστε τ� �ύσμα ρεύματ�ς.

Πρ�ειδ�π�ίηση

Σύμ��λα στα πρ�ϊ�ντα
Συμ��υλευτείτε τις oδηγίες �ρήσης
Ακ�λ�υθήστε τις υπ�δεί�εις των 
"δηγιών �ρήσης σ�ετικά με τα 
ε�αρτήματα της μ�νάδας στα �π�ία 
εμφανί�εται τ� σύμ��λ� αυτ�.

Ακ�λ�υθήστε τις υπ�δεί�εις των 
"δηγιών �ρήσης σ�ετικά με τα 
ε�αρτήματα της μ�νάδας στα �π�ία 
εμφανί�εται τ� σύμ��λ� αυτ�.

Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει τ�ν εισαγωγέα 
ΕΕ, και εμφανί�εται δίπλα στ� �ν�μα και τη 
διεύθυνση τ�υ εισαγωγέα ΕΕ. 

Τ� σύμ��λ� αυτ� υπ�δεικνύει τ�ν 
αντιπρ�σωπ� της Ευρωπαϊκής 
Κ�ιν�τητας, και εμφανί�εται δίπλα στ� 
�ν�μα και τη διεύθυνση τ�υ 
αντιπρ�σώπ�υ της Ευρωπαϊκής 
Κ�ιν�τητας.

Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει την 
ημερ�μηνία κατασκευής.

Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει τ�ν αριθμ� 
σειράς.

Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει την έκδ�ση 
τ�υ συν�δευτικ�ύ εγγράφ�υ.

Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει τ�ν 
ισ�δυναμικ� ακρ�δέκτη, π�υ φέρνει τα 
διάφ�ρα τμήματα εν�ς συστήματ�ς στ� 
ίδι� δυναμικ�.

Θερμ�κρασία απ�θήκευσης και 
μεταφ�ράς
Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει τ� 
απ�δεκτ� εύρ�ς τιμών θερμ�κρασίας σε 
συνθήκες απ�θήκευσης και μεταφ�ράς.
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Σημαντικές πρ�φυλά�εις ασφαλείας και 
σημειώσεις για �ρήση σε ιατρικ�ύς 
�ώρ�υς
1. 8λες �ι συσκευές π�υ έ��υν συνδεθεί στη 

μ�νάδα πρέπει να έ��υν πιστ�π�ιηθεί ή να 
συμμ�ρφών�νται σύμφωνα με τα πρ�τυπα 
IEC 60601-1, IEC 60950-1 και IEC 60065 και 
άλλα πρ�τυπα IEC/ISO π�υ ισ�ύ�υν για τις 
συσκευές.

2. Επιπλέ�ν, τ� σύστημα ως σύν�λ� πρέπει να 
συμμ�ρφώνεται με τ� πρ�τυπ� IEC 60601-1. 
8λες �ι περιφερειακές συσκευές π�υ συνδέ�νται 
στα τμήματα εισ�δ�υ/ε��δ�υ σήματ�ς της 
μ�νάδας απ�τελ�ύν τ� σύστημα ιατρικής �ρήσης 
και, συνεπώς, � �ρήστης είναι υπεύθυν�ς να 
διασφαλίσει �τι τ� σύστημα ως σύν�λ� 
συμμ�ρφώνεται με τ� πρ�τυπ� IEC 60601-1. Σε 
περίπτωση αμφι��λιών, συμ��υλευτείτε τ� 
ε�ειδικευμέν� πρ�σωπικ� της Sony για τ� σέρ�ις.

3. Εάν συνδέσετε τη μ�νάδα σε άλλες συσκευές, 
μπ�ρεί να αυ�ηθεί τ� ρεύμα διαρρ�ής.

4. Σε �λες τις περιφερειακές συσκευές π�υ 
συνδέ�νται στη μ�νάδα, �ι �π�ίες λειτ�υργ�ύν 
με παρ��ή ρεύματ�ς για επαγγελματική �ρήση 
και δεν συμμ�ρφών�νται με τ� πρ�τυπ� 
IEC 60601-1, ενσωματώστε ένα μετασ�ηματιστή 
απ�μ�νωσης π�υ συμμ�ρφώνεται με τ� πρ�τυπ� 
IEC 60601-1 και συνδέστε τες στην παρ��ή 
ρεύματ�ς για επαγγελματική �ρήση μέσω τ�υ 
μετασ�ηματιστή.

5. Η μ�νάδα παράγει, �ρησιμ�π�ιεί και μπ�ρεί να 
εκπέμψει ενέργεια ραδι�συ�ν�τήτων. Εάν δεν 
εγκατασταθεί και δεν �ρησιμ�π�ιηθεί σύμφωνα 
με τις �δηγίες �ρήσης, ενδέ�εται να πρ�καλέσει 
παρεμ��λές σε άλλες συσκευές. Εάν η μ�νάδα 
πρ�καλεί παρεμ��λές (π�υ μπ�ρείτε να 
διαπιστώσετε εάν απ�συνδέσετε τ� καλώδι� 
τρ�φ�δ�σίας ρεύματ�ς της μ�νάδας), δ�κιμάστε 
τα ακ�λ�υθα: 
− Μετακινήστε τη μ�νάδα σε σ�έση με τις 

συσκευές π�υ επηρεά��νται.

− Συνδέστε τη μ�νάδα και τις συσκευές π�υ 
επηρεά��νται σε διαφ�ρετικά κυκλώματα.

Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες, συμ��υλευτείτε 
τ� ε�ειδικευμέν� πρ�σωπικ� της Sony για τ� 
σέρ�ις.
(Εφαρμ���μεν� πρ�τυπ�: IEC 60601-1-2)

Υγρασία απ�θήκευσης και μεταφ�ράς
Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει τ� 
απ�δεκτ� εύρ�ς τιμών υγρασίας σε 
συνθήκες απ�θήκευσης και μεταφ�ράς.

Πίεση απ�θήκευσης και μεταφ�ράς
Τ� σύμ��λ� αυτ� επισημαίνει τ� 
απ�δεκτ� εύρ�ς τιμών ατμ�σφαιρικής 
πίεσης σε συνθήκες απ�θήκευσης και 
μεταφ�ράς.
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Σημαντικές ειδ�π�ιήσεις EMC για τη �ρήση σε ιατρικ�ύς �ώρ�υς
• Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT απαιτεί ειδικές πρ�φυλά�εις σ�ετικά με τ� EMC και απαιτείται να εγκατασταθεί 

και να τεθεί σε λειτ�υργία σύμφωνα με τις πληρ�φ�ρίες EMC π�υ παρέ��νται στις �δηγίες �ρήσης.
• Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT πρ��ρί�εται για �ρήση σε επαγγελματικ� περι�άλλ�ν υγει�ν�μικής περίθαλψης.
• " μεταφερ�μεν�ς και κινητ�ς ε��πλισμ�ς επικ�ινωνίας RF, �πως για παράδειγμα τα κινητά τηλέφωνα, 

μπ�ρεί να επηρεάσει τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT.

Πρ�ειδ�π�ίηση
• " μεταφερ�μεν�ς ε��πλισμ�ς επικ�ινωνιών RF δεν θα πρέπει �ρησιμ�π�ιείται σε απ�σταση μικρ�τερη απ� 

30 cm απ� �π�ι�δήπ�τε τμήμα τ�υ HVO-4000MT. Διαφ�ρετικά, ενδέ�εται να υπ��αθμιστεί η απ�δ�ση τ�υ 
παρ�ντ�ς ε��πλισμ�ύ.

• Εάν πρ�κειται τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT να �ρησιμ�π�ιηθεί δίπλα ή στ�ι�αγμέν� σε άλλες συσκευές, θα 
πρέπει να επι�ε�αιωθεί η καν�νική λειτ�υργία στη διάτα�η με την �π�ία θα �ρησιμ�π�ιηθεί.

• Η �ρήση πρ�σαρτημάτων και καλωδίων διαφ�ρετικών απ� αυτών π�υ έ��υν καθ�ριστεί, με ε�αίρεση των 
ανταλλακτικών π�υ πωλ�ύνται απ� τη Sony Corporation, μπ�ρεί να πρ�καλέσει αυ�ημένες εκπ�μπές ή 
ελαττωμένη πρ�στασία τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT.

(δηγίες και δήλωση τ�υ κατασκευαστή – ηλεκτρ�μαγνητικές εκπ�μπές

Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT πρ��ρί�εται για �ρήση στ� ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν π�υ καθ�ρί�εται παρακάτω. 
" πελάτης ή � �ρήστης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT πρέπει να διασφαλίσει �τι �ρησιμ�π�ιείται σε ένα τέτ�ι� 
περι�άλλ�ν.

Μέτρηση εκπ�μπής Συμμ�ρφωση Ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν – �δηγία

Εκπ�μπές RF

CISPR 11
"μάδα 1

Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT �ρησιμ�π�ιεί ενέργεια 
RF μ�ν� για την εσωτερική τ�υ λειτ�υργία. 
Επ�μένως, �ι εκπ�μπές RF π�υ πρ�έρ��νται απ� 
αυτ� είναι πάρα π�λύ �αμηλές και δεν είναι 
πιθαν� να πρ�καλέσ�υν την �π�ιαδήπ�τε 
παρεμ��λή στις ηλεκτρ�νικές συσκευές π�υ 
�ρίσκ�νται κ�ντά.

Εκπ�μπές RF

CISPR 11
Κλάση B

Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT είναι κατάλληλ� για 
�ρήση σε �λες τις εγκαταστάσεις, 
συμπεριλαμ�αν�μένων των �ικιακών 
εγκαταστάσεων και αυτών π�υ συνδέ�νται 
απευθείας στ� δημ�σι� ηλεκτρικ� δίκτυ� 
�αμηλής τάσης π�υ τρ�φ�δ�τεί τα κτήρια π�υ 
�ρησιμ�π�ι�ύνται για �ικιακ�ύς σκ�π�ύς.

Αρμ�νικές εκπ�μπές

IEC 61000-3-2
Κλάση A

Διακυμάνσεις τάσης/
εκπ�μπές με τρεμ�σ�ημα

IEC 61000-3-3

Συμμ�ρφώνεται
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(δηγίες και δήλωση τ�υ κατασκευαστή – ηλεκτρ�μαγνητική πρ�στασία

Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT πρ��ρί�εται για �ρήση στ� ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν π�υ καθ�ρί�εται παρακάτω. 
" πελάτης ή � �ρήστης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT πρέπει να διασφαλίσει �τι �ρησιμ�π�ιείται σε ένα τέτ�ι� 
περι�άλλ�ν.

Μέτρηση 
πρ�στασίας

Επίπεδ� μέτρησης 
IEC 60601

Επίπεδ� 
συμμ�ρφωσης Ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν – �δηγία

Ηλεκτρ�στατική 
εκκένωση (ESD)

±8 kV σε επαφή ±8 kV σε επαφή Τα δάπεδα πρέπει να είναι κατασκευασμένα 
απ� �ύλ�, τσιμέντ� ή κεραμικ� πλακάκι. 
Εάν τα δάπεδα είναι καλυμμένα απ� 
συνθετικ� υλικ�, συνιστάται σ�ετική 
υγρασία 30% τ�υλά�ιστ�ν.IEC 61000-4-2 ±15 kV στ�ν αέρα ±15 kV στ�ν αέρα

Ηλεκτρική τα�εία 
μετά�αση/ριπή

±2 kV για τις γραμμές 
ρεύματ�ς

±2 kV για τις γραμμές 
ρεύματ�ς

Η π�ι�τητα της κεντρικής παρ��ής 
ρεύματ�ς θα πρέπει να είναι ίδια με αυτής 
εν�ς τυπικ�ύ εμπ�ρικ�ύ ή ν�σ�κ�μειακ�ύ 
�ώρ�υ.

IEC 61000-4-4 ±1 kV για τις γραμμές 
εισ�δ�υ/ε��δ�υ

±1 kV για τις γραμμές 
εισ�δ�υ/ε��δ�υ

Υπέρταση ±1 kV γραμμή(ές) σε 
γραμμή(ές)

±1 kV για διαφ�ρική 
λειτ�υργία

Η π�ι�τητα της κεντρικής παρ��ής 
ρεύματ�ς θα πρέπει να είναι ίδια με αυτής 
εν�ς τυπικ�ύ εμπ�ρικ�ύ ή ν�σ�κ�μειακ�ύ 
�ώρ�υ.

IEC 61000-4-5 ±2 kV γραμμή(ές) σε 
γείωση

±2 kV για συνήθη 
λειτ�υργία

Βυθίσεις τάσης, 
σύντ�μες διακ�πές 
και μετα��λές 
στην τάση των 
γραμμών παρ��ής 
ρεύματ�ς

IEC 61000-4-11

0% UT
(100% �ύθιση σε UT)
για 0,5/1 κύκλ� a

40% UT
(60% �ύθιση σε UT)
για 5 κύκλ�υς

70% UT
(30% �ύθιση σε UT)
για 25/30 κύκλ�υς a

(για 0,5 δευτερ�λεπτα)

0% UT
(100% �ύθιση σε UT)
για 250/300 κύκλ�υς a

(για 5 δευτερ�λεπτα)

0% UT
(100% �ύθιση σε UT)
για 0,5/1 κύκλ� a

40% UT
(60% �ύθιση σε UT)
για 5 κύκλ�υς

70% UT
(30% �ύθιση σε UT)
για 25/30 κύκλ�υς a

(για 0,5 δευτερ�λεπτα)

0% UT
(100% �ύθιση σε UT)
για 250/300 κύκλ�υς a

(για 5 δευτερ�λεπτα)

Η π�ι�τητα της κεντρικής παρ��ής 
ρεύματ�ς θα πρέπει να είναι ίδια με αυτής 
εν�ς τυπικ�ύ εμπ�ρικ�ύ ή ν�σ�κ�μειακ�ύ 
�ώρ�υ. Εάν � �ρήστης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς 
HVO-4000MT επιθυμεί τη συνε�ή 
λειτ�υργία κατά τη διάρκεια συνε�ών 
διακ�πών ρεύματ�ς, συνίσταται τ� πρ�ϊ�ν 
HVO-4000MT να τρ�φ�δ�τείται απ� μια 
πηγή ρεύματ�ς π�υ δεν διακ�πτεται ή απ� 
μια μπαταρία.

Μαγνητικά πεδία 
συ�ν�τητας ισ�ύ�ς 
(50/60 Hz)

IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Τα μαγνητικά πεδία συ�ν�τητας ισ�ύ�ς θα 
πρέπει να είναι σε επίπεδα π�υ είναι 
�αρακτηριστικά για μια τυπική περι��ή σε 
ένα τυπικ� περι�άλλ�ν μιας �ικίας ή εν�ς 
ν�σ�κ�μεί�υ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τ� UT είναι η τάση της παρ��ής εναλλασσ�μεν�υ ρεύματ�ς πριν την εφαρμ�γή τ�υ επιπέδ�υ 
μέτρησης.

a  Για παράδειγμα, 10/12 σημαίνει 10 κύκλ�ι στα 50 Hz ή 12 κύκλ�ι στα 60 Hz.
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(δηγίες και δήλωση τ�υ κατασκευαστή – ηλεκτρ�μαγνητική πρ�στασία

Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT πρ��ρί�εται για �ρήση στ� ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν π�υ καθ�ρί�εται παρακάτω. 
" πελάτης ή � �ρήστης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT πρέπει να διασφαλίσει �τι �ρησιμ�π�ιείται σε ένα τέτ�ι� 
περι�άλλ�ν.

Μέτρηση 
πρ�στασίας

Επίπεδ� μέτρησης 
IEC 60601

Επίπεδ� 
συμμ�ρφωσης Ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν – �δηγία

" μεταφερ�μεν�ς και � κινητ�ς ε��πλισμ�ς 
επικ�ινωνιών RF δεν θα πρέπει �ρησιμ�π�ιείται 
κ�ντύτερα απ� τ� �π�ι�δήπ�τε τμήμα τ�υ 
πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT, συμπεριλαμ�αν�μένων 
των καλωδίων, απ� τη συνιστώμενη απ�σταση 
δια�ωρισμ�ύ π�υ υπ�λ�γί�εται απ� τη συ�ν�τητα 
τ�υ π�μπ�ύ με τη �ρήση της ε�ίσωσης.

Συνιστώμενη απσταση δια�ωρισμ�ύ

Αγώγιμη RF

IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz έως 80 MHz
εκτ�ς �ωνών ISM c

3 Vrms d = 1,2 √P

6 Vrms
150 kHz έως 80 MHz
εντ�ς �ωνών ISM c

6 Vrms

Ακτιν���λ�ύμενη 
RF

3 V/m 3 V/m IEC 60601-1-2: 2007

d = 1,2 √P   80 MHz έως 800 MHz

d = 2,3 √P   800 MHz έως 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014

d = 2,0 √P   80 MHz έως 2,7 GHz

8π�υ P είναι η μέγιστη μέτρηση της παρ��ής 
ρεύματ�ς τ�υ π�μπ�ύ σε watt (W) σύμφωνα με τ�ν 
κατασκευαστή τ�υ π�μπ�ύ και d είναι η 
συνιστώμενη απ�σταση δια�ωρισμ�ύ σε μέτρα (m).

"ι εντάσεις πεδί�υ απ� σταθερ�ύς π�μπ�ύς RF, 
�πως καθ�ρίστηκαν απ� ηλεκτρ�μαγνητικές 
έρευνες στ� πεδί�, a θα πρέπει να είναι μικρ�τερες 
απ� τ� επίπεδ� συμμ�ρφωσης σε κάθε εύρ�ς 
συ�ν�τήτων. b 

Μπ�ρεί να παρ�υσιαστ�ύν παρεμ��λές κ�ντά σε 
μια συσκευή π�υ είναι επισημασμένη με τ� 
παρακάτω σύμ��λ�:

IEC 61000-4-3 80 MHz έως 2,7 GHz

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 1: Στα 80 MHz και 800 MHz, ισ�ύει τ� υψηλ�τερ� εύρ�ς συ�ν�τητας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 2: Αυτές �ι �δηγίες ενδέ�εται να μην ισ�ύ�υν σε �λες τις συνθήκες. Η διάδ�ση της 
ηλεκτρ�μαγνητικής ακτιν���λίας επηρεά�εται απ� την απ�ρρ�φηση και την αντανάκλαση απ� 
κτίρια, αντικείμενα και ανθρώπ�υς.
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a Εντάσεις πεδί�υ απ� σταθερ�ύς π�μπ�ύς, �πως σταθμ�ί �άσης για ασύρματα (κυψελ�ειδή/ασύρματα) 
τηλέφωνα και επίγεια κινητά ραδι�σήματα, εκπ�μπές ραδι�ερασιτε�νών, AM και FM ραδι�φωνικές εκπ�μπές 
και τηλε�πτικές εκπ�μπές θεωρητικά δεν μπ�ρ�ύν να πρ��λεφθ�ύν με ακρί�εια. Για την εκτίμηση τ�υ 
ηλεκτρ�μαγνητικ�ύ περι�άλλ�ντ�ς π�υ πρ�έρ�εται απ� τ�υς σταθερ�ύς π�μπ�ύς RF, θα πρέπει να εκτελεστεί 
μια ηλεκτρ�μαγνητική έρευνα τ�υ πεδί�υ. Εάν η μέτρηση της έντασης τ�υ ηλεκτρ�μαγνητικ�ύ πεδί�υ στη θέση 
στην �π�ία �ρησιμ�π�ιείται τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT υπερ�αίνει τα παραπάνω επιτρεπτά �ρια συμμ�ρφωσης 
RF, θα πρέπει να επι�ε�αιωθεί η καν�νική λειτ�υργία τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT. Εάν παρατηρηθεί 
αντικαν�νική λειτ�υργία, μπ�ρεί να είναι απαραίτητη η λήψη επιπρ�σθετων μέτρων, �πως η μετεγκατάσταση ή 
η αλλαγή πρ�σανατ�λισμ�ύ τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT.

b "ι εντάσεις πεδί�υ θα πρέπει να είναι μικρ�τερες απ� τα 3 V/m για τ� εύρ�ς συ�ν�τητας 150 kHz έως 80 MHz.

c "ι �ώνες ISM (�ι�μη�ανική, επιστημ�νική και ιατρική) μετα�ύ 150 kHz και 80 MHz είναι 6,765 MHz έως 
6,795 MHz, 13,553 MHz έως 13,567 MHz, 26,957 MHz έως 27,283 MHz και 40,66 MHz έως 40,70 MHz.

Συνιστώμενες απ�στάσεις δια�ωρισμ�ύ ανάμεσα στ� μεταφερ�μεν� και κινητ� ε��πλισμ� επικ�ινωνιών 
RF και τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT

Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT πρ��ρί�εται για �ρήση σε ένα ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν στ� �π�ί� μπ�ρ�ύν να 
ελεγ�θ�ύν �ι ακτιν���λ�ύμενες διαταρα�ές RF. " πελάτης ή � �ρήστης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς HVO-4000MT μπ�ρεί να 
απ�τρέψει την ηλεκτρ�μαγνητική παρεμ��λή διατηρώντας μια ελά�ιστη απ�σταση ανάμεσα στ� μεταφερ�μεν� 
και κινητ� ε��πλισμ� επικ�ινωνιών RF (π�μπ�ί) και τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT �πως συστήνεται παρακάτω, 
σύμφωνα με τη μέγιστη ισ�ύ ε��δ�υ τ�υ ε��πλισμ�ύ επικ�ινωνίας.

Μετρημένη μέγιστη 
ισ�ύς ε��δ�υ τ�υ 

π�μπ�ύ
W

Απ�σταση δια�ωρισμ�ύ σύμφωνα με τη συ�ν�τητα τ�υ π�μπ�ύ
m

IEC 60601-1-2: 2007 IEC 60601-1-2: 2014

150 kHz έως 
80 MHz

d = 1,2 √P

80 MHz έως 
800 MHz
d = 1,2 √P

800 MHz έως 
2,5 GHz

d = 2,3 √P

150 kHz έως 
80 MHz

d = 1,2 √P

80 MHz έως 
2,7 GHz

d = 2,0 √P

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20

0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63

1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0

10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3

100 12 12 23 12 20

Για π�μπ�ύς για τ�υς �π�ί�υς η μετρημένη μέγιστη ισ�ύς ε��δ�υ δεν παρατίθεται παραπάνω, η συνιστώμενη 
απ�σταση δια�ωρισμ�ύ d σε μέτρα (m) μπ�ρεί να υπ�λ�γιστεί �ρησιμ�π�ιώντας την ε�ίσωση π�υ ισ�ύει για τη 
συ�ν�τητα τ�υ π�μπ�ύ, �π�υ P είναι η μέγιστη μέτρηση της ισ�ύς ε��δ�υ τ�υ π�μπ�ύ σε watt (W) σύμφωνα με τ�ν 
κατασκευαστή τ�υ π�μπ�ύ.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 1: Στα 80 MHz και 800 MHz, ισ�ύει τ� διάστημα δια�ωρισμ�ύ για τ� υψηλ�τερ� εύρ�ς συ�ν�τητας.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 2: Αυτές �ι �δηγίες ενδέ�εται να μην ισ�ύ�υν σε �λες τις συνθήκες. Η διάδ�ση της 
ηλεκτρ�μαγνητικής ακτιν���λίας επηρεά�εται απ� την απ�ρρ�φηση και την αντανάκλαση απ� 
κτίρια, αντικείμενα και ανθρώπ�υς.
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(δηγίες και δήλωση τ�υ κατασκευαστή – ηλεκτρ�μαγνητική πρ�στασία 

Τ� πρ�ϊ�ν HVO-4000MT πρ��ρί�εται για �ρήση σε ένα ηλεκτρ�μαγνητικ� περι�άλλ�ν στ� �π�ί� μπ�ρ�ύν να 
ελεγ�θ�ύν �ι ακτιν���λ�ύμενες διαταρα�ές RF. " μεταφερ�μεν�ς ε��πλισμ�ς επικ�ινωνιών RF δεν θα πρέπει 
�ρησιμ�π�ιείται σε απ�σταση μικρ�τερη απ� 30 cm απ� �π�ι�δήπ�τε τμήμα τ�υ HVO-4000MT. Διαφ�ρετικά, 
ενδέ�εται να υπ��αθμιστεί η απ�δ�ση τ�υ παρ�ντ�ς ε��πλισμ�ύ.

Μέτρηση 
πρ�στασίας Yώνη a Υπηρεσία a Διαμ�ρφωση

Επίπεδ� 
μέτρησης 
IEC 60601

Επίπεδ� 
συμμ�ρφωσης

Πεδία εγγύτητας 
απ� ε��πλισμ� RF 

ασύρματης 
επικ�ινωνίας

IEC 61000-4-3

380 – 390 MHz TETRA 400 Παλμ�διαμ�ρφωση
18 Hz 27 V/m 27 V/m

430 – 470 MHz GMRS 460
FRS 460

FM
±5 kHz απ�κλιση
για ημιτ�ν�ειδές 

σήμα 1 kHz

28 V/m 28 V/m

704 – 787 MHz Yώνη LTE 13, 17 Παλμ�διαμ�ρφωση
217 Hz 9 V/m 9 V/m

800 – 960 MHz

GSM 800/900
TETRA 800
iDEN 820
CDMA 850
Yώνη LTE 5

Παλμ�διαμ�ρφωση
18 Hz 28 V/m 28 V/m

1.700 – 1.990 MHz

GSM 1800
CDMA 1900
GSM 1900
DECT
Yώνη LTE 1, 3, 4, 
25
UMTS

Παλμ�διαμ�ρφωση
217 Hz 28 V/m 28 V/m

2.400 – 2.570 MHz

Bluetooth
WLAN
802. 11 b/g/n
RFID 2450
Yώνη LTE 7

Παλμ�διαμ�ρφωση
217 Hz 28 V/m 28 V/m

5.100 – 5.800 MHz WLAN 802. 11 a/n Παλμ�διαμ�ρφωση
217 Hz 9 V/m 9 V/m

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτές �ι �δηγίες ενδέ�εται να μην ισ�ύ�υν σε �λες τις συνθήκες. Η διάδ�ση της 
ηλεκτρ�μαγνητικής ακτιν���λίας επηρεά�εται απ� την απ�ρρ�φηση και την αντανάκλαση απ� 
κτίρια, αντικείμενα και ανθρώπ�υς.

a  Σε κάπ�ιες υπηρεσίες περιλαμ�άν�νται μ�ν� �ι συ�ν�τητες αν�δικής �εύ�ης.
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Πρ�σ��ή
Κατά τη διάθεση της συσκευής ή των παρελκ�μένων 
αυτής, θα πρέπει να σε�αστείτε τ�υς ισ�ύ�ντες 
ν�μ�υς της περι��ής ή της �ώρας και τ�υς 
καν�νισμ�ύς τ�υ ν�σ�κ�μεί�υ σ�ετικά με την 
περι�αλλ�ντική ρύπανση.

Πρ�ειδ�π�ίηση για τη σύνδεση τ�υ 
ρεύματ�ς
\ρησιμ�π�ιήστε ένα κατάλληλ� καλώδι� ρεύματ�ς 
για τ� τ�πικ� σημεί� παρ��ής ρεύματ�ς. 
1. \ρησιμ�π�ιήστε εγκεκριμέν� καλώδι� παρ��ής 

ρεύματ�ς (3 αγωγών για σύνδεση στην κύρια 
παρ��ή ρεύματ�ς)/φίσα συσκευής/πρί�α με 
επαφές γείωσης π�υ υπακ�ύν στ�υς 
καν�νισμ�ύς ασφαλείας κάθε �ώρας, εφ�σ�ν 
υπάρ��υν.

2. \ρησιμ�π�ιήστε καλώδι� παρ��ής ρεύματ�ς 
(3 αγωγών για σύνδεση στην κύρια παρ��ή 
ρεύματ�ς)/φίσα συσκευής/πρί�α π�υ πληρ�ύν 
τις κατάλληλες τιμές τάσης και έντασης (��λτ, 
αμπέρ).

Εάν έ�ετε �π�ιαδήπ�τε απ�ρία σ�ετικά με τη �ρήση 
τ�υ καλωδί�υ παρ��ής ρεύματ�ς/της φίσας 
συσκευής/της πρί�ας, παρακαλ�ύμε επικ�ινωνήστε 
με ε��υσι�δ�τημέν� πρ�σωπικ� για σέρ�ις.

Πρ�σ��ή
Κίνδυν�ς έκρη�ης σε περίπτωση λανθασμένης 
τ�π�θέτησης της μπαταρίας.
Αντικαταστήστε την μ�ν� με τ�ν ίδι� ή αντίστ�ι�� 
τύπ�, �πως συνιστάται απ� τ�ν κατασκευαστή.
8ταν απ�ρρίπτετε την μπαταρία, πρέπει να τηρείτε 
τ� ν�μ� στην αντίστ�ι�η περι��ή ή �ώρα.

Πρ�ειδ�π�ίηση
Αν δεν �ρησιμ�π�ιήσετε τ� τηλε�ειριστήρι� για 
μεγάλ� �ρ�νικ� διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες 
για να απ�φευ�θεί ενδε��μενη �ημιά απ� τη 
διαρρ�ή ή τη διά�ρωση των μπαταριών.

Πρ�ειδ�π�ίηση
"ι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε 
υπερ��λική θερμ�τητα, π.�. στ� φως τ�υ ήλι�υ, 
φωτιά ή παρ�μ�ια κατάσταση.

Αυτ� τ� μ�ντέλ� (HVO-4000MT) έ�ει τα�ιν�μηθεί 
ως ΠΡ"Ϊ"Ν ΛΕΪYΕΡ ΚΛΑΣΗΣ 1. (IEC 60825-1: 
2007 και IEC 60825-1: 2014)

Πρ�σ��ή
Η �ρήση �ειριστηρίων ή ρυθμίσεων ή η εκτέλεση 
διαδικασιών π�υ δεν συμφων�ύν με αυτά π�υ 
πρ��λέπει τ� παρ�ν ενδέ�εται να �δηγήσει σε 
έκθεση σε επικίνδυνη ακτιν���λία.

Πρ�σ��ή
Η �ρήση �πτικών ε�αρτημάτων με τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν 
αυ�άνει τ�ν κίνδυν� για τα μάτια.

Πρ�ειδ�π�ίηση
Η συσκευή δεν πρέπει να εκτίθεται σε σταγ�νες ή 
πιτσιλιές. Αντικείμενα π�υ περιέ��υν υγρ�, �πως 
�ά�α, δεν πρέπει να τ�π�θετ�ύνται επάνω σε αυτήν.

Πρ�σ��ή
Κατά την εγκατάσταση, ε�ασφαλίστε τ�ν 
παρακάτω �ώρ� γύρω περιμετρικά της μ�νάδας, 
λαμ�άν�ντας υπ�ψη τ�ν ε�αερισμ� και τ� σέρ�ις.
− Πίσω πλευρά: 10 cm ή περισσ�τερ�
− Αριστερή/δε�ιά πλευρά: 10 cm ή περισσ�τερ�
− Πάνω πλευρά: 10 cm ή περισσ�τερ�

Πρ�σ��ή
Απ�φεύγετε την ταυτ��ρ�νη επαφή με τα 
εσωτερικά κυκλώματα της μ�νάδας και τ�υς 
ασθενείς.
Αν τ� κάνετε, ενδέ�εται να δημι�υργηθεί τάση π�υ 
μπ�ρεί να απ��εί επι�λα�ής για τ�υς ασθενείς στην 
περίπτωση π�υ η μ�νάδα δυσλειτ�υργεί.

Πρ�σ��ή
Μη �ρησιμ�π�ιείτε τη συσκευή σε περι�άλλ�ν MR 
(μαγνητικ�ύ συντ�νισμ�ύ).
Ενδέ�εται να πρ�κληθεί δυσλειτ�υργία, πυρκαγιά 
και ανεπιθύμητη μετακίνηση.

Πρ�ειδ�π�ίηση
Η υπερ��λικά υψηλή η�ητική πίεση απ� τα 
ακ�υστικά ενδέ�εται να πρ�καλέσει απώλεια της 
ακ�ής.
Για να �ρησιμ�π�ιήσετε τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν με 
ασφάλεια, απ�φύγετε την παρατεταμένη ακρ�αση 
σε υπερ��λικά υψηλά επίπεδα η�ητικής πίεσης.
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Εμπ�ρικά σήματα
• �ι �ν�μασίες Blu-ray Disc™, Blu-ray™ και �ι λ�γ�τυπ�ί τ�υς είναι εμπ�ρικά σήματα της Blu-ray Disc 

Association.
• �ι �ρ�ι HDMI και HDMI High-Definition Multimedia Interface, καθώς και τ� λ�γ�τυπ� HDMI είναι εμπ�ρικά 

σήματα ή σήματα κατατεθέντα της HDMI Licensing Administrator, Inc. στις Ηνωμένες Π�λιτείες και σε άλλες 
	ώρες.

• Τα �ν�ματα των πρ�ϊ�ντων ή των συστημάτων π�υ εμφανί$�νται στ� παρ�ν έγγραφ� είναι εμπ�ρικά ή 
κατατεθέντα σήματα των αντίστ�ι	ων κατ�	ων τ�υς.
Παρακάτω τ� σύμ��λ� ® ή τ� σύμ��λ� ™ δεν 	ρησιμ�π�ι�ύνται στ� κείμεν�.

• Η αναπαραγωγή ή η αντιγραφή μέρ�υς ή �λ�κληρ�υ τ�υ λ�γισμικ�ύ ή τ�υ εγ	ειριδί�υ λειτ�υργίας π�υ 
παρέ	εται μα$ί με τη συσκευή εγγραφής, καθώς επίσης και η εν�ικίαση ή η εκμίσθωση τ�υ λ�γισμικ�ύ 
	ωρίς την ε��υσι�δ�τηση τ�υ ν�μιμ�υ κατ�	�υ απαγ�ρεύεται απ� τη ν�μ�θεσία περί πνευματικής 
ιδι�κτησίας.

• Η Sony δεν φέρει ευθύνη για τυ	�ν $ημίες, απώλεια εισ�δήματ�ς ή �π�ιεσδήπ�τε α�ιώσεις τρίτων π�υ 
πρ�κύπτ�υν απ� τη 	ρήση της συσκευής εγγραφής ή τ�υ παρε	�μεν�υ λ�γισμικ�ύ.

• Για τ�υς πλήρεις �ρ�υς και πρ�ϋπ�θέσεις της εγγύησης για τη συσκευή εγγραφής, ανατρέ�τε στην κάρτα 
εγγύησης π�υ εσωκλείεται στη συσκευασία.

• Τ� λ�γισμικ� π�υ παρέ	εται με τη συσκευή εγγραφής δεν μπ�ρεί να 	ρησιμ�π�ιηθεί με καμία άλλη 
συσκευή εγγραφής.

• Δεν είναι δυνατ�ν να εγκατασταθεί στ�ν ε��πλισμ� άλλ� λ�γισμικ� πέραν αυτ�ύ π�υ παρέ	εται απ� τη 
Sony ειδικά για 	ρήση με τ�ν ε��πλισμ�.

• Σημειωτέ�ν �τι �ι πρ�διαγραφές της συσκευής εγγραφής και τ�υ παρε	�μεν�υ λ�γισμικ�ύ υπ�κεινται για 
λ�γ�υς �ελτίωσης σε αλλαγές 	ωρίς πρ�ειδ�π�ίηση.
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Δια�άστε πρώτα αυτ�

Πνευματικά δικαιώματα
Η �ρήση της παρ�ύσας μ�νάδας για την εγγραφή 
εικ�νας και/ή ή��υ ή τη διαν�μή στ� δίκτυ� ή για 
άλλ� λ�γ� ενδέ�εται, σε �ρισμένες περιπτώσεις, να 
απαιτεί την άδεια τ�υ κατ���υ πνευματικών 
δικαιωμάτων της εικ�νας ή τ�υ ή��υ. Για λ�γ�υς 
πρ�στασίας των πνευματικών δικαιωμάτων, τηρείτε 
πρ�σεκτικά τα κατωτέρω �ταν �ρησιμ�π�ιείτε 
αυτήν τη μ�νάδα.
• Κατά τη σύνδεση μιας συσκευής εγγραφής σε 

αυτήν και την εγγραφή εικ�νας ή ή��υ, τηρείτε 
πρ�σεκτικά τ�υς ν�μ�υς περί πνευματικών 
δικαιωμάτων.

• Η πρ���λή ή η διαν�μή υλικ�ύ εικ�νας ή ή��υ τα 
πνευματικά δικαιώματα τ�υ �π�ί�υ ανήκ�υν σε 
τρίτ�υς ή η πρά�η εγγραφής στ� σκληρ� δίσκ� της 
παρ�ύσας μ�νάδας, κ�ινής �ρήσης φακέλων και 
αδει�δ�τησης πρ�σ�ασης σε ιδιωτική �μάδα ή στ� 
κ�ιν� �ωρίς την άδεια τ�υ κατ���υ πνευματικών 
δικαιωμάτων απαγ�ρεύεται απ� τ� ν�μ�.

• Με μια ανα�άθμιση λ�γισμικ�ύ ή λειτ�υργική 
επέκταση, με σκ�π� πρ�στασίας των πνευματικών 
δικαιωμάτων, �ι πρ�διαγραφές για τα σήματα 
εικ�νας και ή��υ π�υ μπ�ρεί να δε�τεί η μ�νάδα 
ενδέ�εται να αλλά��υν �ωρίς ειδ�π�ίηση.

• Στ� πλαίσι� της ν�μ�θεσίας περί πνευματικής 
ιδι�κτησίας, δεν επιτρέπεται να �ρησιμ�π�ιείτε 
καταγραμμέν� �ίντε� ή ή�� �ωρίς την άδεια τ�υ 
κατ���υ πνευματικών δικαιωμάτων παρά μ�ν� 
για λ�γ�υς πρ�σωπικής διασκέδασης. Σημειωτέ�ν 
�τι στις �ωντανές παραστάσεις, επιδεί�εις και 
εκθέσεις ενδέ�εται να υπάρ�ει περι�ρισμ�ς ως 
πρ�ς τη λήψη ακ�μα και για λ�γ�υς πρ�σωπικής 
διασκέδασης.

Απ�π�ίηση ευθύνης για καταγραμμένα 
δεδ�μένα
Η Sony Corporation δεν απ�δέ�εται καμία ευθύνη 
για �π�ι�δήπ�τε πρ��λημα πρ�κύψει απ� αστ��ία 
εγγραφής ή �ημία ή διαγραφή καταγραμμέν�υ 
περιε��μέν�υ σε αυτ�ν τ�ν ε��πλισμ�, για 
�π�ι�νδήπ�τε λ�γ�. Σε αυτά περιλαμ�άν�νται 
τυ��ν α�ιώσεις απ��ημίωσης για τ� καταγραμμέν� 
περιε��μεν� ή συνακ�λ�υθες και παρεπ�μενες 
�ημίες. Η Sony
Corporation δεν θα επιδι�ρθώσει, απ�καταστήσει 
�ύτε θα αντιγράψει κανένα καταγραμμέν� 
περιε��μεν�. Η �ρήση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς αυτ�ύ απ� 
εσάς υπ�κειται σε αυτές τις πρ�ϋπ�θέσεις.
Ενδέ�εται να παρ�υσιαστ�ύν πρ��λήματα σε 
περίπτωση π�υ κάνετε κάτι απ� τα παρακάτω:

• Αν �ρησιμ�π�ιήσετε ένα δίσκ� π�υ εγγράφηκε με 
�ρήση της παρ�ύσας μ�νάδας σε άλλη συσκευή 
εγγραφής BD (δίσκ� Blu-ray)/DVD ή στη μ�νάδα 
δίσκ�υ BD/DVD εν�ς πρ�σωπικ�ύ υπ�λ�γιστή. 
"ι δίσκ�ι π�υ εγγράφηκαν με �ρήση της 
παρ�ύσας μ�νάδας δεν θα αναπαράγ�νται σε 
άλλες συσκευές εγγραφής BD/DVD.

• Αν επι�ειρήσετε να �ρησιμ�π�ιήσετε �ανά κάπ�ι� 
δίσκ� σε αυτήν τη μ�νάδα αφ�ύ τ�ν 
�ρησιμ�π�ιήσετε για τις περιπτώσεις π�υ 
περιγράφτηκαν πι� πάνω.

• Αν �ρησιμ�π�ιήσετε στην παρ�ύσα μ�νάδα ένα 
δίσκ� π�υ εγγράφηκε με �ρήση άλλης συσκευής 
εγγραφής BD/DVD ή μ�νάδας δίσκ�υ BD/DVD 
εν�ς πρ�σωπικ�ύ υπ�λ�γιστή. "ι δίσκ�ι π�υ 
εγγράφηκαν με �ρήση άλλων συσκευών εγγραφής 
BD/DVD ή υπ�λ�γιστών δεν θα αναπαράγ�νται 
στην παρ�ύσα μ�νάδα.

Διαγραφή δεδ�μένων κατά τη διάθεση 
της συσκευής
Πριν απ� τη διάθεση της συσκευής, πρέπει πρώτα 
να διαγράψετε τα δεδ�μένα ασθενών και λ�ιπές 
εμπιστευτικές πληρ�φ�ρίες π�υ είναι 
απ�θηκευμένες σε αυτήν. 
Αν παραλείψετε να διαγράψετε τα απ�θηκευμένα 
δεδ�μένα πριν απ� τη διάθεση της συσκευής, 
ενδέ�εται να απ�καλυφθ�ύν εμπιστευτικές 
πληρ�φ�ρίες σε τρίτ�υς. Για �π�ιαδήπ�τε ερώτηση 
σ�ετικά με αυτ� τ� θέμα, επικ�ινωνήστε με τ�ν 
αντιπρ�σωπ� της Sony. 

Σ�ετικά με την ασφάλεια
Η SONY ΔΕΝ ΦΕΡΕΙ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ 
"Π"ΙΑΔΗΠ"ΤΕ YΗΜΙΑ ΠΡ"ΚΛΗΘΕΙ ΑΠ" 
ΤΗΝ ΑΔΥΝΑΜΙΑ ΕΦΑΡΜ"ΓΗΣ ΤΩΝ 
ΚΑΤΑΛΛΗΛΩΝ ΜΕΤΡΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΕ 
ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΜΕΤΑΔ"ΣΗΣ, ΑΝΑΠ"ΦΕΥΚΤΕΣ 
ΔΙΑΡΡ"ΕΣ ΔΕΔ"ΜΕΝΩΝ ΠΡ"ΚΛΗΘ"ΥΝ 
ΑΠ" ΤΙΣ ΠΡ"ΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΜΕΤΑΔ"ΣΗΣ Ή 
"Π"Ι"ΔΗΠ"ΤΕ ΠΡ"ΒΛΗΜΑ Π"Υ ΑΦ"ΡΑ 
ΣΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ.
Ανάλ�γα με τ� περι�άλλ�ν λειτ�υργίας, τυ��ν μη 
ε��υσι�δ�τημένα τρίτα πρ�σωπα στ� δίκτυ� 
ενδέ�εται να είναι σε θέση να απ�κτήσ�υν 
πρ�σ�αση στη μ�νάδα. Κατά τη σύνδεση της 
μ�νάδας στ� δίκτυ�, �ε�αιωθείτε �τι τ� δίκτυ� 
πρ�στατεύεται με ασφαλή τρ�π�.

Σε περίπτωση συμπύκνωσης
Αν η μ�νάδα μεταφερθεί απευθείας απ� ένα ψυ�ρ� 
σε ένα θερμ� μέρ�ς ή εάν η θερμ�κρασία 
περι�άλλ�ντ�ς αυ�ηθεί απ�τ�μα, ενδέ�εται να 
σ�ηματιστεί υγρασία στην ε�ωτερική επιφάνεια της 
μ�νάδας ή/και στ� εσωτερικ� της μ�νάδας. 
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Πρ�κειται για συμπύκνωση. Αν πρ�κληθεί 
συμπύκνωση, απενεργ�π�ιήστε τη μ�νάδα και 
περιμένετε μέ�ρι να ε�ατμιστεί η συμπύκνωση πριν 
�ρησιμ�π�ιήσετε τη μ�νάδα. Η �ρήση της μ�νάδας 
ενώ υπάρ�ει συμπύκνωση μπ�ρεί να πρ�καλέσει 
�λά�η στη μ�νάδα.

(θ�νη LCD
Η �θ�νη LCD, την �π�ία διαθέτει αυτή τη μ�νάδα, 
έ�ει κατασκευαστεί με τη �ρήση τε�ν�λ�γίας 
υψηλής ακρί�ειας, δίν�ντας μία λειτ�υργική 
αναλ�γία εικ�ν�στ�ι�είων τ�υλά�ιστ�ν 99,99%. 
Συνεπώς, ένα π�λύ μικρ� π�σ�στ� εικ�ν�στ�ι�είων 
ενδέ�εται να "κ�λλήσει", δηλαδή να είναι πάντα 
απενεργ�π�ιημένα (μαύρα), πάντα ενεργ�π�ιημένα 
(κ�κκινα, πράσινα ή μπλε), ή να ανα��σ�ήν�υν. 
Επιπρ�σθέτως, μετά απ� μεγάλ� �ρ�νικ� διάστημα 
�ρήσης και λ�γω των φυσικών �αρακτηριστικών της 
�θ�νης υγρών κρυστάλλων, αυτά τα "κ�λλημένα" 
εικ�ν�στ�ι�εία ενδέ�εται να εμφανί��νται 
αυτ�ματα. Αυτά τα πρ��λήματα δεν απ�τελ�ύν 
δυσλειτ�υργία. Σημειωτέ�ν �τι τυ��ν τέτ�ια 
πρ��λήματα δεν επηρεά��υν τα καταγραμμένα 
δεδ�μένα.

Ενδεί�εις �θ�νης LCD
Λ�γω των φυσικών �αρακτηριστικών των �θ�νών 
LCD, ενδέ�εται να μειωθεί η φωτειν�τητα ή να 
αλλά�ει η θερμ�κρασία �ρώματ�ς ύστερα απ� 
μακρά περί�δ� �ρήσης. Τα πρ��λήματα αυτά δεν 
συνιστ�ύν δυσλειτ�υργία.
Επιπλέ�ν, �ι εν λ�γω περιστάσεις δεν επηρεά��υν 
τα καταγραμμένα δεδ�μένα.

Σ�ετικά με αναλώσιμα ε�αρτήματα
• " σκληρ�ς δίσκ�ς, � ανεμιστήρας, η μπαταρία και 

η μ�νάδα δίσκ�υ BD/DVD της μ�νάδας είναι 
αναλώσιμα ε�αρτήματα π�υ �ρειά��νται 
περι�δική αντικατάσταση. 8ταν λειτ�υργ�ύν σε 
θερμ�κρασία �ώρ�υ, � φυσι�λ�γικ�ς κύκλ�ς 
αντικατάστασης ανέρ�εται σε 2 έως 3 περίπ�υ.
Ωστ�σ�, � εν λ�γω κύκλ�ς αντικατάστασης είναι 
ενδεικτικ�ς και δεν υπ�δηλώνει �τι παρέ�εται 
εγγύηση για τη διάρκεια �ωής αυτών των 
ε�αρτημάτων. Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με την 
αντικατάσταση ε�αρτημάτων, επικ�ινωνήστε με 
τ�ν αντιπρ�σωπ�.

• Η εκτιμώμενη διάρκεια �ωής τ�υ ηλεκτρ�λυτικ�ύ 
πυκνωτή ανέρ�εται σε 5 έτη περίπ�υ υπ� 
καν�νικές θερμ�κρασίες λειτ�υργίας και 
καν�νικές συνθήκες �ρήσης (8 ώρες την ημέρα, 
25 ημέρες τ� μήνα). Αν η �ρήση υπερ�εί την 
παραπάνω συ�ν�τητα καν�νικής �ρήσης, η 
εκτιμώμενη διάρκεια �ωής ενδέ�εται να μειωθεί 
αντίστ�ι�α.

Πρ�φυλά�εις για πρ�ϊ�ντα με 
ενσωματωμέν� HDD
Η παρ�ύσα μ�νάδα διαθέτει ενσωματωμέν� σκληρ� 
δίσκ� (HDD). " σκληρ�ς δίσκ�ς είναι μια συσκευή 
ακρι�είας. Αν εκτεθεί σε �τυπήματα, κραδασμ�ύς, 
στατικ� ηλεκτρισμ�, υψηλή θερμ�κρασία ή 
υγρασία, ενδέ�εται να �αθ�ύν δεδ�μένα. Κατά την 
εγκατάσταση και �ρήση της μ�νάδας, να τηρείτε 
πιστά τις ακ�λ�υθες πρ�φυλά�εις.

Πρ�στασία απ� �τυπήματα και κραδασμ�ύς
Αν εκτεθεί σε �τυπήματα ή κραδασμ�ύς, � σκληρ�ς 
δίσκ�ς μπ�ρεί να υπ�στεί �ημία και να �αθ�ύν 
δεδ�μένα.
• Κατά τη μεταφ�ρά της μ�νάδας να 

�ρησιμ�π�ιείτε τ� πρ��λεπ�μεν� υλικ� 
συσκευασίας. Κατά τη μεταφ�ρά σε καρ�τσάκι ή 
παρ�μ�ι� μέσ�, να �ρησιμ�π�ιείτε τέτ�ι� μέσ� 
π�υ να μην μεταδίδει υπερ��λικ�ύς κραδασμ�ύς. 
Τα υπερ��λικά �τυπήματα και κραδασμ�ί 
ενδέ�εται να πρ��ενήσ�υν �ημία στ� σκληρ� 
δίσκ�.

• Μην μετακινείτε π�τέ τη μ�νάδα �ταν 
τρ�φ�δ�τείται με ρεύμα.

• Μην αφαιρείτε τα τ�ι�ώματα �ύτε τα ε�ωτερικά 
τμήματα της μ�νάδας.

• Κατά την τ�π�θέτηση της μ�νάδας σε δάπεδ� ή 
άλλη επιφάνεια, �ε�αιωθείτε �τι η μ�νάδα είναι 
εφ�διασμένη με τα πρ��λεπ�μενα ελαστικά 
πέλματα, και απ�θέστε τη μ�νάδα πρ�σεκτικά. Αν 
δεν διαθέτει πέλματα, τ�π�θετήστε πρώτα 
ελαστικά πέλματα.

• Μην τ�π�θετείτε τη μ�νάδα κ�ντά σε άλλες 
συσκευές π�υ μπ�ρεί απ�τελ�ύν πηγή 
κραδασμών.

Περιμένετε 30 δευτερ�λεπτα πριν 
απενεργ�π�ιήσετε την τρ�φ�δ�σία
Για μικρ� �ρ�νικ� διάστημα μετά την 
απενεργ�π�ίηση της τρ�φ�δ�σίας, �ι πλάκες 
(platters) στ� εσωτερικ� εν�ς σκληρ�ύ δίσκ�υ 
ε�ακ�λ�υθ�ύν να περιστρέφ�νται, και �ι κεφαλές 
δεν έ��υν ασφαλίσει ακ�μα. Στ� διάστημα αυτ�, η 
μ�νάδα είναι πι� ευαίσθητη σε �τυπήματα και 
κραδασμ�ύς απ� �τι �ταν λειτ�υργεί καν�νικά. Για 
διάστημα 30 δευτερ�λέπτων τ�υλά�ιστ�ν απ� την 
απενεργ�π�ίηση της τρ�φ�δ�σίας, απ�φύγετε την 
έκθεση της μ�νάδας ακ�μα και σε �ι�δήπ�τε 
μικρ��τύπημα. Μετά τ� διάστημα αυτ�, � σκληρ�ς 
δίσκ�ς σταματά εντελώς, και μπ�ρείτε τ�τε να 
μετακινήσετε τη μ�νάδα.

Πρ�φυλά�εις ως πρ�ς τη θερμ�κρασία και την 
υγρασία
Να �ρησιμ�π�ιείτε και να απ�θηκεύετε τη μ�νάδα 
μ�ν� σε �ώρ�υς �π�υ δεν σημειώνεται υπέρ�αση 
των πρ��λεπ�μενων περι��ών τιμών θερμ�κρασίας 
και υγρασίες. (Βε�αιωθείτε �τι η μ�νάδα 
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συμμ�ρφώνεται πλήρως με τις πρ�διαγραφές της 
παρ�ύσας μ�νάδας.)

Nταν � σκληρ�ς δίσκ�ς παρ�υσιάBει ενδεί�εις 
ελαττώματ�ς
Ακ�μα και αν � σκληρ�ς δίσκ�ς παρ�υσιά�ει 
ενδεί�εις δυσλειτ�υργίας, να τηρείτε �πωσδήπ�τε 
�λες τις ανωτέρω πρ�φυλά�εις. Έτσι θα 
απ�φευ�θεί περαιτέρω �ημία έως �τ�υ διαγνωστεί 
και δι�ρθωθεί τ� πρ��λημα.

Αντικατάσταση τ�υ σκληρ�ύ δίσκ�υ και άλλων 
αναλώσιμων ε�αρτημάτων
" σκληρ�ς δίσκ�ς και η μπαταρία είναι αναλώσιμα 
ε�αρτήματα π�υ �ρειά��νται περι�δική 
αντικατάσταση. 8ταν λειτ�υργ�ύν σε θερμ�κρασία 
�ώρ�υ, � φυσι�λ�γικ�ς κύκλ�ς αντικατάστασης 
ανέρ�εται σε δύ� έως τρία �ρ�νια περίπ�υ. Ωστ�σ�, 
� εν λ�γω κύκλ�ς αντικατάστασης είναι ενδεικτικ�ς 
και δεν υπ�δηλώνει �τι παρέ�εται εγγύηση για τη 
διάρκεια �ωής αυτών των ε�αρτημάτων. Για 
λεπτ�μέρειες σ�ετικά με την αντικατάσταση 
ε�αρτημάτων, επικ�ινωνήστε με τ�ν αντιπρ�σωπ�.

Σημειώσεις για τα μέσα
Δεν θεωρείται ε�ασφαλισμένη η λειτ�υργία σε �λα 
τα �πτικά μέσα ή μέσα USB. Επικ�ινωνήστε με τ�ν 
αντιπρ�σωπ� σ�ετικά με τ�ν τύπ� τ�υ μέσ�υ π�υ 
σκ�πεύετε να �ρησιμ�π�ιήσετε.

+ρήση με ηλεκτρ��ειρ�υργικά μα�αίρια 
και παρ�μ�ιες συσκευές
Σε περίπτωση ταυτ��ρ�νης �ρήσης αυτής της 
μ�νάδας με ένα ηλεκτρ��ειρ�υργικ� μα�αίρι κλπ., η 
εικ�να μπ�ρεί να αλλ�ιωθεί, να παραμ�ρφωθεί ή να 
παρ�υσιάσει άλλη ανάλ�γη ανωμαλία, ως 
απ�τέλεσμα των ισ�υρών ραδι�κυμάτων ή της 
υψηλής τάσης π�υ εκπέμπεται απ� τη συσκευή. Δεν 
πρ�κειται για δυσλειτ�υργία.
Κατά την ταυτ��ρ�νη �ρήση αυτής της μ�νάδας με 
μια συσκευή απ� την �π�ία εκπέμπ�νται ισ�υρά 
ραδι�κύματα ή υψηλή τάση, ελέγ�τε τις σ�ετικές 
επιπτώσεις πριν απ� τη �ρήση των εν λ�γω 
συσκευών και εγκαταστήστε αυτήν τη μ�νάδα με 
τέτ�ι� τρ�π�, ώστε �ι επιπτώσεις απ� τις 
παρεμ��λές των ραδι�κυμάτων να 
ελα�ιστ�π�ι�ύνται.

Σημειώσεις �ρήσης

Μη φράBετε τις �πές αερισμ�ύ
Κατά την εγκατάσταση, ε�ασφαλίστε τ�ν 
παρακάτω �ώρ� γύρω περιμετρικά της μ�νάδας, 
λαμ�άν�ντας υπ�ψη τ�ν ε�αερισμ� και τ� σέρ�ις.
– Πίσω πλευρά: 10 cm ή περισσ�τερ�
– Αριστερή/δε�ιά πλευρά: 10 cm ή περισσ�τερ�
– Πάνω πλευρά: 10 cm ή περισσ�τερ�

Μην υπ��άλετε τη μ�νάδα σε δυνατά 
�τυπήματα
Μπ�ρεί να υπ�στεί �ημιά � εσωτερικ�ς μη�ανισμ�ς 
ή να παραμ�ρφωθεί τ� περί�λημά της.

Μην καλύπτετε τη μ�νάδα �ταν 
λειτ�υργεί
Αν τ� κάνετε, η θερμ�κρασία στ� εσωτερικ� της 
μ�νάδας θα αυ�ηθεί, πρ�καλώντας πιθαν�ν �λά�η.

Μετά τη �ρήση
Πατήστε τ� διακ�πτη 1 (ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής) 
για να μετα�είτε στην κατάσταση αναμ�νής. Αν δεν 
σκ�πεύετε να �ρησιμ�π�ιήσετε τη μ�νάδα για 
μακρά �ρ�νική περί�δ�, μετακινήστε τ� γενικ� 
διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας στη θέση a 
(απενεργ�π�ίησης) μετά τη μετά�αση στην 
κατάσταση αναμ�νής, και κατ�πιν απ�συνδέστε τ� 
καλώδι� τρ�φ�δ�σίας.

Μεταφ�ρά
• Αφαιρέστε τ� δίσκ� BD/DVD πριν μεταφέρετε τη 

μ�νάδα.
• Αν στείλετε τη μ�νάδα �δικώς, ακτ�πλ�ϊκώς, 

αερ�π�ρικώς ή με άλλ� τρ�π� μεταφ�ράς, 
συσκευάστε την στ� �αρτ�κι�ώτι� μεταφ�ράς της.

Φρ�ντίδα της μ�νάδας
Αν τ� περί�λημα της μ�νάδας είναι λερωμέν�, 
καθαρίστε τ� με απαλ�, στεγν� πανί.
Για δύσκ�λη �ρ�μιά �ρησιμ�π�ιήστε ένα πανί 
εμπ�τισμέν� με μη δραστικ� υγρ� απ�ρρυπαντικ� 
για να καθαρίσετε τη μ�νάδα, και μετά σκ�υπίστε 
την με στεγν� πανί. Η �ρήση �ιν�πνεύματ�ς, 
διαλυτικ�ύ, �εν��λί�υ, εντ�μ�κτ�νων ή άλλων 
πτητικών �υσιών ενδέ�εται να πρ��ενήσει �ημιά 
στην επιφάνεια της μ�νάδας ή να αφαιρέσει τ� 
φινίρισμα.
\ρησιμ�π�ιήστε ισ�πρ�πυλική αλκ��λη με 
συγκέντρωση 50% έως 70% (κ.�) ή αιθαλ�νη με 



17

συγκέντρωση 76,9% έως 81,4 % (κ.�) για να 
καθαρίσετε την επιφάνεια της μ�νάδας.

Στην περίπτωση πρ��λημάτων 
λειτ�υργίας
Αν αντιμετωπίσετε πρ��λήματα με τη μ�νάδα, 
επικ�ινωνήστε με τ�ν αντιπρ�σωπ� της Sony.
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Κεφάλαι�1Επισκ�πηση

+αρακτηριστικά

Τ� HVO-4000MT της Sony έ�ει υπ�δ��ές εισ�δ�υ 
και ε��δ�υ �ίντε� και ενσωματωμέν� σκληρ� δίσκ�. 
Είναι δυνατή η εγγραφή σήματ�ς �ίντε� εισ�δ�υ και 
η αναπαραγωγή των καταγραμμένων δεδ�μένων 
στην υπ�δ��ή ε��δ�υ.
Τ� σύστημα αυτ� έ�ει μ�νάδα δίσκ�υ Blu-ray και 
DVD, και � �ρήστης μπ�ρεί να μεταφέρει τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα σε δίσκ� Blu-ray και 
DVD-R. 

Βελτιωμένη απ�τελεσματικ�τητα κατά τη 
διάρκεια και μετά την εκτέλεση των 
επεμ�άσεων

Εγγραφή �ίντε� και ακίνητων εικ�νων
Πραγματ�π�ιήστε εγγραφή �ίντε� και ακίνητων 
εικ�νων απ� ενδ�σκ�πικές συσκευές και κάμερες 
π�υ �ρησιμ�π�ι�ύνται στ� �ειρ�υργεί�. Η 
συμ�ατ�τητα 4K επιτρέπει εγγραφή και 
αναπαραγωγή σε υψηλή ευκρίνεια.

Ταυτ��ρ�νη εγγραφή δύ� καναλιών (Ch1/Ch2) 
Η μ�νάδα είναι εφ�διασμένη με λειτ�υργία 
ταυτ��ρ�νης εγγραφής δύ� καναλιών (Ch1/Ch2), 
π�υ πραγματ�π�ιεί αυτ�ματα εγγραφή στ� κανάλι 
Ch2 (2K) κατά τη διάρκεια της εγγραφής στ� κανάλι 
Ch1 (4K).

Εναλλαγή ανάλυσης (4K/2K) για εγγραφή στ� 
Ch1
Η ανάλυση εγγραφής για τ� Ch1 μπ�ρεί να 
εναλλάσσεται μετα�ύ 4K και 2K �ωρίς 
επανεκκίνηση της μ�νάδας.
8ταν είναι ρυθμισμένη η λειτ�υργία [Ch1 2K Rec], 
η λήψη σημάτων εισ�δ�υ 2K (1920 × 1080) είναι 
ενεργ�π�ιημένη. Σε τέτ�ιες περιπτώσεις, η εγγραφή 
στ� Ch2 θα είναι απενεργ�π�ιημένη.

Ταυτ��ρ�νη απ�θήκευση σε ε�ωτερικ� μέσ� 
απ�θήκευσης
Είναι δυνατή η απ�θήκευση δεδ�μένων σε 
ε�ωτερικ� μέσ� ενώ εγγράφ�νται στ�ν εσωτερικ� 
σκληρ� δίσκ�.

Λήψη στ�ι�είων ασθεν�ύς απ� τη λίστα MWL
ID ασθενών, �ν�ματα ασθενών και λ�ιπά στ�ι�εία 
των ασθενών μπ�ρ�ύν να ληφθ�ύν απ� τη Λίστα 
εργασιών λειτ�υργίας (MWL).

Δυνατ�τητα σύνδεσης με εκτυπωτή
Συνδέστε τη μ�νάδα με εκτυπωτή και εκτυπώστε 
εικ�νες μέσω απλών �ειριστηρίων απ� την �θ�νη 
[Image List]. Μπ�ρείτε επίσης να καθ�ρίσετε τις 
ρυθμίσεις εκτύπωσης των εικ�νων καθώς 
καταγράφ�νται, για παράδειγμα μέσω εν�ς 
π�δ�διακ�πτη. "ι εκτυπωμένες εικ�νες μπ�ρ�ύν να 
�ρησιμ�π�ιηθ�ύν σε απλές ιατρικές αναφ�ρές.

Υπ�στήρι�η π�ικίλων ε�ωτερικών μέσων 
απ�θήκευσης
Πραγματ�π�ιήστε ταυτ��ρ�να εγγραφή σε 
ε�ωτερικ�ύς σκληρ�ύς δίσκ�υς USB και συσκευές 
μνήμης USB μέσω απλών �ειριστηρίων, ή 
αντιγράψτε τα δεδ�μένα αργ�τερα. Κάτι τέτ�ι� 
είναι �ρήσιμ� �ταν θέλετε να επε�εργαστείτε τις 
καταγραμμένες εικ�νες σε υπ�λ�γιστή.

Πρ�ειδ�π�ίηση
+ρήση της παρ�ύσας μ�νάδας για ιατρικ�ύς 
σκ�π�ύς
"ι υπ�δ��ές αυτής της μ�νάδας δεν είναι 
μ�νωμένες.
\ρησιμ�π�ιείτε πάντ�τε ε�ωτερικ�ύς σκληρ�ύς 
δίσκ�υς USB και συσκευές μνήμης USB π�υ 
λειτ�υργ�ύν μ�ν� με τ� ρεύμα π�υ παρέ�εται απ� 
τη μ�νάδα.
Αν συνδέσετε συσκευή π�υ λειτ�υργεί με 
εναλλασσ�μεν� ρεύμα, μπ�ρεί να εισρεύσ�υν 
ρεύματα διαρρ�ής απ� τη συνδεδεμένη συσκευή, με 
ενδε��μεν� απ�τέλεσμα την πρ�κληση 
ηλεκτρ�πλη�ίας στ�ν ασθενή και τ� �ειριστή.
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Αν δεν είναι δυνατ�ν να απ�φευ�θεί η �ρήση 
τέτ�ι�υ είδ�υς συσκευών, συνδέστε �πωσδήπ�τε 
ένα μετασ�ηματιστή απ�μ�νώσεως στην πηγή 
τρ�φ�δ�σίας της συνδεδεμένης συσκευής ή 
συνδέστε έναν απ�μ�νωτή μετα�ύ των καλωδίων 
σύνδεσης για να απ�μ�νώσετε την πηγή 
τρ�φ�δ�σίας, και �ε�αιωθείτε �τι � κίνδυν�ς 
ηλεκτρ�πλη�ίας απ� τ� σύστημα έ�ει μειωθεί 
επαρκώς σε επίπεδα π�υ συμμ�ρφών�νται με τα 
πρ�τυπα IEC 60601-1.

Επε�εργασία καταγραμμένων δεδ�μένων
Πραγματ�π�ιήστε εγγραφή εικ�νων σε ε�ωτερικ� 
μέσ� και �ρησιμ�π�ιήστε λ�γισμικ� π�υ διατίθεται 
στ� εμπ�ρι� για την αναπαραγωγή ή την 
επε�εργασία εικ�νων σε υπ�λ�γιστή �π�τε 
�ρειά�εται.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά τ	 λ	γισμικ� 
αναπαραγωγής και επε�εργασίας, επικ	ινωνήστε 
με τ	ν τ	πικ� αντιπρ�σωπ	 της Sony.

Μεταφ�ρά αρ�είων μέσω δικτύ�υ
Μεταφέρετε απευθείας τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
απ� τ� �ειρ�υργεί� σε υπ�λ�γιστές στ� δίκτυ� τ�υ 
ν�σ�κ�μεί�υ.

Πρ�ειδ�π�ίηση
+ρήση της παρ�ύσας μ�νάδας για ιατρικ�ύς 
σκ�π�ύς
"ι συνδετήρες αυτ�ύ τ�υ ε��πλισμ�ύ δεν είναι 
μ�νωμέν�ι.
Μη συνδέετε άλλη συσκευή πέραν αυτής π�υ 
συμμ�ρφώνεται με τ� IEC 60601-1.
8ταν συνδεθεί μια συσκευή της τε�ν�λ�γίας 
πληρ�φ�ριών ή συσκευή AV π�υ �ρησιμ�π�ιεί 
εναλλασσ�μεν� ρεύμα, ενδε��μενη διαρρ�ή 
ρεύματ�ς ενδέ�εται να πρ�καλέσει ηλεκτρ�πλη�ία 
στ�ν ασθενή ή στ� �ειριστή.
Αν η �ρήση μιας τέτ�ιας συσκευής είναι 
αναπ�φευκτη, απ�μ�νώστε την πηγή τρ�φ�δ�σίας 
της συνδέ�ντας ένα μετασ�ηματιστή απ�μ�νωσης ή 
έναν απ�μ�νωτή μετα�ύ των καλωδίων σύνδεσης.
Μετά την �λ�κλήρωση αυτών των μετρήσεων, 
�ε�αιωθείτε �τι � μειωμέν�ς κίνδυν�ς 
συμμ�ρφώνεται πλέ�ν με τ� IEC 60601-1.
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Παράδειγμα διαμ�ρφωσης συστήματ�ς

Πρ�σ��ή
" π�δ�διακ�πτης FS-24 έ�ει �αθμ� πρ�στασίας απ� εισ�ώρηση IPX3. Για τ� λ�γ� αυτ�ν, μην τ�ν 
�ρησιμ�π�ιείτε σε περι�άλλ�ντα �π�υ είναι εκτεθειμέν�ς σε εκτ��εύσεις υγρών (π.�. σε αίθ�υσες �ειρ�υργικών 
επεμ�άσεων). 
Για λ�γ�υς ασφαλείας, �ρησιμ�π�ιήστε μια συσκευή με �αθμ� πρ�στασίας IPX6 ή μεγαλύτερ� σε τέτ�ι�υ 
είδ�υς περι�άλλ�ντα.

Δίκτυ� ν�σ�κ�μεί�υ

Ιατρεί� ΜΕΘ

Ενδ�σκ�πική 
συσκευή

HVO-4000MT

Π�δ�διακ�πτης 
FS-24 

Ταυτ�	ρ�νη εγγραφή 
δεδ�μένων σε 
ε�ωτερικ� μέσ� 
απ�θήκευσης.

+ειρ�υργεί�

Διακ�μιστής αρ	είων

Εκτυπωτής

�θ�νη αφής
Τηλε	ειριστήρι� 
υπερύθρων 
RM-M010

Συσκευή ανάγνωσης καρτών/
συσκευή ανάγνωσης 
γραμμωτ�ύ κώδικα
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(ν�ματα και λειτ�υργίες των μερών της συσκευής

Εμπρ�ς μέρ�ς

Μην αγγίBετε την κεφαλή λέιBερ στ� εσωτερικ� 
της μ�νάδας δίσκ�υ BD
Ενδε��μενη εκφ�ρτιση τ�υ στατικ�ύ ηλεκτρικ�ύ 
απ� τ� άγγιγμα της κεφαλής ενδέ�εται να 
"κ�λλήσει" τη μ�νάδα δίσκ�υ, εμπ�δί��ντας την 
εγγραφή δεδ�μένων. Σε τέτ�ια περίπτωση, 
απενεργ�π�ιήστε και ενεργ�π�ιήστε �ανά τη 
συσκευή εγγραφής.

a �θνη πρσ�ψης
Εμφανί�ει τα �ίντε� και τις ακίνητες εικ�νες τ�υ 
Ch1 στην είσ�δ� και την έ��δ�, την κατάσταση 
της μ�νάδας, τα μηνύματα σφάλματ�ς κ.τ.λ.

b Κ�υμπιά περιήγησης μεν�ύ
\ρησιμ�π�ιήστε τα για να περιηγηθείτε στα 
μεν�ύ.

Κ�υμπί MENU 
Εμφανίστε ή απ�κρύψτε τ� μεν�ύ.

Κ�υμπί V
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα πάνω ή για να επιλέ�ετε κάπ�ι� 
στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται πάνω απ� τ� τρέ��ν 
στ�ι�εί�.

Κ�υμπί B/m
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα αριστερά ή για να επιλέ�ετε 
κάπ�ι� στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται στα αριστερά τ�υ 
τρέ��ντ�ς στ�ι�εί�υ.
Μπ�ρείτε, επίσης, να �ρησιμ�π�ιήσετε αυτ� τ� 
κ�υμπί για να εκτελέσετε γρήγ�ρη μετακίνηση 
πρ�ς τα πίσω (rewind) κατά τη διάρκεια της 
αναπαραγωγής των καταγραμμένων 
δεδ�μένων.

Κ�υμπί v
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα κάτω ή για να επιλέ�ετε κάπ�ι� 
στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται κάτω απ� τ� τρέ��ν 
στ�ι�εί�.

Σημείωση
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Κ�υμπί b/M
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα δε�ιά ή για να επιλέ�ετε κάπ�ι� 
στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται στα δε�ιά τ�υ τρέ��ντ�ς 
στ�ι�εί�υ.
Μπ�ρείτε, επίσης, να �ρησιμ�π�ιήσετε αυτ� τ� 
κ�υμπί για να εκτελέσετε γρήγ�ρη μετακίνηση 
πρ�ς τα εμπρ�ς (fast forward) κατά τη διάρκεια 
της αναπαραγωγής των καταγραμμένων 
δεδ�μένων.

Κ�υμπί ENTER
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να επι�ε�αιώσετε τ� 
μεν�ύ ή τ� στ�ι�εί� π�υ είναι επιλεγμέν� τη 
δεδ�μένη �ρ�νική στιγμή και για να εκτελέσετε 
ενέργειες.

Κ�υμπί BACK 
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να επιστρέψετε σε 
πρ�ηγ�ύμενη �θ�νη ενώ απεικ�νί�εται η �θ�νη 
εν�ς μεν�ύ ή μιας λειτ�υργίας.
8ταν πατήσετε αυτ� τ� κ�υμπί ενώ δεν 
απεικ�νί�εται τίπ�τα στην �θ�νη, τ� κείμεν� 
π�υ εμφανί�εται στην �θ�νη της πρ�σ�ψης θα 
απ�κρυφτεί.

c Συρταράκι δίσκ�υ
Εδώ εισάγετε δίσκ�υς.

d �πή ε�αγωγής έκτακτης ανάγκης
Αν τ� συρταράκι δίσκ�υ δεν αν�ί�ει �ταν 
πατήσετε τ� κ�υμπί EJECT Z, εισαγάγετε ένα 
μακρύ, λεπτ� αντικείμεν� σε αυτήν την �πή, π.�. 
έναν ισιω�έν� συνδετήρα, για να αν�ί�ετε τ� 
συρταράκι δίσκ�υ.

e Κ�υμπί EJECT Z
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να αν�ί�ετε τ� 
συρταράκι δίσκ�υ.

f Κ�υμπί PAUSE X
\ρησιμ�π�ιήστε τ� �σ� η εγγραφή είναι σε 
ε�έλι�η για να διακ�πεί πρ�σωρινά η εγγραφή. 
Πατήστε �ανά αυτ� τ� κ�υμπί για να συνε�ιστεί 
η εγγραφή. Στη θέση π�υ σταμάτησε πρ�σωρινά 
η εγγραφή δημι�υργείται, επίσης, ένα 
δια�ωριστικ� κεφαλαίων.
Μπ�ρείτε, επίσης, να �ρησιμ�π�ιήσετε αυτ� τ� 
κ�υμπί για να διακ�πεί πρ�σωρινά η 
αναπαραγωγή.
Για να συνε�ιστεί η αναπαραγωγή, πατήστε 
�ανά αυτ� τ� κ�υμπί ή πατήστε τ� κ�υμπί 
PLAY B.
8σ� διαρκεί η πρ�σωρινή διακ�πή, στην �θ�νη 
της πρ�σ�ψης εμφανί�εται η ένδει�η "PAUSE".

g Κ�υμπί STOP x
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να σταματήσετε την 
εγγραφή ή την αναπαραγωγή.
Στη θέση π�υ σταμάτησε η εγγραφή 
δημι�υργείται, επίσης, ένα δια�ωριστικ� τίτλων.

h Κ�υμπί REC z
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για έναρ�η της εγγραφής 
εικ�νας/ή��υ.
Εκτ�ς απ� τ� �ρ�ν� εγγραφής, στην �θ�νη της 
πρ�σ�ψης εμφανί�εται η ένδει�η "REC" κατά 
τη διάρκεια της εγγραφής.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"�ειρ	κίνητη εγγραφή" (σελίδα 55).

i Κ�υμπί PLAY B
• \ρησιμ�π�ιήστε τ� για αναπαραγωγή των 

δεδ�μένων π�υ εγγράφηκαν τελευταία και 
απ�θηκεύτηκαν στ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� 
ή για αναπαραγωγή των καταγραμμένων 
δεδ�μένων π�υ είναι επιλεγμένα στην �θ�νη 
[Recording List] ή [Image List].

• Πατήστε τ� κ�υμπί αυτ� κατά την πρ�σωρινή 
διακ�πή της αναπαραγωγής, πρ�κειμέν�υ να 
συνε�ιστεί η αναπαραγωγή.

j Κ�υμπί CAPTURE 
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να καταγράψετε 
ακίνητες εικ�νες.
Στη θέση π�υ καταγράφηκε η ακίνητη εικ�να 
δημι�υργείται, επίσης, ένα δια�ωριστικ� 
κεφαλαίων.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"Καταγραφή ακίνητων εικ�νων" (σελίδα 56).

k Κ�υμπί NEW FOLDER
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να εμφανίσετε την �θ�νη 
[Recording Preparation], ώστε να �εκινήσει η 
εγγραφή μιας νέας �ειρ�υργικής επέμ�ασης ή 
ε�έτασης.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"Πρ	ετ	ιμασία εγγραφής" (σελίδα 50).

Κ�υμπί CLOSE FOLDER
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να εμφανίσετε την �θ�νη 
[End Recording], η �π�ία �ρησιμ�π�ιείται για 
τ�ν τερματισμ� των εγγραφών �ειρ�υργικής 
επέμ�ασης ή ε�έτασης.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"Βήμα 4: Τερματισμ�ς εγγραφής" (σελίδα 49).

l  Δέκτης υπερύθρων
Στρέψτε τ� τηλε�ειριστήρι� υπερύθρων πρ�ς 
αυτ�ν τ� δέκτη.



23

m Ενδεικτική λυ�νία BD/DVD
Εμφανί�ει την κατάσταση της μ�νάδας δίσκ�υ 
BD/DVD.

Δεν μπ�ρείτε να αφαιρέσετε τ� δίσκ� �ταν η 
συγκεκριμένη ενδεικτική λυ�νία ανα��σ�ήνει με 
πράσιν� �ρώμα.

n Ενδεικτική λυ�νία HDD
Εμφανί�ει την κατάσταση τ�υ εσωτερικ�ύ 
σκληρ�ύ δίσκ�υ.

o Ενδεικτική λυ�νία SERVER
Εμφανί�ει την κατάσταση πρ�σ�ασης στ� 
διακ�μιστή.

p Θύρες/ενδεικτικές λυ�νίες USB 1 και 2
Συνδέστε εδώ συσκευές μνήμης USB, 
ε�ωτερικ�ύς σκληρ�ύς δίσκ�υς και άλλ� μέσ� 
USB.
"ι ενδεικτικές λυ�νίες εμφανί��υν την 
κατάσταση πρ�σ�ασης στ� μέσ� USB.

Μην αφαιρέσετε π�τέ τ� μέσ� USB �ταν �ι 
συγκεκριμένες ενδεικτικές λυ�νίες 
ανα��σ�ήν�υν με πράσιν� �ρώμα.

Συσκευές USB π�υ υπ�στηρίB�νται
• \ρησιμ�π�ιείτε μέσα USB της Sony.
• "ι υπ�δ��ές δεν υπ�στηρί��υν �λες τις 

συσκευές USB.
• Δεν υπ�στηρί��νται �ι διαν�μείς USB �ύτε 

συσκευές με ενσωματωμέν�υς διαν�μείς 
(hub).

Πρ�ειδ�π�ίηση
+ρήση της παρ�ύσας μ�νάδας για ιατρικ�ύς 
σκ�π�ύς
"ι υπ�δ��ές αυτής της μ�νάδας δεν είναι 
μ�νωμένες.
\ρησιμ�π�ιείτε πάντ�τε ε�ωτερικ�ύς σκληρ�ύς 
δίσκ�υς USB και συσκευές μνήμης USB π�υ 
λειτ�υργ�ύν μ�ν� με τ� ρεύμα π�υ παρέ�εται 
απ� τη μ�νάδα.
Αν συνδέσετε συσκευή π�υ λειτ�υργεί με 
εναλλασσ�μεν� ρεύμα, μπ�ρεί να εισρεύσ�υν 
ρεύματα διαρρ�ής απ� τη συνδεδεμένη 
συσκευή, με ενδε��μεν� απ�τέλεσμα την 
πρ�κληση ηλεκτρ�πλη�ίας στ�ν ασθενή και τ� 
�ειριστή.
Αν δεν είναι δυνατ�ν να απ�φευ�θεί η �ρήση 
τέτ�ι�υ είδ�υς συσκευών, συνδέστε 
�πωσδήπ�τε ένα μετασ�ηματιστή απ�μ�νώσεως 
στην πηγή τρ�φ�δ�σίας της συνδεδεμένης 
συσκευής ή συνδέστε έναν απ�μ�νωτή μετα�ύ 
των καλωδίων σύνδεσης για να απ�μ�νώσετε 
την πηγή τρ�φ�δ�σίας, και �ε�αιωθείτε �τι � 
κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας απ� τ� σύστημα έ�ει 
μειωθεί επαρκώς σε επίπεδα π�υ 
συμμ�ρφών�νται με τα πρ�τυπα IEC 60601-1.

Ενδεικτική 
λυ�νία

Κατάσταση

Ανα��σ�ήνει 
με πράσιν� 
	ρώμα

Εγγράφ�νται δεδ�μένα στ� δίσκ� 
BD/DVD.

Ανά�ει με 
πράσιν� 
	ρώμα

Η περι�	ή εγγραφής τ�υ δίσκ�υ 
BD/DVD είναι γεμάτη. Τ�π�θετήστε 
άλλ�ν δίσκ�.

Ανά�ει με 
π�ρτ�καλί 
	ρώμα

Παρ�υσιάστηκε ένα σφάλμα.

Σημείωση

Ενδεικτική 
λυ�νία

Κατάσταση

Ανα��σ�ήνει 
με πράσιν� 
	ρώμα

Εγγράφ�νται δεδ�μένα στ�ν 
εσωτερικ� σκληρ� δίσκ�.

Ανά�ει με 
π�ρτ�καλί 
	ρώμα

Παρ�υσιάστηκε ένα σφάλμα.
Η περι�	ή εγγραφής τ�υ 
εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ δίσκ�υ είναι 
γεμάτη. Διαγράψτε τυ	�ν περιττά 
καταγραμμένα δεδ�μένα.

Ενδεικτική 
λυ�νία

Κατάσταση

Ανα��σ�ήνει 
με πράσιν� 
	ρώμα

Εκτελείται πρ�σ�αση στ� 
διακ�μιστή.

Ανά�ει με 
π�ρτ�καλί 
	ρώμα

Παρ�υσιάστηκε ένα σφάλμα.
Η περι�	ή εγγραφής τ�υ 
διακ�μιστή είναι γεμάτη.

Ενδεικτική 
λυ�νία

Κατάσταση

Ανα��σ�ήνει 
με πράσιν� 
	ρώμα

Εγγράφ�νται δεδ�μένα στ� μέσ� 
USB.

Ανά�ει με 
πράσιν� 
	ρώμα

Η περι�	ή εγγραφής τ�υ μέσ�υ 
USB είναι γεμάτη. Διαγράψτε 
τυ	�ν περιττά καταγραμμένα 
δεδ�μένα ή τ�π�θετήστε άλλ� 
μέσ�.

Ανά�ει με 
π�ρτ�καλί 
	ρώμα

Παρ�υσιάστηκε ένα σφάλμα.

Σημείωση

Συμ��υλή
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q 1 Διακπτης/ενδεικτική λυ�νία 
(ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής)
\ρησιμ�π�ιήστε αυτ�ν τ� διακ�πτη για να 
ενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα και την �θ�νη της 
πρ�σ�ψης. Πατήστε �ανά τ� κ�υμπί αυτ� για να 
απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα και να μετα�είτε 
στην κατάσταση αναμ�νής.
Η ενδεικτική λυ�νία επισημαίνει τα ε�ής.

Η ενδεικτική λυ�νία θα σ�ήσει περίπ�υ 
15 δευτερ�λεπτα αφ�τ�υ κλείσετε τ� γενικ� 
διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας στ� πίσω μέρ�ς της 
μ�νάδας απ� την κατάσταση αναμ�νής.

Πίσω

Πρ�ειδ�π�ίηση
+ρήση της παρ�ύσας μ�νάδας για ιατρικ�ύς 
σκ�π�ύς
"ι συνδετήρες αυτ�ύ τ�υ ε��πλισμ�ύ δεν είναι 
μ�νωμέν�ι.
Μη συνδέετε άλλη συσκευή πέραν αυτής π�υ 
συμμ�ρφώνεται με τ� IEC 60601-1.
8ταν συνδεθεί μια συσκευή της τε�ν�λ�γίας 
πληρ�φ�ριών ή συσκευή AV π�υ �ρησιμ�π�ιεί 
εναλλασσ�μεν� ρεύμα, ενδε��μενη διαρρ�ή 

ρεύματ�ς ενδέ�εται να πρ�καλέσει ηλεκτρ�πλη�ία 
στ�ν ασθενή ή στ� �ειριστή.
Αν η �ρήση μιας τέτ�ιας συσκευής είναι 
αναπ�φευκτη, απ�μ�νώστε την πηγή τρ�φ�δ�σίας 
της συνδέ�ντας ένα μετασ�ηματιστή απ�μ�νωσης ή 
έναν απ�μ�νωτή μετα�ύ των καλωδίων σύνδεσης.
Μετά την �λ�κλήρωση αυτών των μετρήσεων, 
�ε�αιωθείτε �τι � μειωμέν�ς κίνδυν�ς 
συμμ�ρφώνεται πλέ�ν με τ� IEC 60601-1.

Ενδεικτική 
λυ�νία

Κατάσταση

Σ�ηστή � γενικ�ς διακ�πτης τρ�φ�δ�σίας 
στ� πίσω μέρ�ς της μ�νάδας 
�ρίσκεται στη θέση a 
(απενεργ�π�ίησης).

Ανά�ει με 
π�ρτ�καλί 
	ρώμα

Κατάσταση αναμ�νής. (� γενικ�ς 
διακ�πτης τρ�φ�δ�σίας στ� πίσω 
μέρ�ς της μ�νάδας �ρίσκεται στη 
θέση ? (ενεργ�π�ίησης)).

Ανά�ει με 
πράσιν� 
	ρώμα

Η μ�νάδα είναι ενεργ�π�ιημένη. 
(Πατήθηκε � διακ�πτης  1 
(ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής) για να 
ενεργ�π�ιηθεί η μ�νάδα).

Συμ��υλή

Ενδεικτική 
λυ�νία

Κατάσταση



25

Πρ�σ��ή
Μην έρ�εστε ταυτ��ρ�να σε επαφή με τα τερματικά 
των ακρ�δεκτών τ�υ πίσω πλαισί�υ και με τ�υς 
ασθενείς.
Ενδέ�εται να παρα�θεί τάση π�υ μπ�ρεί να είναι 
επι�λα�ής για τ�υς ασθενείς, σε περίπτωση 
δυσλειτ�υργίας της μ�νάδας.
Να απ�συνδέετε πάντα τ� καλώδι� ρεύματ�ς πριν 
απ� τη σύνδεση και την απ�σύνδεση ακρ�δεκτών.

a Υπ�δ��ές εισδ�υ SDI, A έως D (τύπ�υ 
BNC)
Δέ�εται σήματα SDI (3G SDI).
8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1 2K Rec] στην �θ�νη [User Settings] - 
καρτέλα [Recording], σήματα SDI (3G SDI) 
εισάγ�νται μ�ν� απ� την υπ�δ��ή εισ�δ�υ SDI, 
C.

• Αν δεν εμφανί��νται εικ�νες στις εισ�δ�υς 
SDI, ενεργ�π�ιήστε πρώτα τη μ�νάδα και 
�ε�αιωθείτε �τι έ�ει �λ�κληρωθεί η εκκίνηση, 
πριν ενεργ�π�ιήσετε τη συσκευή εισ�δ�υ 
�ίντε�.

• Κατά τη λήψη σημάτων 4K, �ι τέσσερις είσ�δ�ι 
SDI πρέπει να είναι συγ�ρ�νισμένες.

• " ενσωματωμέν�ς ή��ς δεν υπ�στηρί�εται.

b  Υπ�δ��ές ε�δ�υ SDI, A έως D (τύπ�υ 
BNC)
Παρέ�ει σήματα SDI (3G SDI).
8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1 2K Rec] στην �θ�νη [User Settings] - 
καρτέλα [Recording], σήματα SDI (3G SDI) 
ε�έρ��νται μ�ν� απ� την υπ�δ��ή ε��δ�υ SDI, 
C.

c Υπ�δ��ή ε�δ�υ HDMI (Τύπ�ς A)
Παρέ�ει σήματα HDMI.

Σας συνιστ�ύμε να �ρησιμ�π�ιείτε καλώδι� 
HDMI της Sony (δεν παρέ�εται).

d Ακρ�δέκτης ισ�δυναμικής γείωσης
\ρησιμ�π�ιήστε τ�ν για τις συνδέσεις 
ισ�δυναμικής γείωσης.

e Υπ�δ��ή AC IN
Συνδέστε εδώ ένα καλώδι� τρ�φ�δ�σίας (δεν 
παρέ�εται).

f Γενικς διακπτης τρ�φ�δ�σίας ? 
(ενεργ�π�ίησης)/a (απενεργ�π�ίησης)
Μετακινήστε τ�ν στη θέση ? (ενεργ�π�ίησης) για 
να ενεργ�π�ιήσετε την τρ�φ�δ�σία. Για να 
απενεργ�π�ιήσετε την τρ�φ�δ�σία, μετακινήστε 
τ� διακ�πτη στη θέση a (απενεργ�π�ίησης).
Κατά την καν�νική �ρήση της μ�νάδας, αφήστε 
τ� γενικ� διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας στη θέση ? 
(ενεργ�π�ίησης) και �ρησιμ�π�ιήστε τ� 
διακ�πτη qj 1 (ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής) στην 
πρ�σ�ψη της μ�νάδας για εναλλαγή μετα�ύ της 
καν�νικής λειτ�υργίας και της κατάστασης 
αναμ�νής.

Αν πατήσετε τ� διακ�πτη qj 1 (ενεργ�π�ίησης/
αναμ�νής) στην πρ�σ�ψη της μ�νάδας ενώ η 
μ�νάδα �ρίσκεται στην καν�νική λειτ�υργία, τα 
δεδ�μένα απ�θηκεύ�νται πριν η μ�νάδα 
μετα�εί στην κατάσταση αναμ�νής. Να 
�ε�αιώνεστε πάντ�τε �τι η μ�νάδα �ρίσκεται 
στην κατάσταση αναμ�νής, πριν μετακινήσετε 
τ� γενικ� διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας στη θέση a 
(απενεργ�π�ίησης) για να απενεργ�π�ιήσετε 
την τρ�φ�δ�σία.

g Υπ�δ��ές διακ�πτών επαφής REMOTE 1 
έως 4 (στερε�φωνικ μίνι -ύσμα)
\ρησιμ�π�ιήστε τες για να ελέγ�ετε τη μ�νάδα 
μέσω διακ�πτών επαφής.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τ	υς διακ�πτες 
επαφής, �λέπε "Καρτέλα [Contact Switch]" 
(σελίδα 79).

h  Θύρα USB 7 (Τύπ�ς B / USB 2.0)
\ρησιμ�π�ιήστε την για να πραγματ�π�ιείτε 
ελέγ��υς συστήματ�ς απ� ε�ωτερική συσκευή.
Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τ�υς ελέγ��υς 
συστήματ�ς, �λέπε "Καρτέλα [Control]" 
(σελίδα 78).

i Υπ�δ��ή δικτύ�υ (RJ-45)
Συνδέστε εδώ ένα καλώδι� δικτύ�υ 1000 Base-T 
ή 100 Base-TX.

Πρ�σ��ή
Για λ�γ�υς ασφαλείας, μην συνδέετε την 
καλωδίωση περιφερειακής συσκευής π�υ 
μπ�ρεί να έ�ει υπερ��λικά υψηλή τάση.
Ακ�λ�υθήστε τις �δηγίες �ρήσης για αυτήν τη 
θύρα.

j Θύρες USB, 3 έως 6 (Τύπ�ς A / USB 2.0)
Συνδέστε εδώ συσκευές USB.

Συμ��υλές

Σημείωση

Σημείωση
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Συσκευές USB π�υ υπ�στηρίB�νται
• \ρησιμ�π�ιείτε μέσα USB της Sony.
• "ι υπ�δ��ές δεν υπ�στηρί��υν �λες τις 

συσκευές USB.
• Δεν υπ�στηρί��νται �ι διαν�μείς USB �ύτε 

συσκευές με ενσωματωμέν�υς διαν�μείς 
(hub).

Πρ�ειδ�π�ίηση
+ρήση της παρ�ύσας μ�νάδας για ιατρικ�ύς 
σκ�π�ύς
"ι υπ�δ��ές αυτής της μ�νάδας δεν είναι 
μ�νωμένες.
\ρησιμ�π�ιείτε πάντ�τε ε�ωτερικ�ύς σκληρ�ύς 
δίσκ�υς USB και συσκευές μνήμης USB π�υ 
λειτ�υργ�ύν μ�ν� με τ� ρεύμα π�υ παρέ�εται 
απ� τη μ�νάδα.
Αν συνδέσετε συσκευή π�υ λειτ�υργεί με 
εναλλασσ�μεν� ρεύμα, μπ�ρεί να εισρεύσ�υν 
ρεύματα διαρρ�ής απ� τη συνδεδεμένη 
συσκευή, με ενδε��μεν� απ�τέλεσμα την 
πρ�κληση ηλεκτρ�πλη�ίας στ�ν ασθενή και τ� 
�ειριστή.
Αν δεν είναι δυνατ�ν να απ�φευ�θεί η �ρήση 
τέτ�ι�υ είδ�υς συσκευών, συνδέστε 
�πωσδήπ�τε ένα μετασ�ηματιστή απ�μ�νώσεως 
στην πηγή τρ�φ�δ�σίας της συνδεδεμένης 
συσκευής ή συνδέστε έναν απ�μ�νωτή μετα�ύ 
των καλωδίων σύνδεσης για να απ�μ�νώσετε 
την πηγή τρ�φ�δ�σίας, και �ε�αιωθείτε �τι � 
κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας απ� τ� σύστημα έ�ει 
μειωθεί επαρκώς σε επίπεδα π�υ 
συμμ�ρφών�νται με τα πρ�τυπα IEC 60601-1.

k Υπ�δ��ή MENU MONITOR (μίνι D-sub 15 
ακίδων)
Συνδέστε εδώ μια �θ�νη αφής ή παρ�μ�ια 
συσκευή.

l Υπ�δ��ή RS-232C (D-sub 9 ακίδων)
\ρησιμ�π�ιήστε την για να πραγματ�π�ιείτε 
ελέγ��υς συστήματ�ς απ� ε�ωτερική συσκευή.
Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τ�υς ελέγ��υς 
συστήματ�ς, �λέπε "Καρτέλα [Control]" 
(σελίδα 78).

m Υπ�δ��ή ε�δ�υ AUDIO (σήμα 
αναλ�γικ�ύ ή��υ) (στερε�φωνικ μίνι -ύσμα)
Παρέ�ει σήματα αναλ�γικ�ύ ή��υ.

n Υπ�δ��ή εισδ�υ MIC (στερε�φωνικ μίνι 
-ύσμα)
Δέ�εται σήματα αναλ�γικ�ύ ή��υ απ� τ� 
μικρ�φων�. Μπ�ρείτε να καθ�ρίσετε τις 
ρυθμίσεις τρ�φ�δ�σίας απ� τη μ�νάδα.

Υπ�δ��ή εισδ�υ AUDIO (σήμα 
αναλ�γικ�ύ ή��υ) (στερε�φωνικ μίνι -ύσμα)
Δέ�εται σήματα αναλ�γικ�ύ ή��υ.

Τηλε�ειριστήρι� υπερύθρων 
(RM-M010)

a Κ�υμπί CAPTURE 
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να καταγράψετε 
ακίνητες εικ�νες.
Στη θέση π�υ καταγράφηκε η ακίνητη εικ�να 
δημι�υργείται, επίσης, ένα δια�ωριστικ� 
κεφαλαίων.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"Καταγραφή ακίνητων εικ�νων" (σελίδα 56).

b Κ�υμπί REC z
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για έναρ�η της εγγραφής 
εικ�νας/ή��υ.
Εκτ�ς απ� τ� �ρ�ν� εγγραφής, στην �θ�νη της 
πρ�σ�ψης εμφανί�εται η ένδει�η "REC" κατά 
τη διάρκεια της εγγραφής.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"�ειρ	κίνητη εγγραφή" (σελίδα 55).

Συμ��υλή
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c Κ�υμπί PAUSE X
\ρησιμ�π�ιήστε τ� �σ� η εγγραφή είναι σε 
ε�έλι�η για να διακ�πεί πρ�σωρινά η εγγραφή. 
Πατήστε �ανά αυτ� τ� κ�υμπί για να συνε�ιστεί 
η εγγραφή.
Στη θέση π�υ σταμάτησε πρ�σωρινά η εγγραφή 
δημι�υργείται, επίσης, ένα δια�ωριστικ� 
κεφαλαίων.
Μπ�ρείτε, επίσης, να �ρησιμ�π�ιήσετε αυτ� τ� 
κ�υμπί για να διακ�πεί πρ�σωρινά η 
αναπαραγωγή.
Για να συνε�ιστεί η αναπαραγωγή, πατήστε 
�ανά αυτ� τ� κ�υμπί ή πατήστε τ� κ�υμπί 
PLAY B.
8σ� διαρκεί η πρ�σωρινή διακ�πή, στην �θ�νη 
της πρ�σ�ψης εμφανί�εται η ένδει�η "PAUSE".

d Κ�υμπί REW m
\ρησιμ�π�ιήσετε τ� για να εκτελέσετε γρήγ�ρη 
μετακίνηση πρ�ς τα πίσω κατά τη διάρκεια της 
αναπαραγωγής των καταγραμμένων 
δεδ�μένων.

Κ�υμπί PLAY B
• \ρησιμ�π�ιήστε τ� για αναπαραγωγή των 

δεδ�μένων π�υ εγγράφηκαν τελευταία και 
απ�θηκεύτηκαν στ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� 
ή για αναπαραγωγή των καταγραμμένων 
δεδ�μένων π�υ είναι επιλεγμένα στην �θ�νη 
[Recording List] ή [Image List].

• Πατήστε τ� κ�υμπί αυτ� κατά την πρ�σωρινή 
διακ�πή της αναπαραγωγής, πρ�κειμέν�υ να 
συνε�ιστεί η αναπαραγωγή.

Κ�υμπί FF M
\ρησιμ�π�ιήσετε τ� για να εκτελέσετε γρήγ�ρη 
μετακίνηση πρ�ς τα εμπρ�ς κατά τη διάρκεια 
της αναπαραγωγής των καταγραμμένων 
δεδ�μένων.

Κ�υμπί STOP x
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να σταματήσετε την 
εγγραφή ή την αναπαραγωγή.
Στη θέση π�υ σταμάτησε η εγγραφή 
δημι�υργείται, επίσης, ένα δια�ωριστικ� τίτλων.

e Κ�υμπί NEW FOLDER
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να εμφανίσετε την �θ�νη 
[Recording Preparation], ώστε να �εκινήσει η 
εγγραφή μιας νέας �ειρ�υργικής επέμ�ασης ή 
ε�έτασης.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"Πρ	ετ	ιμασία εγγραφής" (σελίδα 50).

f Κ�υμπί CLOSE FOLDER
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να εμφανίσετε την �θ�νη 
[End Recording], η �π�ία �ρησιμ�π�ιείται για 

τ�ν τερματισμ� των εγγραφών �ειρ�υργικής 
επέμ�ασης ή ε�έτασης.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"Βήμα 4: Τερματισμ�ς εγγραφής" (σελίδα 49).

g Κ�υμπιά περιήγησης μεν�ύ
\ρησιμ�π�ιήστε τα για να περιηγηθείτε στα 
μεν�ύ.

Κ�υμπί MENU 
Εμφανίστε ή απ�κρύψτε τ� μεν�ύ.

Κ�υμπί v
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα κάτω ή για να επιλέ�ετε κάπ�ι� 
στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται κάτω απ� τ� τρέ��ν 
στ�ι�εί�.

Κ�υμπί b
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα δε�ιά ή για να επιλέ�ετε κάπ�ι� 
στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται στα δε�ιά τ�υ τρέ��ντ�ς 
στ�ι�εί�υ.

Κ�υμπί ENTER
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να επι�ε�αιώσετε τ� 
μεν�ύ ή τ� στ�ι�εί� π�υ είναι επιλεγμέν� τη 
δεδ�μένη �ρ�νική στιγμή και για να εκτελέσετε 
ενέργειες.

Κ�υμπί B
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα αριστερά ή για να επιλέ�ετε 
κάπ�ι� στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται στα αριστερά τ�υ 
τρέ��ντ�ς στ�ι�εί�υ.

Κ�υμπί V
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να μετακινήσετε τ� 
δρ�μέα πρ�ς τα πάνω ή για να επιλέ�ετε κάπ�ι� 
στ�ι�εί� π�υ �ρίσκεται πάνω απ� τ� τρέ��ν 
στ�ι�εί�.

Κ�υμπί BACK
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να επιστρέψετε σε 
πρ�ηγ�ύμενη �θ�νη ενώ απεικ�νί�εται η �θ�νη 
εν�ς μεν�ύ ή μιας λειτ�υργίας.
8ταν πατήσετε αυτ� τ� κ�υμπί ενώ δεν 
απεικ�νί�εται τίπ�τα στην �θ�νη, τ� κείμεν� 
π�υ εμφανί�εται στην �θ�νη της πρ�σ�ψης θα 
απ�κρυφτεί.
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Πριν απ� τη �ρήση τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ
Αφαιρέστε τη μ�νωτική μεμ�ράνη.

Αντικατάσταση της μπαταρίας λιθί�υ
\ρησιμ�π�ιήστε μια μπαταρία λιθί�υ CR2025 της 
Sony. Μη �ρησιμ�π�ιήσετε άλλ�ν τύπ� μπαταρίας 
στ� τηλε�ειριστήρι�.

1 Κρατώντας πατημέν� τ� μ��λ� ασφάλισης (1), 
τρα�ή�τε πρ�ς τα έ�ω τη θήκη της μπαταρίας 
(2).

2 Τ�π�θετήστε την μπαταρία αντικατάστασης με 
τ� θετικ� (+) π�λ� στραμμέν� πρ�ς τα πάνω 
(1) και επαναφέρετε τη θήκη της μπαταρίας 
στην αρ�ική της θέση έως �τ�υ ασφαλίσει (2).

Πρ�ειδ�π�ίηση
"ι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε 
υπερ��λική θερμ�τητα, π.�. στ� φως τ�υ ήλι�υ, 
φωτιά ή παρ�μ�ια κατάσταση.

Πρ�σ��ή
Κίνδυν�ς έκρη�ης σε περίπτωση λανθασμένης 
τ�π�θέτησης της μπαταρίας.
Αντικαταστήστε τη μ�ν� με τ�ν ίδι� ή αντίστ�ι�� 
τύπ�, �πως συνιστάται απ� τ�ν κατασκευαστή.
8ταν απ�ρρίπτετε την μπαταρία, πρέπει να τηρείτε 
τ� ν�μ� στην αντίστ�ι�η περι��ή ή �ώρα.

Διάρκεια Bωής της μπαταρίας
8ταν μειωθεί η απ�δ�ση της μπαταρίας λιθί�υ, 
ενδέ�εται να μην απ�κρίν�νται τα κ�υμπιά. Η μέση 
διάρκεια �ωής μιας μπαταρίας λιθί�υ είναι ένα έτ�ς 
περίπ�υ, αυτ� �μως ε�αρτάται απ� τη συ�ν�τητα 
�ρήσης. Αν η μ�νάδα δεν απ�κρίνεται δι�λ�υ στ� 
πάτημα των κ�υμπιών τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ, 
αντικαταστήστε την μπαταρία και, στη συνέ�εια, 
ελέγ�τε �ανά τη λειτ�υργία της.

Ενδεί�εις κατάστασης

"ι πληρ�φ�ρίες π�υ ακ�λ�υθ�ύν εμφανί��νται 
�ταν είναι ενεργ�π�ιημένες �ι ρυθμίσεις ενδεί�εων 
κατάστασης.

$ι ρυθμίσεις ενδεί�εων κατάστασης καθ	ρί&	νται 
στην 	θ�νη [System Admin Settings] – 	θ�νη 
[Function Settings] – καρτέλα [General 1]. Για 
λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, �λέπε 
"Καρτέλα [General 1]" (σελίδα 73).

Ένδει�η κατάστασης εγγραφής / Ένδει�η 
κατάστασης αδράνειας

Ενδεί�εις κατάστασης εγγραφής

Μ�νωτική μεμ�ράνη

1
2

Θετικ�ς (+) π�λ�ς στραμμέν�ς
πρ�ς τα πάνω
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Ενδεί�εις κατάστασης αδράνειας

a ID ασθεν�ύς
Εμφανί�ει τ� ID ασθεν�ύς.

b Μετρητής καταγραφής
Εμφανί�ει τ�ν αριθμ� των ακίνητων εικ�νων 
π�υ καταγράφηκαν.

c Κατάσταση εγγραφής
Εμφανί�ει την κατάσταση εγγραφής.
REC: Είναι σε ε�έλι�η η εγγραφή.
REC PAUSE: Η εγγραφή έ�ει διακ�πεί 

πρ�σωρινά.
REC STOP: Η πρ�ετ�ιμασία της εγγραφής έ�ει 

�λ�κληρωθεί ή η εγγραφή έ�ει σταματήσει.

d Κατάσταση εγγραφής ή��υ
Εμφανί�ει την κατάσταση εγγραφής ή��υ.
9: Είναι σε ε�έλι�η η εγγραφή ή��υ.
καμία ένδει�η: Δεν γίνεται εγγραφή ή��υ.

e ;ρν�ς εγγραφής
" �ρ�ν�ς εγγραφής μετριέται σε δευτερ�λεπτα 
και εμφανί�εται με τη μ�ρφή "ΩΩ:ΛΛ:ΔΔ".

f Κατάσταση HDD
Εμφανί�ει την κατάσταση τ�υ εσωτερικ�ύ 
σκληρ�ύ δίσκ�υ και τ� �ρ�ν� π�υ απ�μένει.
Τ� �ρώμα κατάστασης επισημαίνει τα ε�ής.
Πράσιν�: Είναι σε ε�έλι�η η εγγραφή ή είναι σε 
ε�έλι�η η εγγραφή ακίνητων εικ�νων.
Π�ρτ�καλί: Έ�ει σημειωθεί υπέρ�αση τ�υ 

μέγιστ�υ αριθμ�ύ κατα�ωρήσεων 
καταγραμμένων δεδ�μένων ή � εσωτερικ�ς 
σκληρ�ς δίσκ�ς είναι γεμάτ�ς.

Γκρι: Άλλη κατάσταση εκτ�ς των ανωτέρω.

g Κατάσταση ε�ωτερικ�ύ μέσ�υ
Εμφανί�ει την κατάσταση τ�υ ε�ωτερικ�ύ 
μέσ�υ και τ�ν εναπ�μέν�ντα �ρ�ν�.
Τ� �ρώμα κατάστασης επισημαίνει τα ε�ής.
• Κατά τη μεταφ�ρά σε BD/DVD

Πράσιν�: Είναι σε ε�έλι�η η μεταφ�ρά ή η 
διαμ�ρφωση.

Π�ρτ�καλί: Δεν είναι δυνατή η επιπρ�σθετη 
εγγραφή σε BD/DVD, έ�ει τ�π�θετηθεί 
BD/DVD π�υ δεν υπ�στηρί�εται, έ�ει 
σημειωθεί υπέρ�αση τ�υ μέγιστ�υ αριθμ�ύ 
αλλαγών BD/DVD ή έ�ει τ�π�θετηθεί 
�ριστικ�π�ιημέν� DVD.

Γκρι: Άλλη κατάσταση εκτ�ς των ανωτέρω.
• Κατά τη μεταφ�ρά σε USB

Πράσιν�: Είναι σε ε�έλι�η η μεταφ�ρά.
Π�ρτ�καλί: Έ�ει τ�π�θετηθεί συσκευή 

μνήμης USB π�υ δεν υπ�στηρί�εται, έ�ει 
σημειωθεί υπέρ�αση τ�υ μέγιστ�υ αριθμ�ύ 
αλλαγών συσκευής μνήμης USB ή έ�ει 
παρ�υσιαστεί ένα σφάλμα μεταφ�ράς.

Γκρι: Άλλη κατάσταση εκτ�ς των ανωτέρω.
• Κατά τη μεταφ�ρά σε διακ�μιστή

Πράσιν�: Είναι σε ε�έλι�η η μεταφ�ρά.
Π�ρτ�καλί: Ανεπαρκής �ωρητικ�τητα 

διακ�μιστή ή έ�ει παρ�υσιαστεί ένα 
σφάλμα μεταφ�ράς.

Γκρι: Άλλη κατάσταση εκτ�ς των ανωτέρω.

h Κατάσταση εκτύπωσης
Εμφανί�ει την κατάσταση τ�υ εκτυπωτή και τ�ν 
αριθμ� των φύλλων εκτύπωσης π�υ απ�μέν�υν.
Τ� �ρώμα κατάστασης επισημαίνει τα ε�ής.
Πράσιν�: Είναι σε ε�έλι�η η εκτύπωση 

ακίνητων εικ�νων.
Π�ρτ�καλί: Παρ�υσιάστηκε ένα σφάλμα 

εκτύπωσης.
Γκρι: Άλλη κατάσταση εκτ�ς των ανωτέρω.

Ενδεί�εις κατάστασης αναπαραγωγής

a ID ασθεν�ύς

b Κατάσταση αναπαραγωγής
Εμφανί�ει την κατάσταση αναπαραγωγής.
PLAY: Είναι σε ε�έλι�η η αναπαραγωγή �ίντε�.



30

FF x2 to FF x60: Είναι σε ε�έλι�η η γρήγ�ρη 
μετακίνηση πρ�ς τα εμπρ�ς (fast forward) με 
τα�ύτητα x2 έως x60.

REW x2 to REW x60: Είναι σε ε�έλι�η η 
γρήγ�ρη μετακίνηση πρ�ς τα πίσω (rewind) 
με τα�ύτητα x2 έως x60.

PAUSE: Η αναπαραγωγή έ�ει διακ�πεί 
πρ�σωρινά.

c Αριθμς κεφαλαί�υ -ίντε� / κατάσταση 
αναπαραγωγής ακίνητων εικνων
CHAPTER:xxx/xxx: Εμφανί�ει τ�ν αριθμ� τ�υ 

κεφαλαί�υ π�υ αναπαράγεται τη δεδ�μένη 
�ρ�νική στιγμή.

STILL:xxx/xxx: Εμφανί�ει τ�ν αριθμ� της 
ακίνητης εικ�νας π�υ αναπαράγεται τη 
δεδ�μένη �ρ�νική στιγμή.

(θ�νες ρυθμίσεων

Παράδειγμα: (θ�νη [User Settings]

a Καρτέλες
"ι �θ�νες ρυθμίσεων απ�τελ�ύνται απ� 
καρτέλες.
Για αλλαγή καρτέλας, �ρησιμ�π�ιήστε τα 
κ�υμπιά B και b της πρ�σ�ψης ή τ� 
τηλε�ειριστήρι� για να επιλέ�ετε την καρτέλα 
π�υ θέλετε.
Αν υπάρ��υν και άλλες καρτέλες πριν και μετά 
απ� την απεικ�νι��μενη καρτέλα, εμφανί��νται 
και τα σύμ��λα  (πρ�ηγ�ύμενη) και  
(επ�μενη). "ι καρτέλες θα εμφανί��νται με τη 
σειρά �ταν επιλέ�ετε  και .

b Ρύθμιση στ�ι�εί�υ
\ρησιμ�π�ιήστε τα κ�υμπιά V, v, B και b για να 
επιλέ�ετε κάπ�ι� στ�ι�εί�, και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER για να εμφανιστεί η �θ�νη 
ρύθμισης για τ� συγκεκριμέν� στ�ι�εί�. 
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε ή να κατα�ωρίσετε τιμές 
ρύθμισης στις �θ�νες π�υ εμφανί��νται.

Παράδειγμα: Κατά την επιλ�γή μιας τιμής 
ρύθμισης
Επιλέ�τε τ� στ�ι�εί� και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.
Εμφανί�εται �ανά η πρ�ηγ�ύμενη �θ�νη, και 
εισάγεται η τιμή ρύθμισης.

Παράδειγμα: Κατά την επιλ�γή πλαισίων 
ελέγ��υ
Επιλέ�τε τ� στ�ι�εί� και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER για να επιλέ�ετε τ� πλαίσι� ελέγ��υ. Τ� 
πλαίσι� ελέγ��υ επιλέγεται/απ�επιλέγεται με 
κάθε πάτημα τ�υ κ�υμπι�ύ ENTER. (Είναι 
δυνατή η πραγματ�π�ίηση π�λλαπλών 
επιλ�γών.)
Αν επιλέ�ετε [OK] και πατήσετε τ� κ�υμπί 
ENTER, εμφανί�εται �ανά η πρ�ηγ�ύμενη 
�θ�νη με την τιμή ρύθμισης π�υ κατα�ωρίσατε.

c [Cancel]
Επιλέ�τε αυτ� τ� κ�υμπί και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER για να ακυρώσετε τις ρυθμίσεις και να 
κλείσετε την �θ�νη ρύθμισης.

d [Apply]
Επιλέ�τε αυτ� τ� κ�υμπί και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER για να απ�θηκεύσετε τις ρυθμίσεις και 
να κλείσετε την �θ�νη ρύθμισης.
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+ρήση τ�υ 
πληκτρ�λ�γί�υ �θ�νης 
(εισαγωγή κειμέν�υ)

Αν �ρειαστεί να εισαγάγετε κείμεν�, εμφανί�εται 
ένα πληκτρ�λ�γι� �θ�νης.

(ν�ματα και λειτ�υργίες των 
μερών της συσκευής 
(Πληκτρ�λ�γι� �θ�νης)

Στ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης μπ�ρείτε να εμφανίσετε 
ένα σετ αλφαριθμητικών �αρακτήρων, συμ��λων ή 
ειδικών �αρακτήρων (γραμμάτων με διακριτικά).
Ακ�λ�υθεί τ� �ν�μα και η λειτ�υργία κάθε μέρ�υς 
τ�υ πληκτρ�λ�γί�υ.

Παράδειγμα: Πληκτρ�λ�γι� �θ�νης κατά 
την εμφάνιση αλφαριθμητικών 
�αρακτήρων

a Γραμμή τίτλ�υ
Εδώ εμφανί�εται τ� �ν�μα τ�υ στ�ι�εί�υ 
ρύθμισης για τ� �π�ί� άν�ι�ε τ� πληκτρ�λ�γι� 
�θ�νης.

b Πλαίσι� εισαγωγής
Εδώ εισάγ�νται �αρακτήρες π�υ επιλέγ�νται 
στ� πληκτρ�λ�γι�.

Εδώ κατα�ωρί��νται και �αρακτήρες π�υ 
εισάγ�νται σε ένα φυσικ� πληκτρ�λ�γι�.

c Πληκτρ�λγι�
8ταν επιλέ�ετε τ� �αρακτήρα π�υ θέλετε να 
εισαγάγετε �ρησιμ�π�ιώντας τα κ�υμπιά V, v, B 

και b και πατώντας κατ�πιν τ� κ�υμπί ENTER, 
� �αρακτήρας εισάγεται στ� πλαίσι� εισαγωγής 
2.

d [Umlaut]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
αλλαγή τ�υ πληκτρ�λ�γί�υ στην απεικ�νιση 
ειδικών �αρακτήρων.

e [Backspace]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
διαγραφή τ�υ �αρακτήρα ακρι�ώς πριν απ� τ� 
δρ�μέα.

f [Delete]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
διαγραφή τ�υ �αρακτήρα ακρι�ώς μετά τ� 
δρ�μέα.

g [Cancel]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
να ακυρώσετε την εισαγωγή κειμέν�υ και να 
κλείσετε τ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης.

h [OK]
8ταν επιλέ�ετε αυτ� και πατήσετε τ� κ�υμπί 
ENTER, τ� κείμεν� π�υ εμφανί�εται στ� 
πλαίσι� εισαγωγής κατα�ωρί�εται στην �θ�νη 
ρυθμίσεων.

i B/b
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
να μετακινήσετε τ� δρ�μέα πρ�ς τα αριστερά ή 
τα δε�ιά κατά ένα διάστημα.

j [Small]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
αλλαγή τ�υ πληκτρ�λ�γί�υ στην απεικ�νιση 
πε�ών �αρακτήρων.

k [Caps]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
αλλαγή τ�υ πληκτρ�λ�γί�υ στην απεικ�νιση 
κεφαλαίων �αρακτήρων.

l [Alphanum]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
αλλαγή τ�υ πληκτρ�λ�γί�υ στην απεικ�νιση 
αλφαριθμητικών �αρακτήρων.

m [Symbol]
Επιλέ�τε τ� και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για 
αλλαγή τ�υ πληκτρ�λ�γί�υ στην απεικ�νιση 
συμ��λων.

Συμ��υλή
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+ειρισμ�ς δίσκων

Συμ�ατ�ί δίσκ�ι
Η παρ�ύσα μ�νάδα υπ�στηρί�ει τ�υς ε�ής δίσκ�υς 
BD και DVD.
• DVD-R
• BD-R / BD-R DL
• BD-RE / BD-RE DL

\ρησιμ�π�ιείτε δίσκ�υς Sony.

Διαμ�ρφωση δίσκων
Η παρ�ύσα μ�νάδα διαμ�ρφώνει αυτ�ματα τ�υς 
καιν�ύργι�υς και τ�υς α�ρησιμ�π�ίητ�υς δίσκ�υς.

Σημειώσεις σ�ετικά με τ� �ειρισμ�

+ειρισμ�ς
• Μην αγγί�ετε την επιφάνεια εγγραφής ή 

αναπαραγωγής τ�υ δίσκ�υ. Πιάνετε τ� δίσκ� απ� 
την άκρη τ�υ.

• Μη �ρησιμ�π�ιείτε τ�υς τύπ�υς δίσκων π�υ 
ακ�λ�υθ�ύν. Αν τ� κάνετε, ενδέ�εται να 
παρ�υσιάσει δυσλειτ�υργία η μ�νάδα.
– Δίσκ�ς πάνω στ�ν �π�ί� έ�ει τ�π�θετηθεί 

�άρτινη ετικέτα ή σφραγίδα
– Δίσκ�ς πάνω στ�ν �π�ί� έ�ει απ�μείνει κ�λλα 

απ� κ�λλητική ταινία ή ετικέτα, ή πάνω στ�ν 
�π�ί� έ�ει απ�μείνει τμήμα μιας ετικέτας

– Ραγισμέν�ς δίσκ�ς
– Ραγισμέν�ς δίσκ�ς στ�ν �π�ί� �ρησιμ�π�ιήθηκε 

κ�λλα (ή παρ�μ�ια �υσία) για την επιδι�ρθωσή 
τ�υ

Απ�θήκευση
• Μην απ�θηκεύετε δίσκ�υς σε �ώρ�υς �π�υ 

μπ�ρεί να εκτεθ�ύν στ� άμεσ� ηλιακ� φως ή σε 
�ώρ�υς με υψηλή θερμ�κρασία ή υγρασία.

• Απ�θηκεύετε τ�υς δίσκ�υς στις θήκες τ�υς.
• Τα δακτυλικά απ�τυπώματα και η συσσώρευση 

σκ�νης στ� δίσκ� υπ��αθμί��υν την π�ι�τητα των 
εικ�νων. Διατηρείτε τ� δίσκ� καθαρ�.

Καθαρισμ�ς
• Καθαρίστε τ� δίσκ� με απαλ� πανί, σκ�υπί��ντάς 

τ�ν απ� τ� κέντρ� πρ�ς τα έ�ω. Αν έ�ει σκ�νιστεί 
π�λύ, σκ�υπίστε τ�ν με απαλ� πανί εμπ�τισμέν� 
με νερ� και, στη συνέ�εια, απ�μακρύνετε τ� νερ� 
με στεγν� πανί.

• Μη �ρησιμ�π�ιείτε διαλύτες, �πως �εν��λι�, 
διαλυτικ�, καθαριστικά δίσκων π�υ διατίθενται 
στ� εμπ�ρι� ή αντιστατικ� σπρέι. Η �ρήση τέτ�ιων 
πρ�ϊ�ντων ενδέ�εται να καταστρέψει τ�υς 
δίσκ�υς.

Τ�π�θέτηση και αφαίρεση δίσκων

Τ�π�θέτηση δίσκ�υ

1 Ενεργ�π�ιήστε τη μ�νάδα.

Για λεπτ	μέρειες �λέπε "Ενεργ	π	ίηση της 
μ	νάδας" (σελίδα 34).

2 Πατήστε τ� κ�υμπί EJECT Z.

Τ� συρταράκι δίσκ�υ αν�ίγει.

3 Τ�π�θετήστε τ� δίσκ�.

Συμ��υλή

Κ�υμπί EJECT Z



33

Πιέστε τ� κέντρ� τ�υ δίσκ�υ μέ�ρι να κάνει κλικ 
� δίσκ�ς, για να �ε�αιωθείτε �τι έ�ει 
τ�π�θετηθεί σταθερά.
Αν � δίσκ�ς δεν τ�π�θετηθεί σταθερά, μπ�ρεί 
να πέσει ή να υπ�στεί �ημιά ή μπ�ρεί να 
παρ�υσιαστ�ύν άλλες δυσλειτ�υργίες.

4 Ωθήστε απαλά τ� συρταράκι δίσκ�υ.

Τ� συρταράκι δίσκ�υ κλείνει.

Αν τ�π�θετηθεί μη συμ�ατ�ς δίσκ�ς
Η ενδεικτική λυ�νία BD/DVD ανά�ει με π�ρτ�καλί 
�ρώμα. Στην �θ�νη μεν�ύ εμφανί�εται επίσης ένα 
μήνυμα π�υ σας ειδ�π�ιεί για τ� μη συμ�ατ� μέσ�. 
Αφαιρέστε τ� δίσκ� και τ�π�θετήστε συμ�ατ� 
δίσκ�.

Αφαίρεση δίσκ�υ

1 Πατήστε τ� κ�υμπί EJECT Z ενώ η μ�νάδα 
είναι ενεργ�π�ιημένη.

Τ� συρταράκι δίσκ�υ αν�ίγει.

2 Αφαιρέστε τ� δίσκ�.

3 Ωθήστε απαλά τ� συρταράκι δίσκ�υ για να 
κλείσει.

Δεν είναι δυνατ� να αν�ί�ει τ� συρταράκι 
δίσκ�υ �σ� η εγγραφή είναι σε ε�έλι�η ή αν έ�ει 
διακ�πεί πρ�σωρινά, και ταυτ��ρ�να εκτελείται 
απ�θήκευση σε BD/DVD.

Συμ��υλή
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Κεφάλαι�2Πρ�ετ�ιμασία

Συνδέσεις

1 Συνδέστε ένα καλώδι� τρ�φ�δ�σίας (δεν 
παρέ�εται) στην υπ�δ��ή AC IN , στ� πίσω 
μέρ�ς της μ�νάδας.

2 Συνδέστε τ� σήμα ε��δ�υ τ�υ ιατρικ�ύ 
ε��πλισμ�ύ στις υπ�δ��ές SDI-IN, A έως D, στ� 
πίσω μέρ�ς της μ�νάδας.

3 Συνδέστε τ� φις τ�υ καλωδί�υ τρ�φ�δ�σίας σε 
πηγή τρ�φ�δ�σίας AC.

4 Ενεργ�π�ιήστε τ�ν ιατρικ� ε��πλισμ� π�υ θα 
έ�ει τ� ρ�λ� της πηγής σήματ�ς.

Ενεργ�π�ίηση και 
απενεργ�π�ίηση της 
μ�νάδας

Ενεργ�π�ίηση της μ�νάδας

1 Μετακινήστε τ� γενικ� διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας 
στ� πίσω μέρ�ς της μ�νάδας στη θέση ? 
(ενεργ�π�ίησης).

2 Πατήστε τ� διακ�πτη 1 (ενεργ�π�ίησης/
αναμ�νής) στην πρ�σ�ψη της μ�νάδας.

8ταν ενεργ�π�ιείται η μ�νάδα, εμφανί�εται μια 
�θ�νη εκκίνησης στην πρ�σ�ψη.
Μετά την εμφάνιση τ�υ μηνύματ�ς "BOOTING..." 
και κατ�πιν τ�υ ID ασθεν�ύς, της τρέ��υσας 
ημερ�μηνίας και λ�ιπών πληρ�φ�ριών στην �θ�νη 
της πρ�σ�ψης, είναι δυνατή η εκτέλεση λειτ�υργιών.

Ενεργ�π�ίηση της τρ�φ�δ�σίας ή μετά�αση 
στην κατάσταση αναμ�νής κατά τη διάρκεια της 
καν�νικής λειτ�υργίας
\ρησιμ�π�ιήστε τ� διακ�πτη 1 (ενεργ�π�ίησης/
αναμ�νής) της πρ�σ�ψης για εναλλαγή μετα�ύ της 
ενεργ�π�ίησης της μ�νάδας και της μετά�ασης στην 
κατάσταση αναμ�νής.
Ενώ η λειτ�υργία της μ�νάδας τερματί�εται, στην 
�θ�νη της πρ�σ�ψης εμφανί�εται τ� μήνυμα 
"FINISHING". 8ταν �λ�κληρωθεί � τερματισμ�ς 

Διακ�πτης 1 (ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής)

Πρ�σ�ψη
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λειτ�υργίας της μ�νάδας, εμφανί�εται και 
ε�αφανί�εται τ� μήνυμα "GOOD BYE", και η 
μ�νάδα μετα�αίνει στην κατάσταση αναμ�νής.

Σε παρατεταμένες περι�δ�υς �ωρίς 
�ρήση
Κλείνετε τ� γενικ� διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας στ� πίσω 
μέρ�ς της μ�νάδας �ταν δεν σκ�πεύετε να 
�ρησιμ�π�ιήσετε τη μ�νάδα για μεγάλ� �ρ�νικ� 
διάστημα.

1 Πατήστε τ� διακ�πτη 1 (ενεργ�π�ίησης/
αναμ�νής) στην πρ�σ�ψη της μ�νάδας για να 
μετα�εί η μ�νάδα στην κατάσταση αναμ�νής.

Η ενδεικτική λυ�νία 1 (ενεργ�π�ίησης/
αναμ�νής) ανά�ει με π�ρτ�καλί �ρώμα.

2 Μετακινήστε τ� γενικ� διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας 
στ� πίσω μέρ�ς της μ�νάδας στη θέση 
a (απενεργ�π�ίησης).

Η τρ�φ�δ�σία της μ�νάδας διακ�πτεται.

Για να απενεργ�π�ιήσετε πλήρως την τρ�φ�δ�σία, 
μετακινήστε τ� γενικ� διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας στη 
θέση a (απενεργ�π�ίησης) και απ�συνδέστε τ� 
καλώδι� τρ�φ�δ�σίας.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων 
συστήματ�ς

Καθ�ρίστε �πωσδήπ�τε τις ρυθμίσεις συστήματ�ς 
πριν �εκινήσετε τ� �ειρισμ� της μ�νάδας. "ι 
ρυθμίσεις συστήματ�ς θα πρέπει να καθ�ρί��νται 
απ� τ� δια�ειριστή τ�υ συστήματ�ς.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τις ρυθμίσεις 
συστήματ	ς, �λέπε "Ρυθμίσεις δια�ειριστή 
συστήματ	ς" (σελίδα 68).

Αν �ι ρυθμίσεις δια�ειριστή συστήματ�ς δεν έ��υν 
καθ�ριστεί, �ι λειτ�υργίες μπ�ρεί να μην 
εκτελ�ύνται κατά τα αναμεν�μενα σε κάπ�ιες 
περιπτώσεις.

Συμ��υλή
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Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων 
εγγραφής (Ρυθμίσεις 
�ρήστη)

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις για τα σήματα εισ�δ�υ και 
την π�ι�τητα εικ�νας στην �θ�νη [User Settings].
Μπ�ρείτε να περιηγηθείτε στα μεν�ύ 
�ρησιμ�π�ιώντας τα κ�υμπιά περιήγησης στην 
πρ�σ�ψη της μ�νάδας.

Εμφάνιση της �θ�νης [User Settings]

1 Πατήστε τ� κ�υμπί MENU.

Εμφανί�εται η �θ�νη [MENU].

2 Επιλέ�τε [Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Settings].

3 Επιλέ�τε [User Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [User Settings].

4 Επιλέ�τε μια καρτέλα και καθ�ρίστε τις 
ρυθμίσεις �π�υ είναι απαραίτητ�.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων σημάτων 
εισ�δ�υ

Επιλέ�τε τα σήματα εισ�δ�υ εικ�νας και ή��υ.

1 Εμφανίστε την καρτέλα [Select Input] και 
καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση.

[Video]
Επιλέ�τε τ� σήμα εισ�δ�υ εικ�νας.

Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [SDI ] (2D), [SDI 
] (3D line-by-line) και [3D ] (3D 

επάνω και κάτω).
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [2D/
3D] είναι ρυθμισμέν� σε [Manual] στην �θ�νη 
[System Admin Settings] – �θ�νη [Function 
Settings] – καρτέλα [Input Detection]. 8ταν 
είναι επιλεγμέν� τ� [Auto], θα εμφανιστεί τ� 
σήμα εισ�δ�υ π�υ ανι�νεύεται αυτ�ματα.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [SDI ] (2D).

8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], είναι 
σταθερά ρυθμισμέν� σε [SDI ].

[Color Gamut]
Επιλέ�τε την γκάμα �ρωμάτων για τ� σήμα 
εισ�δ�υ.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [BT.709] ή [BT.2020].
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [Color 
Gamut] είναι ρυθμισμέν� σε [Manual] στην 
�θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη 
[Function Settings] – καρτέλα [Input Detection]. 
8ταν είναι επιλεγμέν� τ� [Auto], θα εμφανιστεί 
η γκάμα �ρωμάτων π�υ ανι�νεύεται αυτ�ματα.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [BT.2020].

8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], η 
ρύθμιση αυτή είναι απενεργ�π�ιημένη.

[Audio]
Επιλέ�τε τη μ�ρφή εισ�δ�υ ή��υ.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [LINE] ή [MIC].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [LINE].

[Mic Plug-In Power]
Επιλέ�τε αν τ� μικρ�φων� θα τρ�φ�δ�τείται με 
ρεύμα απ� τη μ�νάδα.
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� 
[Audio] είναι ρυθμισμέν� σε [MIC].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Μπ�ρείτε να καθ�ρίσετε την παρε��μενη τάση 
απ� τις ρυθμίσεις [System Admin Settings].

2 Για να καθ�ρίσετε τις ρυθμίσεις της π�ι�τητας 
εικ�νας, μετα�είτε στην εν�τητα "Καθ	ρισμ�ς 
ρυθμίσεων π	ι�τητας εικ�νας" (σελίδα 37).

8ταν �λ�κληρώσετε τ�ν καθ�ρισμ� των 
ρυθμίσεων, επιλέ�τε [Apply] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Συμ��υλή
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Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων π�ι�τητας 
εικ�νας

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�ι�τητας εικ�νας για 
�ίντε� και ακίνητες εικ�νες.

1 Εμφανίστε την καρτέλα [Quality] και καθ�ρίστε 
τις ρυθμίσεις �ίντε� στην περι��ή [Video].

"ι δυνατ�τητες εγγραφής π�υ εμφανί��νται στα 
[Rec Time] και [Rec Quantity] απ�τελ�ύν 
εκτιμήσεις για δίσκ�υς BD μ�νής επίστρωσης 
(25 GB) με �άση την καθ�ρισμένη ρύθμιση 
[Ch1/Ch2 Rec Mode] στην καρτέλα [Recording].

[Quality]
Επιλέ�τε την π�ι�τητα εγγραφής �ίντε�.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Best], [High] ή 
[Standard].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [High].

Η ρύθμιση π�υ καθ�ρί�εται εδώ θα απ�τελεί την 
πρ�επιλεγμένη ρύθμιση για τ� [Video Quality] 
στην �θ�νη [Recording Preparation].

2 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις ακίνητων εικ�νων στην 
περι��ή [Still].

[Format]
Επιλέ�τε τη μ�ρφή των ακίνητων εικ�νων 
(μ�ρφή αρ�εί�υ).
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Bitmap], [TIFF] ή 
[JPEG].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Bitmap].

[Quality]
Επιλέ�τε την π�ι�τητα εγγραφής ακίνητων 
εικ�νων (JPEG).
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Best], [High] ή 
[Standard].
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� 
[Format] είναι ρυθμισμέν� σε [JPEG].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [High].

[Capture]
Εμφανί�ει τη μ�ρφή ακίνητων εικ�νων π�υ 
�ρησιμ�π�ιείται κατά τη διάρκεια της 
καταγραφής εικ�νων.
Είναι σταθερά ρυθμισμέν� σε [Frame] στη 
μ�νάδα.

3 Για να καθ�ρίσετε τις ρυθμίσεις εγγραφής, 
μετα�είτε στην εν�τητα "Καθ	ρισμ�ς 
ρυθμίσεων εγγραφής (Ρυθμίσεις �ρήστη)" 
(σελίδα 36).

8ταν �λ�κληρώσετε τ�ν καθ�ρισμ� των 
ρυθμίσεων, επιλέ�τε [Apply] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων εγγραφής

1 Εμφανίστε την καρτέλα [Recording] και 
καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις εγγραφής.

[Ch1/Ch2 Rec Mode]
Επιλέ�τε τη λειτ�υργία εγγραφής.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Ch1 Rec], [Ch1/Ch2 
Simul Rec] ή [Ch1 2K Rec].
8ταν τ� [CMS Mode] είναι ρυθμισμέν� σε [Use] 
στην �θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη 
[Function Settings] – καρτέλα [CMS], μπ�ρείτε 
να επιλέ�ετε μ�ν� [Ch1/Ch2 Simul Rec] και [Ch1 
2K Rec].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Ch1/Ch2 Simul 
Rec].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την ταυτ��ρ	νη 
εγγραφή δύ	 καναλιών (Ch1/Ch2), �λέπε 
"�ρήση της λειτ	υργίας ταυτ��ρ	νης εγγραφής 
δύ	 καναλιών (Ch1/Ch2)" (σελίδα 57).

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εγγραφή Ch1 
2K, �λέπε "�ρήση της λειτ	υργίας εγγραφής 
Ch1 2K" (σελίδα 58).

• 8ταν είναι επιλεγμέν� τ� [Ch1 2K Rec], �ι 
ρυθμίσεις [Ch2 Rec Format], [Convert Color 
Gamut] και [4K Convert Mode] θα είναι 
γκρι�αρισμένες.

• 8ταν τ� [CMS Mode] αλλά�ει απ� [Not Used] 
σε [Use] στην �θ�νη [System Admin Settings] – 
�θ�νη [Function Settings] – καρτέλα [CMS], η 
ρύθμιση θα καθ�ριστεί ως ε�ής.
– Αν επιλέ�ατε [Ch1 Rec] ή [Ch1/Ch2 Simul 

Rec] πριν απ� την αλλαγή, η ρύθμιση θα 
καθ�ριστεί ως [Ch1/Ch2 Simul Rec].

– Αν επιλέ�ατε [Ch1 2K Rec] πριν απ� την 
αλλαγή, η ρύθμιση θα καθ�ριστεί ως [Ch1 2K 
Rec].

[Ch2 Rec Format]
Επιλέ�τε τη μ�ρφή εγγραφής 3D ή 2D για τ� 
Ch2.

• 8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι 
ρυθμισμέν� σε [Ch1/Ch2 Simul Rec], η ρύθμιση 
[Link On] (Ch1/Ch2 link) για την �θ�νη αφής 
θα είναι ενεργ�π�ιημένη (πράσιν� �ρώμα).

Συμ��υλή

Συμ��υλή

Συμ��υλές

Συμ��υλές



38

• Η εγγραφή 3D θα πραγματ�π�ιηθεί σύμφωνα 
με τη μ�ρφή τ�υ σήματ�ς εισ�δ�υ. Ωστ�σ�, �ι 
εικ�νες θα εγγραφ�ύν σε μ�ρφή Top and 
Bottom �ταν η είσ�δ�ς είναι της μ�ρφής Line 
by Line.

• 8ταν τ� [CMS Mode] είναι ρυθμισμέν� σε 
[Use] στην �θ�νη [System Admin Settings] – 
�θ�νη [Function Settings] – καρτέλα [CMS], 
και τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1/Ch2 Simul Rec], η ρύθμιση [Ch2 Rec 
Format] θα είναι σταθερή στην τρέ��υσα 
επιλ�γή.

[Convert Color Gamut]
Επιλέ�τε τη μ�ρφή μετατρ�πής για τ� 
καταγραμμέν� �άθ�ς �ρώματ�ς.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Do Not Convert], [Ch1/
Ch2 to BT.709] ή [Ch2 to BT.709].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Ch2 to BT.709].

[4K Convert Mode]
Επιλέ�τε τη μέθ�δ� π�υ θα �ρησιμ�π�ιείται για 
τη μετατρ�πή σε ανάλυση 3840 × 2160 στην 
περίπτωση σημάτων με ανάλυση 4096 × 2160 
στην είσ�δ�.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Cut] ή [Downconvert].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Cut].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τις πραγματικές 
εικ�νες π	υ μετατρέπ	νται �ταν ρυθμιστεί η 
λειτ	υργία [Cut] ή [Downconvert], �λέπε 
"Λειτ	υργίες μετατρ	πής 4K" (σελίδα 44).

Κατά τη �ρήση σημάτων εισ�δ�υ 3D θα 
�ρησιμ�π�ιηθεί η λειτ�υργία [Cut] ανε�άρτητα 
απ� τη ρύθμιση [4K Convert Mode].

2 Για να καθ�ρίσετε τις ρυθμίσεις απ�θήκευσης, 
μετα�είτε στην εν�τητα "Καθ	ρισμ�ς 
ρυθμίσεων απ	θήκευσης" (σελίδα 38).

8ταν �λ�κληρώσετε τ�ν καθ�ρισμ� των 
ρυθμίσεων, επιλέ�τε [Apply] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων 
απ�θήκευσης

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ σ�ετί��νται με τ�υς 
πρ��ρισμ�ύς απ�θήκευσης για καταγραμμένα 
δεδ�μένα και την ταυτ��ρ�νη μεταφ�ρά, και �ρίστε 
αν θα παρέ��νται μετα-δεδ�μένα.

1 Εμφανίστε την καρτέλα [External Storage 1] και 
καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ σ�ετί��νται με τ�υς 

πρ��ρισμ�ύς απ�θήκευσης για καταγραμμένα 
δεδ�μένα.

[Ch1 External Storage]
Επιλέ�τε τ� ε�ωτερικ� μέσ� απ�θήκευσης π�υ 
θα �ρησιμ�π�ιείται κατά την πραγματ�π�ίηση 
της ταυτ��ρ�νης εγγραφής.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Not Specified], [BD/
DVD], [USB 1], [USB 2], [SERVER] ή [Auto-
Detect].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Specified].
8ταν τ� [CMS Mode] είναι ρυθμισμέν� σε [Use] 
στην �θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη 
[Function Settings] – καρτέλα [CMS], η ρύθμιση 
θα είναι σταθερή στην τρέ��υσα επιλ�γή.

[Ch2 External Storage]
Εδώ εμφανί��νται τ� ε�ωτερικ� μέσ� 
απ�θήκευσης π�υ είναι επιλεγμέν� στ� [Ch1 
External Storage].

8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], τ� 
στ�ι�εί� αυτ� θα είναι γκρι�αρισμέν�.

[Record Save to Media]
Επιλέ�τε τ� ε�ωτερικ� μέσ� απ�θήκευσης π�υ 
θα �ρησιμ�π�ιείται κατά την αντιγραφή λιστών 
εγγραφής και λιστών εικ�νων απ� τις �θ�νες 
[Recording List] και [Image List].
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [BD/DVD], [USB 1], 
[USB 2] ή [SERVER].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [USB 1].

[Folder Structure]
Επιλέ�τε τη δ�μή φακέλ�υ π�υ θα 
�ρησιμ�π�ιείται κατά την εγγραφή σε 
ε�ωτερικ�ύς πρ��ρισμ�ύς.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Date + Patient ID] ή 
[Patient ID].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Date + Patient 
ID].
8ταν τ� [CMS Mode] είναι ρυθμισμέν� σε [Use] 
στην �θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη 
[Function Settings] – καρτέλα [CMS], η ρύθμιση 
θα είναι σταθερή στην τρέ��υσα επιλ�γή.

8ταν δημι�υργηθ�ύν καταγραμμένα δεδ�μένα 
με τ� ίδι� ID ασθεν�ύς, δημι�υργείται ένας νέ�ς 
φάκελ�ς ημερ�μηνίας εγγραφής στ� φάκελ� τ�υ 
ID ασθεν�ύς, και τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
απ�θηκεύ�νται στ� νέ� φάκελ�.

Σημείωση
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2 Εμφανίστε την καρτέλα [External Storage 2] και 
καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ σ�ετί��νται με την 
ταυτ��ρ�νη μεταφ�ρά.

[Save Video]
Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ των μ�ρφών �ίντε� 
π�υ θα μεταφέρ�νται ταυτ��ρ�να. (Είναι 
δυνατή η πραγματ�π�ίηση π�λλαπλών 
επιλ�γών.)
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Ch1 2D], [Ch1 3D], [Ch2 
2D] ή [Ch2 3D].
8λα τα πλαίσια ελέγ��υ είναι επιλεγμένα στις 
πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

[Save Still]
Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ των μ�ρφών 
απ�θήκευσης για ακίνητες εικ�νες 3D. (Είναι 
δυνατή η πραγματ�π�ίηση π�λλαπλών 
επιλ�γών.)
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [3D], [2D], [Convert to 
2D DICOM], [2D Left], [Convert to 2D DICOM 
Left], [2D Right] ή [Convert to 2D DICOM 
Right].
8λα τα πλαίσια ελέγ��υ είναι επιλεγμένα στις 
πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

• 8ταν τ� [Save Still] είναι ρυθμισμέν� σε [3D], 
τα δεδ�μένα θα απ�θηκεύ�νται σε μ�ρφή 
MPF.

• 8ταν δεν είναι επιλεγμέν� κανένα απ� τα 
πλαίσια ελέγ��υ, τα [Save Video] και [Save 
Still] θα είναι κενά. 8ταν είναι επιλεγμένες 
π�λλαπλές μ�ρφές, θα εμφανί��νται με 
καθέτ�υς (/) π�υ �ρησιμ�π�ι�ύνται ως 
δια�ωριστικά. Αν δεν είναι δυνατή η εμφάνιση 
�λ�κληρ�υ τ�υ κειμέν�υ, θα εμφανί�εται "...".

3 Εμφανίστε την καρτέλα [Metadata] και 
καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις παρ��ής μετα-
δεδ�μένων.

[Metadata Output]
Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ των στ�ι�είων 
μετα-δεδ�μένων π�υ θέλετε να μεταφέρ�νται 
στ� ε�ωτερικ� μέσ�. (Είναι δυνατή η 
πραγματ�π�ίηση π�λλαπλών επιλ�γών.)
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Recording Date], 
[Patient Info.], [Doctor], [Case] ή [Facility 
Name].
Κανένα απ� τα πλαίσια ελέγ��υ δεν είναι 
επιλεγμέν� στις πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

• Τα μετα-δεδ�μένα απ�θηκεύ�νται στ�ν 
ανώτατ� κατάλ�γ� τ�υ φακέλ�υ 
καταγραμμένων δεδ�μένων.

• 8ταν είναι επιλεγμέν� τ� [Patient Info.], τ� ID, 
τ� �ν�ματεπώνυμ�, τ� φύλ� και η ημερ�μηνία 
γέννησης τ�υ ασθεν�ύς θα παρέ��νται ως 
μετα-δεδ�μένα.

[Metadata Format]
Εμφανί�ει τη μ�ρφή των παρε��μενων 
μετα-δεδ�μένων.

[Encryption]
Επιλέ�τε αν θα κρυπτ�γραφ�ύνται τα 
παρε��μενα μετα-δεδ�μένα.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

[Key]
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� 
[Encryption] είναι ρυθμισμέν� σε [Use].
Κατα�ωρίστε τ� κλειδί κρυπτ�γράφησης 
�ρησιμ�π�ιώντας 32 δεκαε�αδικά ψηφία.

8ταν τ� [CMS Mode] είναι ρυθμισμέν� σε [Use] 
στην �θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη 
[Function Settings] – καρτέλα [CMS], η ρύθμιση 
θα είναι σταθερή στην τρέ��υσα επιλ�γή και δεν 
μπ�ρεί να αλλά�ει.

4 Για να καθ�ρίσετε τις ρυθμίσεις εκτύπωσης, 
μετα�είτε στην εν�τητα "Καθ	ρισμ�ς 
ρυθμίσεων απ	θήκευσης" (σελίδα 39).

8ταν �λ�κληρώσετε τ�ν καθ�ρισμ� των 
ρυθμίσεων, επιλέ�τε [Apply] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων 
απ�θήκευσης

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις εκτύπωσης για τις ακίνητες 
εικ�νες.
Η μ�νάδα υπ�στηρί�ει τη σύνδεση και τη �ρήση τ�υ 
εκτυπωτή UP-DR80MD της Sony.

Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε τ�ν εκτυπωτή π�υ θα 
�ρησιμ�π�ιήσετε απ� την �θ�νη [System Admin 
Settings] – �θ�νη [Device Settings] – καρτέλα 
[Device 1].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καρτέλα [Device 1]" (σελίδα 75).
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1 Εμφανίστε την καρτέλα [Print 1] και καθ�ρίστε 
τις ρυθμίσεις π�υ σ�ετί��νται με τις μεθ�δ�υς 
εκτύπωσης και τα πρ�ς εκτύπωση στ�ι�εία.

Τ� �ν�μα τ�υ εκτυπωτή π�υ είναι συνδεδεμέν�ς 
τη δεδ�μένη �ρ�νική στιγμή εμφανί�εται στ� 
πλαίσι� [Printer].

[Layout]
Επιλέ�τε τ�ν αριθμ� των ακίνητων εικ�νων π�υ 
θα εκτυπών�νται σε κάθε φύλλ�.

Για τ�ν κατακ�ρυφ� πρ�σανατ�λισμ�
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε 1 εικ�να (1 × 1), 2 εικ�νες 
(1 × 2), 4 εικ�νες (2 × 2), 6 εικ�νες (2 × 3), 
8 εικ�νες (2 × 4), 9 εικ�νες (3 × 3), 12 εικ�νες 
(3 × 4), 15 εικ�νες (3 × 5) ή 18 εικ�νες (3 × 6).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [6 images (2 × 3)] 
(6 εικ�νες (2 × 3)).

Για τ�ν �ρι��ντι� πρ�σανατ�λισμ�
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε 1 εικ�να (1 × 1), 2 εικ�νες 
(2 × 1)), 4 εικ�νες (2 × 2), 6 εικ�νες (3 × 2), 
8 εικ�νες (4 × 2), 9 εικ�νες (3 × 3), 12 εικ�νες 
(4 × 3), 15 εικ�νες (5 × 3) ή 18 εικ�νες (6 × 3).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [6 images (3 × 2)] 
(6 εικ�νες (3 × 2)).

[Auto Print]
Επιλέ�τε αν μια ακίνητη εικ�να θα εκτυπώνεται 
αυτ�ματα τη στιγμή π�υ θα καταγράφεται.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

[Add. Info.]
Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ των στ�ι�είων 
πρ�σθετων πληρ�φ�ριών π�υ θέλετε να 
εκτυπών�νται. (Είναι δυνατή η 
πραγματ�π�ίηση π�λλαπλών επιλ�γών.)
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Recording Date], 
[Patient Info.], [Doctor], [Case], [Recording 
Timestamp], [Logo], [Facility Name] ή 
[Watermark].
Κανένα απ� τα πλαίσια ελέγ��υ δεν είναι 
επιλεγμέν� στις πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

[Watermark]
Επιλέ�τε αν θα εκτυπών�νται 
υδατ�γραφήματα.

Για να εκτυπώνετε υδατ�γραφήματα ή 
λ�γ�τυπ�υς, πρέπει να εισάγετε τα αρ�εία 
υδατ�γραφημάτων ή λ�γ�τυπων π�υ 
δημι�υργήθηκαν απ� πριν στην κατάλληλη 
μ�ρφή. Μπ�ρείτε να εισαγάγετε τα αρ�εία 
υδατ�γραφημάτων ή λ�γ�τυπων απ� την �θ�νη 
[System Admin Settings] – �θ�νη [Device 
Settings] – καρτέλα [Device 1].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εισαγωγή, 
�λέπε "[Import Watermark]" (σελίδα 76) και 
"[Import Logo]" (σελίδα 76).

2 Εμφανίστε την καρτέλα [Print 2] και καθ�ρίστε 
τις ρυθμίσεις π�υ σ�ετί��νται με τ� μέγεθ�ς τ�υ 
�αρτι�ύ και την π�σ�τητα εκτύπωσης.

[Paper]
Επιλέ�τε τ� μέγεθ�ς �αρτι�ύ στ�ν εκτυπωτή.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Letter].

[Orientation]
Επιλέ�τε τ�ν πρ�σανατ�λισμ� για την 
εκτύπωση.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Portrait].

[Copies]
Καθ�ρίστε τ�ν αριθμ� των πρ�ς εκτύπωση 
αντιτύπων (1 έως 10).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [1].

3 Για να καθ�ρίσετε τις ρυθμίσεις των ενδεί�εων 
της �θ�νης, μετα�είτε στην εν�τητα 
"Καθ	ρισμ�ς άλλων ρυθμίσεων" (σελίδα 40).

8ταν �λ�κληρώσετε τ�ν καθ�ρισμ� των 
ρυθμίσεων, επιλέ�τε [Apply] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Καθ�ρισμ�ς άλλων ρυθμίσεων

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ σ�ετί��νται με τις 
ενδεί�εις της �θ�νης.

1 Εμφανίστε την καρτέλα [Other] και καθ�ρίστε 
τις ρυθμίσεις π�υ ακ�λ�υθ�ύν.

[Menu Display]
Επιλέ�τε 2D ή 3D για τη μ�ρφή των ενδεί�εων 
της �θ�νης μεν�ύ.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [2D].

8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], τ� 
στ�ι�εί� αυτ� θα είναι γκρι�αρισμέν�.

[Select Right/Left of Image]
Επιλέ�τε την εικ�να (αριστερά ή δε�ιά) π�υ θα 
�ρησιμ�π�ιείται για τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
2D κατά την εγγραφή ακίνητων εικ�νων ή την 
ταυτ��ρ�νη εγγραφή.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Left].
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8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], τ� 
στ�ι�εί� αυτ� θα είναι γκρι�αρισμέν�.

2 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Settings].

Πλήκτρα λειτ�υργιών

8ταν �ρησιμ�π�ιείτε τη μ�νάδα, μπ�ρείτε να 
αντιστ�ι�ίσετε συγκεκριμένες λειτ�υργίες (εγγραφή, 
αναπαραγωγή κ.τ.λ.) στα πλήκτρα λειτ�υργιών (F1 
έως F12) π�υ �ρίσκ�νται στ� πάνω μέρ�ς τ�υ 
πληκτρ�λ�γί�υ και να εκτελέσετε αυτές τις 
λειτ�υργίες με τ� πάτημα εν�ς πλήκτρ�υ.
Σας συνιστ�ύμε να αντιστ�ι�ί�ετε τις λειτ�υργίες 
π�υ �ρησιμ�π�ιείτε συ�νά με �άση τ� περι�άλλ�ν 
εργασίας σας.

Για να πραγματ�π�ιείτε ελέγ��υς μ�ν� για τ� 
κανάλι Ch2 �ωρίς τη �ρήση �θ�νης αφής, �ι έλεγ��ι 
Ch2 πρέπει να αντιστ�ι�ί��νται απ� πριν στα 
πλήκτρα λειτ�υργιών.

+ρήση πλήκτρων λειτ�υργιών

Τα πλήκτρα λειτ�υργιών είναι ενεργ�π�ιημένα μ�ν� 
�ταν είναι ενεργ�π�ιημένη η λειτ�υργία φυσικ�ύ 
πληκτρ�λ�γί�υ.

1 Πατήστε τ� κ�υμπί MENU.

Εμφανί�εται η �θ�νη [MENU].

2 Επιλέ�τε [Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Settings].

3 Επιλέ�τε [System Admin Settings] και πατήστε 
τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [System Admin Settings].

4 Επιλέ�τε [Device Settings] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Device Settings].

5 Εμφανίστε την καρτέλα [Device 2] και ρυθμίστε 
τ� [Keyboard Mode] σε [Hard Keyboard].

6 Επιλέ�τε [Advanced] για τ� [Keyboard Mode] 
και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Function Key Setting].
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7 Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ των απαραίτητων 
πλήκτρων λειτ�υργιών, επιλέ�τε [Edit] και μετά 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit].

8 Επιλέ�τε τις λειτ�υργίες π�υ θα αντιστ�ι�ίσετε 
στα πλήκτρα λειτ�υργιών στ� [Function], 
επιλέ�τε [Apply] και μετά πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Function Key 
Setting].

9 Επιλέ�τε [Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Η �θ�νη [Function Key Setting] κλείνει, και η 
καρτέλα [Device 2] εμφανί�εται �ανά.

Λειτ�υργίες π�υ έ��υν 
αντιστ�ι�ιστεί στ� εργ�στάσι�

"ι λειτ�υργίες π�υ ακ�λ�υθ�ύν έ��υν 
αντιστ�ι�ιστεί στα πλήκτρα λειτ�υργιών στην 
πρ�επιλεγμένη εργ�στασιακή κατάσταση.

"ι λειτ�υργίες π�υ ακ�λ�υθ�ύν �ρησιμ�π�ι�ύνται 
ως ε�ής.
• [Rec Prep / New Folder]: Εμφανίστε την �θ�νη 

[Recording Preparation]. Δημι�υργείται νέ�ς 
φάκελ�ς.

• [Record]: Πραγματ�π�ιήστε εγγραφή εικ�νας και 
ή��υ.

• [Set Chapter]: Εισαγάγετε ένα δια�ωριστικ� 
κεφαλαίων �ωρίς να απ�θηκεύσετε ακίνητη 
εικ�να της εγγραφής.

• [Close Folder]: Τερματίστε την περί�δ� 
λειτ�υργίας εγγραφής.

Πλήκτρα λειτ�υργιών Λειτ�υργία

F1 Rec Prep / New Folder 
(Πρ�ετ�ιμασία εγγραφής / 
νέ�ς φάκελ�ς)

F2 Playback (Αναπαραγωγή)

F3 Fast Forward (Γρήγ�ρη 
μετακίνηση πρ�ς τα εμπρ�ς)

F4 Rewind (Γρήγ�ρη μετακίνηση 
πρ�ς τα πίσω)

F5 Stop (Διακ�πή)

F6 Pause (Πρ�σωρινή διακ�πή)

F7 Record (Εγγραφή)

F8 Capture (Καταγραφή)

F9 Call List (Εμφάνιση λίστας)

F10 Add to List (Πρ�σθήκη σε 
λίστα)

F11 Set Chapter (�ρισμ�ς 
κεφαλαί�υ)

F12 Close Folder (Κλείσιμ� 
φακέλ�υ)
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Άλλες λειτ�υργίες με δυνατ�τητα 
αντιστ�ί�ισης

Εκτ�ς απ� τις λειτ�υργίες π�υ έ��υν αντιστ�ι�ιστεί 
στ� εργ�στάσι�, �ι λειτ�υργίες π�υ ακ�λ�υθ�ύν 
μπ�ρ�ύν επίσης να αντιστ�ι�ιστ�ύν στα πλήκτρα 
λειτ�υργιών.
• [Audio Rec On]: Πραγματ�π�ιήστε εγγραφή 

ή��υ.
• [Audio Rec Off]: Απενεργ�π�ιήστε την εγγραφή 

ή��υ.
• [Menu Display]: Εμφανίστε την �θ�νη [MENU].
• [Chapter Next]: Μεταπηδήστε στ� επ�μεν� 

κεφάλαι�.
• [Chapter Back]: Μεταπηδήστε στ� πρ�ηγ�ύμεν� 

κεφάλαι�.
• [1 GOP Next]: Μεταπηδήστε στην επ�μενη �μάδα 

εικ�νων.
• [1 GOP Back]: Μεταπηδήστε στην πρ�ηγ�ύμενη 

�μάδα εικ�νων.
• [Eject]: Βγάλτε τ�ν τ�π�θετημέν� δίσκ�.
• [Rec List Display]: Εμφανίστε την �θ�νη 

[Recording List].
• [Status Display On]: Εμφανίστε την κατάσταση 

λειτ�υργίας της μ�νάδας (δηλ. εγγραφή, 
αναπαραγωγή, πρ�σωρινή διακ�πή).

• [Status Display Off]: Απ�κρύψτε την κατάσταση 
λειτ�υργίας της μ�νάδας (δηλ. εγγραφή, 
αναπαραγωγή, πρ�σωρινή διακ�πή).

• [Test Record]: Πραγματ�π�ιήστε δ�κιμαστική 
εγγραφή.

• [Ch2 Rec]: �εκινήστε εγγραφή στ� κανάλι Ch2.
• [Ch2 Stop]: Σταματήστε την εγγραφή ή την 

αναπαραγωγή στ� κανάλι Ch2.
• [Ch2 Play]: Πρ��είτε στην αναπαραγωγή των 

καταγραμμένων δεδ�μένων στ� κανάλι Ch2.
• [Ch2 Pause]: Σταματήστε πρ�σωρινά την εγγραφή 

ή την αναπαραγωγή στ� κανάλι Ch2.
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Λειτ�υργίες μετατρ�πής 4K

"ι παρακάτω μετατρ�πές εικ�νων πραγματ�π�ι�ύνται �ταν είναι επιλεγμένες �ι λειτ�υργίες [Cut] και 
[Downconvert] για τ� [4K Convert Mode].
Μπ�ρείτε να καθ�ρίσετε τη ρύθμιση [4K Convert Mode] στην �θ�νη [User Settings] - καρτέλα [Recording]. Για 
λεπτ�μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, �λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων εγγραφής" (σελίδα 37).

Λειτ�υργία [Cut]

Μετατρ�πή 4K t 4K
• Η εικ�να εισ�δ�υ εγγράφεται με 128 εικ�ν�στ�ι�εία και είναι κ�μμένη τ�σ� στην αριστερή �σ� και στη δε�ιά 

πλευρά (σκιασμένη περι��ή της εικ�νας).
• Η εικ�να παρέ�εται με μαύρες γραμμές (πλάτ�υς 128 εικ�ν�στ�ι�είων) π�υ πρ�στίθενται αριστερά και δε�ιά.

Μετατρ�πή 4K t 2K
• Η εικ�να εισ�δ�υ εγγράφεται με 128 εικ�ν�στ�ι�εία και είναι κ�μμένη στην αριστερή και τη δε�ιά πλευρά με 

τ� ύψ�ς και τ� πλάτ�ς της μειωμέν� στ� 1/2.
• Η καταγραμμένη εικ�να παρέ�εται �πως εγγράφεται.

Λειτ�υργία [Downconvert]

Μετατρ�πή 4K t 4K
• Η εικ�να εισ�δ�υ εγγράφεται σε μειωμέν� μέγεθ�ς με τις αρ�ικές αναλ�γίες της και μαύρες γραμμές 

πρ�στίθενται στ� επάνω και στ� κάτω μέρ�ς (ύψ�υς 67 και 68 εικ�ν�στ�ι�είων αντίστ�ι�α).
• Στις ε��δ�υς SDI, �ι μαύρες γραμμές αφαιρ�ύνται και η εικ�να επανέρ�εται στην αρ�ική της ανάλυση.
• Στις ε��δ�υς HDMI πρ�στίθενται μαύρες γραμμές (πλάτ�υς 128 εικ�ν�στ�ι�είων) στην αριστερή και στη 

δε�ιά πλευρά της καταγραμμένης εικ�νας.

Εικ�να εισ�δ�υ 
(4096 × 2160)

Ch1

Καταγραμμένη εικ�να 
(3840 × 2160)

Εικ�να ε��δ�υ 
(4096 × 2160)

Εικ�να εισ�δ�υ 
(4096 × 2160)

Ch2

Καταγραμμένη εικ�να 
(1920 × 1080)

Εικ�να ε��δ�υ 
(1920 × 1080)
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Μετατρ�πή 4K t 2K
• Η εικ�να εισ�δ�υ εγγράφεται με τ� ύψ�ς και τ� πλάτ�ς της μειωμένα στ� 1/2,1 και μαύρες γραμμές 

πρ�στίθενται στ� επάνω και στ� κάτω μέρ�ς (ύψ�υς 33,5 και 34 εικ�ν�στ�ι�είων αντίστ�ι�α).
• Η καταγραμμένη εικ�να παρέ�εται �πως εγγράφεται.

Κατά τη �ρήση σημάτων εισ�δ�υ 3D θα �ρησιμ�π�ιηθεί η λειτ�υργία [Cut] ανε�άρτητα απ� τη ρύθμιση [4K 
Convert Mode].

Σημείωση

Ch1

Εικ�να εισ�δ�υ 
(4096 × 2160)

Καταγραμμένη εικ�να 
(3840 × 2160)

Εικ�να ε��δ�υ 
(4096 × 2160)

Εικ�να ε��δ�υ 
(4096 × 2160)

SDI

HDMI

Ch2

Εικ�να εισ�δ�υ 
(4096 × 2160)

Καταγραμμένη εικ�να 
(1920 × 1080)

Εικ�να ε��δ�υ 
(1920 × 1080)
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Κεφάλαι�3Βασικές λειτ�υργίες 
συσκευής εγγραφής

Ρ�ή λειτ�υργιών

Στ� κεφάλαι� αυτ� περιγράφεται � τρ�π�ς 
εγγραφής και αναπαραγωγής �ίντε� και � τρ�π�ς 
καταγραφής ακίνητων εικ�νων κατά την 
παρακ�λ�ύθηση της �θ�νης στην πρ�σ�ψη της 
μ�νάδας και τη �ρήση μ�ν� των κ�υμπιών της 
πρ�σ�ψης.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την πρ	ετ	ιμασία της 
εγγραφής, την εγγραφή και την αναπαραγωγή, 
�λέπε "Κεφάλαι	 4 Εγγραφή και αναπαραγωγή" 
(σελίδα 50).

Επισκ�πηση των καταγραμμένων 
δεδ�μένων
Τα "καταγραμμένα δεδ�μένα" αυτής της μ�νάδας 
αναφέρ�νται στα δεδ�μένα π�υ καταγράφ�νται 
απ� τη στιγμή π�υ δημι�υργείται ένας "νέ�ς 
φάκελ�ς" (δηλ. �ταν �εκινά η εγγραφή) μέ�ρι τ� 
"κλείσιμ� φακέλ�υ". "ι κατα�ωρήσεις 
καταγραμμένων δεδ�μένων περιλαμ�άν�υν 
τίτλ�υς. Μια μεμ�νωμένη κατα�ώρηση 
καταγραμμένων δεδ�μένων μπ�ρεί να περιλαμ�άνει 

π�λλαπλ�ύς τίτλ�υς. Τίτλ�ς δημι�υργείται κάθε 
φ�ρά π�υ διακ�πτεται μια εγγραφή.
"ι τίτλ�ι μπ�ρ�ύν να απ�τελ�ύνται απ� δεδ�μένα 
�ίντε� ή απ� καταγραμμένες ακίνητες εικ�νες.
Στη μ�νάδα μπ�ρ�ύν να κατα�ωριστ�ύν έως και 
15.000 κατα�ωρήσεις καταγραμμένων δεδ�μένων.
Μια μεμ�νωμένη κατα�ώρηση καταγραμμένων 
δεδ�μένων μπ�ρεί να περιλαμ�άνει έως και 255 
τίτλ�υς.

Σε περίπτωση διακ�πής εν�ς σήματ�ς εισ�δ�υ, 
εισάγεται ένα δια�ωριστικ� κεφαλαίων κατά την 
επαναφ�ρά τ�υ σήματ�ς. Κατά την απ�θήκευση σε 
ε�ωτερικ� μέσ�, τα αρ�εία δια�ωρί��νται κατά 
κεφάλαια.

Βήμα 1:
Εγγραφή

Gρησιμ�π�ιήστε τα κ�υμπιά στην 
πρ�σ�ψη της μ�νάδας για να 
πραγματ�π�ιήσετε 	ειρ�κίνητη 
εγγραφή.

v

Βήμα 2:
Καταγραφή 
ακίνητων 
εικ�νων

Καταγράψτε ακίνητες εικ�νες απ� 
$ωντανές μεταδ�σεις.

v

Βήμα 3:
Γρήγ�ρη 
αναπαραγωγή

Πρ��είτε στην αναπαραγωγή των 
δεδ�μένων π�υ καταγράφηκαν 
πρ�σφατα.

v

Βήμα 4:
Τερματισμ�ς 
εγγραφής

Τερματίστε την εγγραφή στ�ν 
εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� καθώς και τη 
μεταφ�ρά στ� ε�ωτερικ� μέσ�.

Συμ��υλή
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Βήμα 1: Εγγραφή

1 Πατήστε τ� κ�υμπί REC z.

Η εγγραφή �εκινά.
8σ� η εγγραφή είναι σε ε�έλι�η, εμφανί�εται η 
ένδει�η "REC".

Αν εγγραφ�ύν εικ�νες �ωρίς να έ��υν εισα�θεί 
στ�ι�εία ασθεν�ύς στην �θ�νη [Recording 
Preparation], τα ID ασθενών θα εκ�ωρηθ�ύν 
αυτ�ματα. Τ� γράμμα "U" εμφανί�εται στην 
αρ�ή των ID ασθενών π�υ έ��υν εκ�ωρηθεί 
αυτ�ματα.

2 Πατήστε τ� κ�υμπί STOP x για να σταματήσει η 
εγγραφή.

Η εγγραφή σταματά και εμφανί�εται η ένδει�η 
"STOP".

8ταν �λ�κληρωθεί η �ειρ�υργική επέμ�αση ή η 
ε�έταση και θέλετε να τερματίσετε την περί�δ� 
λειτ�υργίας εγγραφής, μετα�είτε στην εν�τητα 
"Βήμα 4: Τερματισμ�ς εγγραφής" (σελίδα 49) 
και εκτελέστε τη διαδικασία τερματισμ�ύ 
εγγραφής.

Αν πατήσετε �ανά τ� κ�υμπί REC z, η εγγραφή θα 
�εκινήσει �ανά ως νέα κατα�ώρηση 
καταγραμμένων δεδ�μένων.

Συμ��υλή

Κ�υμπί REC z

ID ασθεν�ύς

Εμφανί$εται �ταν γίνεται 
και εγγραφή ή	�υ.

Κ�υμπί STOP x

Συμ��υλή
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Βήμα 2: Καταγραφή 
ακίνητων εικ�νων

Καταγράψτε ακίνητες εικ�νες απ� �ωντανές 
μεταδ�σεις.
Είναι δυνατή η καταγραφή έως και 500 ακίνητων 
εικ�νων για μια μεμ�νωμένη κατα�ώρηση 
καταγραμμένων δεδ�μένων.

Πατήστε τ� κ�υμπί CAPTURE .

8ταν καταγράφετε μια εικ�να, εμφανί�εται � 
αριθμ�ς καταγραφής.

Τα δεδ�μένα ακίνητης εικ�νας απ�θηκεύ�νται.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την καταγραφή 
ακίνητων εικ�νων, �λέπε "Καταγραφή ακίνητων 
εικ�νων" (σελίδα 56).

8ταν καταγράφ�νται ακίνητες εικ�νες, 
δημι�υργ�ύνται κατα�ωρήσεις καταγραμμένων 
δεδ�μένων.

8ταν �λ�κληρωθεί η �ειρ�υργική επέμ�αση ή η 
ε�έταση και θέλετε να τερματίσετε την περί�δ� 
λειτ�υργίας εγγραφής, μετα�είτε στην εν�τητα 
"Βήμα 4: Τερματισμ�ς εγγραφής" (σελίδα 49) και 
εκτελέστε τη διαδικασία τερματισμ�ύ εγγραφής.

Βήμα 3: Γρήγ�ρη 
αναπαραγωγή

Πρ��είτε στην αναπαραγωγή των δεδ�μένων π�υ 
καταγράφηκαν στ� Βήμα 1.

Πατήστε τ� κ�υμπί PLAY B.

�εκινά η αναπαραγωγή των δεδ�μένων π�υ 
καταγράφηκαν πρ�σφατα.
8σ� η αναπαραγωγή είναι σε ε�έλι�η, εμφανί�εται 
η ένδει�η "PLAY" και � αριθμ�ς τ�υ κεφαλαί�υ 
π�υ αναπαράγεται τη δεδ�μένη �ρ�νική στιγμή.

Μπ�ρείτε, επίσης, να εκτελέσετε τις ε�ής 
διαδικασίες κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής.

Αναπαραγωγή με γρήγ�ρη μετακίνηση πρ�ς τα 
εμπρ�ς (fast forward)
Πατήστε τ� κ�υμπί FF M.

Αναπαραγωγή με γρήγ�ρη μετακίνηση πρ�ς τα 
πίσω (rewind)
Πατήστε τ� κ�υμπί REW m.

Πρ�σωρινή διακ�πή αναπαραγωγής
Πατήστε τ� κ�υμπί PAUSE X.
Για να συνε�ιστεί η αναπαραγωγή, πατήστε �ανά τ� 
κ�υμπί PAUSE X ή πατήστε τ� κ�υμπί PLAY B.

Διακ�πή αναπαραγωγής
Πατήστε τ� κ�υμπί STOP x.

Κ�υμπί CAPTURE 

ID ασθεν�ύς

Μετρητής καταγραφής

Κ�υμπί PLAY B

ID ασθεν�ύς

Αριθμ�ς κεφαλαί�υ
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Βήμα 4: Τερματισμ�ς 
εγγραφής

Τερματίστε την περί�δ� λειτ�υργίας εγγραφής για 
να σταματήσει η εγγραφή στ�ν εσωτερικ� σκληρ� 
δίσκ� καθώς και η μεταφ�ρά στ� ε�ωτερικ� μέσ�. Η 
διαδικασία αυτή �ν�μά�εται και "κλείσιμ� 
φακέλ�υ".

1 Πατήστε τ� κ�υμπί STOP x για να σταματήσει 
η εγγραφή.

2 Πατήστε τ� κ�υμπί CLOSE FOLDER.

Επιλέ�τε [OK] �ταν εμφανιστεί τ� μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER 
για να εμφανιστεί η �θ�νη [End Recording].

3 8ταν �λ�κληρωθεί η διαδικασία εγγραφής, 
επιλέ�τε [Close] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [MENU].

Κ�υμπί CLOSE FOLDER
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Κεφάλαι�4Εγγραφή και 
αναπαραγωγή

Πρ�ετ�ιμασία εγγραφής

Πριν �εκινήσετε την εγγραφή, κατα�ωρίστε στ�ι�εία 
για τ�ν ασθενή της �ειρ�υργικής επέμ�ασης ή της 
ε�έτασης, καθ�ρίστε τ�ν πρ��ρισμ� απ�θήκευσης 
και τις ρυθμίσεις π�ι�τητας για τα καταγραμμένα 
δεδ�μένα και, στη συνέ�εια, εκτελέστε μια 
δ�κιμαστική εγγραφή.
Μπ�ρείτε, επίσης, να κατα�ωρίσετε εκ των 
πρ�τέρων στ�ι�εία για π�λλ�ύς ασθενείς και να 
ανακαλέσετε απ� τη μνήμη τα στ�ι�εία τ�υ 
κατάλληλ�υ ασθεν�ύς την ημέρα της επέμ�ασης ή 
της ε�έτασης ή να λά�ετε στ�ι�εία ασθεν�ύς απ� τη 
λίστα MWL.
Μπ�ρείτε να πρ�ετ�ιμάσετε την εγγραφή και τη 
δ�κιμαστική εγγραφή [Recording Preparation].

Στ�ι�εία ασθεν�ύς και ρυθμίσεις 
απ�θήκευσης δεδ�μένων

Κατα�ωρίστε στ�ι�εία για τ�ν ασθενή της 
�ειρ�υργικής �ειρ�υργικής ή της ε�έτασης, και 
καθ�ρίστε τ�ν πρ��ρισμ� απ�θήκευσης και τις 
ρυθμίσεις π�ι�τητας για τα καταγραμμένα 
δεδ�μένα.
\ρησιμ�π�ιήστε τ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης για να 
κατα�ωρίσετε κείμεν�.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"�ρήση τ	υ πληκτρ	λ	γί	υ 	θ�νης (εισαγωγή 
κειμέν	υ)" (σελίδα 31).

1 Πατήστε τ� κ�υμπί NEW FOLDER.

Εναλλακτικά, επιλέ�τε [Recording Preparation] 
στην �θ�νη [MENU] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Recording Preparation].

2 Κατα�ωρίστε στ�ι�εία για τ�ν ασθενή.

Η κατα�ώριση στ�ι�είων για τ�ν ασθενή μπ�ρεί 
να παραλειφθεί.

[Patient ID]
Κατα�ωρίστε έναν αριθμ� αναγνώρισης για τ�ν 
ασθενή.

Δεν είναι δυνατή η �ρήση συγκεκριμένων 
συμ��λων (¥ / : ? * " < > | . \) για τ� ID ασθεν�ύς.

[Name]
Εισαγάγετε έως και 64 �αρακτήρες σε κάθε 
πεδί� τ�υ �ν�ματεπώνυμ�υ ασθεν�ύς.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τα πεδία εισαγωγής 
για τ	 	ν	ματεπώνυμ	 ασθεν	ύς, �λέπε 
"[Patient Name Field]" (σελίδα 72).

[Gender]
Επιλέ�τε τ� φύλ� τ�υ ασθεν�ύς.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Male], [Female] ή 
[Unknown], ή αφήστε κεν� τ� πεδί�.

Συμ��υλή

Κ�υμπί NEW FOLDER
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[Birth Date]
Επιλέ�τε τ� έτ�ς, τ� μήνα και την ημέρα.

3 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις απ�θήκευσης για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα.

[Doctor]
Επιλέ�τε τ� �ν�ματεπώνυμ� τ�υ γιατρ�ύ π�υ 
πραγματ�π�ιεί τη �ειρ�υργική επέμ�αση ή την 
ε�έταση.
Τ� στ�ι�εί� αυτ� μπ�ρεί να παραλειφθεί.

Μπ�ρείτε να κατα�ωρίσετε γιατρ�ύς στην 
�θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη [Edit 
Doctor List].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Κατα�ώριση λίστας γιατρών" 
(σελίδα 82).

[Case]
Επιλέ�τε την περίπτωση.

"ι περιπτώσεις πρέπει να κατα�ωρί��νται απ� 
πριν.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Κατα�ώριση περιπτώσεων" (σελίδα 85).

[Video Quality]
Επιλέ�τε την π�ι�τητα των εικ�νων �ίντε�.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Best], [High] ή 
[Standard].
Η ρύθμιση αυτή ισ�ύει τ�σ� για τ� κανάλι Ch1 
�σ� και για τ� κανάλι Ch2.

Μπ�ρείτε να καθ�ρίσετε μια πρ�επιλεγμένη 
ρύθμιση για τ� στ�ι�εί� αυτ� στην �θ�νη [User 
Settings] – καρτέλα [Quality].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων π	ι�τητας 
εικ�νας" (σελίδα 37).

[External Media]
8ταν θέλετε να απ�θηκεύετε ταυτ��ρ�να τ�σ� 
στ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� της μ�νάδας �σ� 
και σε ε�ωτερικ� μέσ�, καθ�ρίστε αυτές τις 
ρυθμίσεις για να �ρίσετε τ�ν πρ��ρισμ� 
απ�θήκευσης των καταγραμμένων δεδ�μένων.
Αν δεν θέλετε να γίνεται ταυτ��ρ�νη εγγραφή 
σε ε�ωτερικ� μέσ�, επιλέ�τε [Not Used].
Αν θέλετε να εντ�πί�εται αυτ�ματα απ� τη 
μ�νάδα τ� μέσ� π�υ τ�π�θετείτε, επιλέ�τε 
[Auto].

• Αν τ� ε�ωτερικ� μέσ� έ�ει ήδη τ�π�θετηθεί 
και αναγνωριστεί, εμφανί��νται και �ι 
εναπ�μέν�ντες �ρ�ν�ι εγγραφής.

• "ι διακ�μιστές δεν θα αναγνωρί��νται 
αυτ�ματα.

• Αν είναι ενεργ�π�ιημένη η αυτ�ματη 
αναγνώριση και υπάρ��υν τ�π�θετημένα 
π�λλά μέσα, τα δεδ�μένα θα εγγράφ�νται στα 
διάφ�ρα μέσα με την ακ�λ�υθη σειρά 
πρ�τεραι�τητας: USB1 t BD/DVD t USB2.

• Δεν μπ�ρείτε να αλλά�ετε τ�ν τύπ� τ�υ μέσ�υ 
κατά τη διάρκεια της εγγραφής �ταν είναι 
ενεργ�π�ιημένη η αυτ�ματη αναγνώριση.

• Τα καταγραμμένα δεδ�μένα για τ� Ch2 θα 
εγγράφ�νται στ� ίδι� ε�ωτερικ� μέσ� π�υ έ�ει 
�ριστεί για τ� Ch1.

• 8ταν τ� [CMS Mode] είναι ρυθμισμέν� σε 
[Use] στην �θ�νη [System Admin Settings] – 
�θ�νη [Function Settings] – καρτέλα [CMS], η 
ρύθμιση θα είναι σταθερή στην τρέ��υσα τιμή 
της.

4 Για να πραγματ�π�ιήσετε δ�κιμαστική 
εγγραφή, μετα�είτε στην εν�τητα "Δ	κιμαστική 
εγγραφή" (σελίδα 54).

8ταν �λ�κληρώσετε τ�ν καθ�ρισμ� των 
ρυθμίσεων, επιλέ�τε [Done] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

+ρήση φυσικ�ύ πληκτρ�λ�γί�υ για 
στ�ι�εία ασθεν�ύς και ρυθμίσεις 
απ�θήκευσης δεδ�μένων

8ταν τ� [Keyboard Mode] είναι ρυθμισμέν� σε 
[Hard Keyboard] στην �θ�νη [System Admin 
Settings] – �θ�νη [Device Settings], μπ�ρείτε να 
καθ�ρίσετε τα στ�ι�εία ασθεν�ύς και τις ρυθμίσεις 
απ�θήκευσης δεδ�μένων �ρησιμ�π�ιώντας μ�ν� τ� 
συνδεδεμέν� πληκτρ�λ�γι�.
8ταν είναι ενεργ�π�ιημένη η λειτ�υργία φυσικ�ύ 
πληκτρ�λ�γί�υ, εμφανί�εται ένας �δηγ�ς στη δε�ιά 
πλευρά της �θ�νης και τα παρακάτω πλήκτρα 
λειτ�υργ�ύν ως ε�ής.
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Κατα�ώριση π�λλών ασθενών εκ 
των πρ�τέρων

Μπ�ρείτε να κατα�ωρίσετε εκ των πρ�τέρων 
στ�ι�εία για π�λλ�ύς ασθενείς για επεμ�άσεις και 
ε�ετάσεις. Κατ' αυτ�ν τ�ν τρ�π�, μπ�ρείτε απλώς 
να επιλέ�ετε τ�ν ασθενή απ� τη λίστα 
κατα�ωρημένων ασθενών τη μέρα της επέμ�ασης ή 
της ε�έτασης και να μειώσετε τ� �ρ�ν� 
πρ�ετ�ιμασίας.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την κατα�ώριση 
ασθενών απ� τη λίστα MWL, �λέπε "Κατα�ώριση 
ασθενών απ� τη λίστα MWL" (σελίδα 53).

Κατα�ώριση ασθενών
Κατα�ωρίστε ασθενείς για επεμ�άσεις και ε�ετάσεις 
στη λίστα ασθενών.

1 Καθ�ρίστε τα στ�ι�εία ασθεν�ύς και τις 
ρυθμίσεις απ�θήκευσης για τα καταγραμμένα 
δεδ�μένα στην �θ�νη [Recording Preparation], 
επιλέ�τε [Add to List] και μετά πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τα στ�ι�εία 
ασθεν�ύς και τις ρυθμίσεις απ�θήκευσης για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα, �λέπε "Στ	ι�εία 
ασθεν	ύς και ρυθμίσεις απ	θήκευσης 
δεδ	μένων" (σελίδα 50).

" ασθενής πρ�στίθεται στη λίστα ασθενών.

2 Επαναλά�ετε τη διαδικασία για να πρ�σθέσετε 
�σ�υς ασθενείς �ρειά�εται.

Μπ�ρείτε να κατα�ωρίσετε έως και 100 ασθενείς στη 
λίστα ασθενών. 8ταν υπερ�είτε τ�υς 100, �ι 
ασθενείς π�υ ήδη υπάρ��υν αντικαθίστανται 
αυτ�ματα, αρ�ής γεν�μένης απ� τ�ν παλαι�τερ�.

Ανάκληση ασθενών απ� τη μνήμη
Ανακαλέστε απ� τη μνήμη ασθενείς π�υ έ��υν ήδη 
κατα�ωριστεί.

1 Επιλέ�τε [Call List] στην �θ�νη [Recording 
Preparation] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Τ� στ�ι�εί� [Call List] εμφανί�εται �ταν τ� 
[MWM] είναι ρυθμισμέν� [Not Used] στην 
�θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη 
[DICOM Settings] – καρτέλα [MWM Server 1].

Εμφανί�εται η �θ�νη [Patient List].

2 Επιλέ�τε τ�ν ασθενή π�υ θέλετε και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER για να επιλέ�ετε τ� πλαίσι� 
ελέγ��υ τ�υ.

3 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording 
Preparation], και τα στ�ι�εία ασθεν�ύς θα 
εφαρμ�στ�ύν στην �θ�νη [Recording 
Preparation].

Επε�εργασία ρυθμίσεων κατα�ωρημένων 
ασθενών
Επε�εργαστείτε τα στ�ι�εία ασθεν�ύς και τις 
ρυθμίσεις απ�θήκευσης για καταγραμμένα 
δεδ�μένα π�υ κατα�ωρίστηκαν εκ των πρ�τέρων.

1 Επιλέ�τε [Call List] στην �θ�νη [Recording 
Preparation] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Patient List].

2 Επιλέ�τε τ�ν ασθενή τις ρυθμίσεις τ�υ �π�ί�υ 
θέλετε να επε�εργαστείτε, και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER για να επιλέ�ετε τ� πλαίσι� 
ελέγ��υ τ�υ.

3 Επιλέ�τε [Change] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Change Patient List].

4 8ταν �λ�κληρώσετε την επε�εργασία των 
ρυθμίσεων, επιλέ�τε [Apply] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Patient List].

5 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Πλήκτρ� Λειτ�υργία

Καρτέλα Μετακινηθείτε στ� επ�μεν� πεδί� 
εισαγωγής.

Shift + Tab Μετακινηθείτε στ� πρ�ηγ�ύμεν� 
πεδί� εισαγωγής.

R r (�έλη) Επιλέ�τε στ�ι	εία.

T t (�έλη) Μετακινηθείτε εντ�ς τ�υ 
κατα	ωρημέν�υ κειμέν�υ.

Enter Εφαρμ�στε τη ρύθμιση και κλείστε 
την �θ�νη [Recording Preparation].

Esc Ακυρώστε τη ρύθμιση και κλείστε 
την �θ�νη [Recording Preparation].
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Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording 
Preparation].

Διαγραφή κατα�ωρημένων ασθενών απ� 
τη λίστα
Διαγράψτε απ� τη λίστα ασθενείς π�υ 
κατα�ωρίστηκαν εκ των πρ�τέρων.

1 Επιλέ�τε [Call List] στην �θ�νη [Recording 
Preparation] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Patient List].

2 Επιλέ�τε τ�ν ασθενή π�υ θέλετε να διαγράψετε 
και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER για να επιλέ�ετε 
τ� πλαίσι� ελέγ��υ τ�υ.

3 Επιλέ�τε [Delete] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

4 Επιλέ�τε [OK] �ταν εμφανιστεί τ� μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η κατα�ώρηση ασθεν�ύς διαγράφεται.

5 Επιλέ�τε [Back] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording 
Preparation].

Κατα�ώριση ασθενών απ� τη λίστα 
MWL

Είναι δυνατή η λήψη στ�ι�είων ασθεν�ύς απ� τη 
λίστα MWL και η κατα�ώρισή τ�υς στην �θ�νη 
[Recording Preparation].

• Δεν είναι δυνατή η επε�εργασία στ�ι�είων 
ασθεν�ύς π�υ ελήφθησαν απ� τη λίστα MWL.

• 8ταν ληφθ�ύν στ�ι�εία ασθεν�ύς απ� τη λίστα 
MWL, τ� πεδί� [Doctor] θα είναι γκρι�αρισμέν�.

Πρ�ετ�ιμασία
Ρυθμίστε τ� [MWM] σε [Use] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] – �θ�νη [DICOM Settings] – 
καρτέλα [MWM Server 1].

Για λεπτ	μέρειες, �λέπε "Καρτέλα [MWM Server 
1]" (σελίδα 87).

Για πρ�σ�αση στη λίστα MWL

1 Επιλέ�τε [Access MWL] στην �θ�νη [Recording 
Preparation] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Τ� στ�ι�εί� [Access MWL] εμφανί�εται �ταν τ� 
[MWM] είναι ρυθμισμέν� [Use] στην �θ�νη 
[System Admin Settings] – �θ�νη [DICOM 
Settings] – καρτέλα [MWM Server 1].

Εμφανί�εται η �θ�νη [MWL].

2 Επιλέ�τε τ�ν ασθενή π�υ θέλετε και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

• Τυ��ν μη έγκυρ�ι �αρακτήρες ή σύμ��λα στ� 
ID και τ� �ν�μα ασθεν�ύς θα 
αντικατασταθ�ύν και θα εμφανιστ�ύν ως 
�αρακτήρες υπ�γράμμισης (_).

• Αν � αριθμ�ς των ψηφίων είναι μικρ�τερ�ς 
απ� την τιμή π�υ είναι καθ�ρισμένη για τη 
ρύθμιση [Patient ID Length] στην �θ�νη 
[System Admin Settings] – �θ�νη [Function 
Settings] – καρτέλα [Patient Info.], θα 
πρ�στεθ�ύν μηδενικά (0) ανάλ�γα με τη 
ρύθμιση [Add 0 to Patient ID].

• Μπ�ρείτε, επίσης, να �ρίσετε τις συνθήκες 
ανα�ήτησης για την ανα�ήτηση 
συγκεκριμένων ασθενών.

• Αν δεν υπάρ��υν κατα�ωρημέν�ι ασθενείς 
στη λίστα MWL, θα εμφανιστεί μια κενή λίστα.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording 
Preparation], και θα εφαρμ�στ�ύν τα στ�ι�εία 
ασθεν�ύς π�υ ελήφθησαν απ� τη λίστα MWL.

Για αναBήτηση ασθενών

"ι λειτ�υργίες �ρησιμ�π�ι�ύνται πάντ�τε στις 
ανα�ητήσεις. 8ταν �ριστ�ύν συνθήκες ανα�ήτησης, 
η ανα�ήτηση θα εκτελεστεί �άσει των καθ�ρισμένων 
συνθηκών και λειτ�υργιών.

1 Επιλέ�τε [Search] στην �θ�νη [MWL] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Search].

2 "ρίστε τις συνθήκες ανα�ήτησης, επιλέ�τε 
[Start] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.
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[Appt. Date]
Επιλέ�τε τ� έτ�ς (δύ� τελευταία ψηφία), τ� 
μήνα και την ημέρα.
Μπ�ρείτε, επίσης, να �ρίσετε μια περί�δ� 
μετα�ύ ημερ�μηνιών.

[Patient ID]
Κατα�ωρίστε έναν αριθμ� αναγνώρισης για τ�ν 
ασθενή.

[Patient Name]
Κατα�ωρίστε τ� �ν�μα ασθεν�ύς.
Για τις ανα�ητήσεις υπ�στηρί��νται τα ε�ής: 
επώνυμ� μ�ν�, �ν�μα μ�ν�, και επώνυμ� και 
�ν�μα (π�υ δια�ωρί��νται απ� ένα κεν� 
διάστημα). (Δεν υπ�στηρί��νται πατρώνυμα).

[AE Title]
Κατα�ωρίστε τ�ν τίτλ� AE.

[Accession No.]
Κατα�ωρίστε τ�ν αριθμ� πρ�σ�ώρησης.

Επιλέ�τε [Clear] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER 
για να απαλείψετε �λες τις συνθήκες 
ανα�ήτησης π�υ έ�ετε �ρίσει.

Εκτελείται ανα�ήτηση για στ�ι�εία ασθεν�ύς 
π�υ συμφων�ύν με τις συνθήκες π�υ έ�ετε 
�ρίσει, και τα απ�τελέσματα εμφανί��νται στην 
�θ�νη [MWL].

Δ�κιμαστική εγγραφή

Επι�ε�αιώστε �τι �ι εικ�νες εγγράφ�νται σωστά.
8ταν πραγματ�π�ιείτε δ�κιμαστική εγγραφή, 
καταγράφ�νται εικ�νες επί 5 δευτερ�λεπτα �ι 
�π�ίες, στη συνέ�εια, αναπαράγ�νται αυτ�ματα.

1 Επιλέ�τε [Test Record] στην �θ�νη [Recording 
Preparation] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

2 Επιλέ�τε [OK] �ταν εμφανιστεί τ� μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η εγγραφή �εκινά, και καθ' �λη τη διάρκεια της 
διαδικασίας εμφανί�εται ένα μήνυμα π�υ 
επισημαίνει �τι υπάρ�ει σε ε�έλι�η δ�κιμαστική 
εγγραφή.
Ύστερα απ� εγγραφή διάρκειας 5 
δευτερ�λέπτων, η αναπαραγωγή �εκινά 
αυτ�ματα.
8ταν �λ�κληρωθεί η δ�κιμαστική εγγραφή, 
εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording 
Preparation].

3 Επιλέ�τε [Done] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [MENU].
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Εγγραφή

"ι εικ�νες μπ�ρ�ύν να εγγραφ�ύν �ειρ�κίνητα ή 
μέσω διακ�πτη επαφής. Στην εν�τητα αυτή 
περιγράφεται � τρ�π�ς �ειρ�κίνητης εγγραφής.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τα στ	ι�εία ασθεν	ύς 
και τ	υς πρ		ρισμ	ύς απ	θήκευσης για τα 
καταγραμμένα δεδ	μένα απ� πριν, �λέπε 
"Πρ	ετ	ιμασία εγγραφής" (σελίδα 50).

Σήματα θα εισάγ�νται μ�ν� απ� την υπ�δ��ή 
εισ�δ�υ SDI C κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας 
[Ch1 2K Rec].

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τ�ν τρ�π� εγγραφής 
μέσω διακ�πτη επαφής, επικ�ινωνήστε με τ�ν 
τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

Σημείωση σ�ετικά με τη λειτ�υργία 
αυτ�ματης διαγραφής των 
καταγραμμένων δεδ�μένων
8ταν η εναπ�μέν�υσα �ωρητικ�τητα τ�υ 
εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ δίσκ�υ της μ�νάδας μειωθεί 
σημαντικά, μια λειτ�υργία αυτ�ματης διαγραφής 
διαγράφει αυτ�ματα τα καταγραμμένα δεδ�μένα, 
�εκινώντας απ� αυτά με την παλαι�τερη 
ημερ�μηνία εγγραφής. Αυτ� γίνεται ώστε να 
διατηρείται πάντ�τε ελεύθερ�ς �ώρ�ς στ�ν 
εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� της μ�νάδας.
Για να απενεργ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία αυτ�ματης 
διαγραφής, ρυθμίστε τ� [Auto Delete] σε [Not Used] 
στην �θ�νη [System Admin Settings].

+ειρ�κίνητη εγγραφή

1 Πατήστε τ� κ�υμπί REC z.

Η εγγραφή �εκινά.
8σ� η εγγραφή είναι σε ε�έλι�η, στην �θ�νη της 
πρ�σ�ψης εμφανί�εται η ένδει�η "REC".

2 Πατήστε τ� κ�υμπί STOP x για να σταματήσει 
η εγγραφή.

3 Για να τερματιστεί η περί�δ�ς εγγραφής της 
�ειρ�υργικής επέμ�ασης ή της ε�έτασης, 
πατήστε τ� κ�υμπί CLOSE FOLDER.

Εμφανί�εται ένα μήνυμα π�υ επι�ε�αιώνει τ�ν 
τερματισμ� της εγγραφής.

4 Επιλέ�τε [OK] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [End Recording], καθώς 
και η κατάσταση της μεταφ�ράς δεδ�μένων, π.�. 
σε ε�ωτερικ� μέσ�.
Περιμένετε λίγ� για να �λ�κληρωθεί η 
διαδικασία εγγραφής.

5 8ταν �λ�κληρωθεί η διαδικασία εγγραφής, 
επιλέ�τε [Close] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Για να ακυρωθεί η μεταφ�ρά σε ε�ωτερικ� μέσ�, 
επιλέ�τε [Abort] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [MENU].

Είναι δυνατή η εγγραφή έως και 24 ωρών 
συνε��μενα απτ� τη στιγμή π�υ �εκινά η εγγραφή ή 
η καταγραφή μιας ακίνητης εικ�νας. Μετά την 
παρέλευση 24 ωρών, η εγγραφή σταματά αυτ�ματα, 
και εκτελείται "κλείσιμ� φακέλ�υ".

Κατάλ�γ�ς καταγραμμένων δεδ�μένων
Τα δεδ�μένα �ίντε� απ�θηκεύ�νται σε κάπ�ι�ν απ� 
τ�υς παρακάτω καταλ�γ�υς, ανάλ�γα με τις 
ρυθμίσεις δια�ειριστή συστήματ�ς.

Κατάλ�γ�ς δεδ�μένων �ίντε�
<ανώτατ�ς φάκελ�ς τ�υ ε�ωτερικ�ύ μέσ�υ>/
<ημερ�μηνία έναρ�ης εγγραφής (έτ�ς, μήνας, 
ημέρα, ώρες, λεπτά, δευτερ�λεπτα)_ID ασθεν�ύς>/
MOVIE/
ή
<ανώτατ�ς φάκελ�ς τ�υ ε�ωτερικ�ύ μέσ�υ>/<ID 
ασθεν�ύς>/<ημερ�μηνία έναρ�ης εγγραφής (έτ�ς, 
μήνας, ημέρα, ώρες, λεπτά, δευτερ�λεπτα)>/
MOVIE/

• Η μ�ρφή της ημερ�μηνίας εγγραφής (έτ�ς, μήνας, 
ημέρα) π�υ �ρησιμ�π�ιείται στ�ν κατάλ�γ� 
απ�θήκευσης στηρί�εται στη μ�ρφή π�υ έ�ει η 
ημερ�μηνία στις ρυθμίσεις συστήματ�ς.

• Σε περίπτωση διακ�πής τ�υ ρεύματ�ς πριν απ� 
την �λ�κλήρωση της εγγραφής των δεδ�μένων, 
δεν είναι δυνατ�ν να διασφαλιστεί η εγκυρ�τητα 
των δεδ�μένων εγγραφής.

Σημείωση
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• Κατά την εγγραφή σε ε�ωτερικά μέσα, τα μέσα 
μπ�ρ�ύν να αλλά��υν έως και 15 φ�ρές για μια 
μεμ�νωμένη κατα�ώρηση καταγραμμένων 
δεδ�μένων. 8ταν σημειωθεί υπέρ�αση αυτ�ύ τ�υ 
�ρί�υ, στην �θ�νη [End Recording] εμφανί�εται 
τ� μήνυμα "Exch. media limit exceeded".

• Αν πατήσετε �ανά τ� κ�υμπί REC z, η εγγραφή 
θα �εκινήσει �ανά με νέ� τίτλ� για τ�ν ίδι� ασθενή.

Καταγραφή ακίνητων 
εικ�νων

Μπ�ρείτε να καταγράψετε ένα συγκεκριμέν� 
στιγμι�τυπ� κατά τη διάρκεια μιας �ωντανής 
μετάδ�σης και να τ� απ�θηκεύσετε ως αρ�εί� 
ακίνητης εικ�νας.
"ι ακίνητες εικ�νες μπ�ρ�ύν να καταγραφ�ύν 
�ειρ�κίνητα ή μέσω διακ�πτη επαφής. Στην εν�τητα 
αυτή περιγράφ�νται �ι �ειρ�κίνητες λειτ�υργίες.

• Τ� μέγεθ�ς των ακίνητων εικ�νων π�υ μπ�ρ�ύν 
να καταγραφ�ύν είναι ίδι� με την ανάλυση τ�υ 
σήματ�ς εισ�δ�υ.
– 8ταν είναι επιλεγμέν� τ� [Ch1 Rec] ή τ� [Ch1/

Ch2 Simul Rec], ακίνητες εικ�νες θα εγγραφ�ύν 
σε μέγεθ�ς 4096 × 2160 ή 3840 × 2160.

– 8ταν είναι επιλεγμέν� τ� [Ch1 2K Rec], 
ακίνητες εικ�νες θα εγγραφ�ύν σε μέγεθ�ς 
1920 × 1080.

• Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τα �ειριστήρια των 
διακ�πτών επαφής, επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

+ειρ�κίνητη καταγραφή ακίνητων 
εικ�νων

Για να καταγράψετε μια ακίνητη εικ�να, πατήστε τ� 
κ�υμπί CAPTURE  τη στιγμή π�υ θέλετε να 
καταγράψετε την ακίνητη εικ�να.
Στη θέση π�υ καταγράφηκε η ακίνητη εικ�να 
δημι�υργείται, επίσης, ένα δια�ωριστικ� 
κεφαλαίων.
8ταν καταγράφ�νται ακίνητες εικ�νες, 
δημι�υργ�ύνται κατα�ωρήσεις καταγραμμένων 
δεδ�μένων.
8ταν �λ�κληρωθεί η �ειρ�υργική επέμ�αση ή η 
ε�έταση και θέλετε να τερματίσετε την περί�δ� 
λειτ�υργίας εγγραφής, εκτελέστε τη διαδικασία 
τερματισμ�ύ εγγραφής.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε "Βήμα 
4: Τερματισμ�ς εγγραφής" (σελίδα 49).

Μπ�ρείτε να ρυθμίσετε τη μ�ρφή των αρ�είων 
ακίνητων εικ�νων στην �θ�νη [User Settings] – 
καρτέλα [Quality].

Συμ��υλές

Συμ��υλή
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Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων π	ι�τητας εικ�νας" 
(σελίδα 37).

Κατάλ�γ�ς δεδ�μένων ακίνητων εικ�νων
Τα δεδ�μένα ακίνητων εικ�νων απ�θηκεύ�νται σε 
κάπ�ι�ν απ� τ�υς παρακάτω καταλ�γ�υς, ανάλ�γα 
με τις ρυθμίσεις δια�ειριστή συστήματ�ς.

Κατάλ�γ�ς ακίνητων εικ�νων
<ανώτατ�ς φάκελ�ς τ�υ ε�ωτερικ�ύ μέσ�υ>/
<ημερ�μηνία έναρ�ης εγγραφής (έτ�ς, μήνας, 
ημέρα, ώρες, λεπτά, δευτερ�λεπτα)_ID ασθεν�ύς>/
STILL/
ή
<ανώτατ�ς φάκελ�ς τ�υ ε�ωτερικ�ύ μέσ�υ>/<ID 
ασθεν�ύς_ημερ�μηνία έναρ�ης εγγραφής (έτ�ς, 
μήνας, ημέρα, ώρες, λεπτά, δευτερ�λεπτα)>/STILL/

Η μ�ρφή της ημερ�μηνίας εγγραφής (έτ�ς, μήνας, 
ημέρα) π�υ �ρησιμ�π�ιείται στ�ν κατάλ�γ� 
απ�θήκευσης στηρί�εται στη μ�ρφή π�υ έ�ει η 
ημερ�μηνία στις ρυθμίσεις συστήματ�ς.

+ρήση της λειτ�υργίας 
ταυτ��ρ�νης εγγραφής 
δύ� καναλιών (Ch1/Ch2)

Η λειτ�υργία αυτή επιτρέπει την αυτ�ματη εγγραφή 
στ� κανάλι Ch2 (2K) κατά τη διάρκεια της εγγραφής 
στ� κανάλι Ch1 (4K).

Στη λειτ�υργία [Ch1/Ch2 Simul Rec], τα σήματα 4K 
π�υ εισάγ�νται στ� Ch2 υπ��ι�ά��νται σε μ�ρφή 
2K 1920 × 1080 (downcoverting) και εγγράφ�νται 
�σ� η εγγραφή στ� κανάλι Ch1 (4K) είναι σε ε�έλι�η.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων 
ταυτ��ρ�νης εγγραφής δύ� 
καναλιών (Ch1/Ch2)

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ ακ�λ�υθ�ύν στην 
�θ�νη [User Settings] - καρτέλα [Recording].

[Ch1/Ch2 Rec Mode]
Επιλέ�τε [Ch1/Ch2 Simul Rec].

[Ch2 Rec Format]
Επιλέ�τε 2D ή 3D.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την καρτέλα 
[Recording], �λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων 
εγγραφής" (σελίδα 37).

Κατά τη �ρήση σημάτων εισ�δ�υ 2D, θα 
�ρησιμ�π�ιηθεί η λειτ�υργία 2D ανε�άρτητα απ� τη 
ρύθμιση [Ch2 Rec Format].

Πραγματ�π�ίηση ταυτ��ρ�νης 
εγγραφής δύ� καναλιών (Ch1/Ch2)

"ι ενέργειες για την ταυτ��ρ�νη εγγραφή δύ� 
καναλιών (Ch1/Ch2) είναι ίδιες με εκείνες της 
εγγραφής στ� κανάλι Ch1.
8ταν πατήσετε τ� κ�υμπί REC z, �εκινά η 
εγγραφή για τ� Ch1 και δίνεται εντ�λή για έναρ�η 
της εγγραφής για τ� Ch2.

Συμ��υλή

Συμ��υλή
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+ρήση της λειτ�υργίας 
εγγραφής Ch1 2K

Η λειτ�υργία αυτή εγγράφει σήματα 1920 × 1080, 
59.94p/50p π�υ εισάγ�νται στην υπ�δ��ή εισ�δ�υ 
SDI C με ανάλυση 1920 × 1080 (1080p).
Ακίνητες εικ�νες θα εγγραφ�ύν επίσης σε μέγεθ�ς 
1920 × 1080.

• Τα σήματα σε υπ�δ��ές πέραν της υπ�δ��ής 
εισ�δ�υ SDI C θα αγν�ηθ�ύν.

• Τ� Ch2 είναι απενεργ�π�ιημέν� κατά τη διάρκεια 
της λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec].

• Η λειτ�υργία αυτή δεν υπ�στηρί�ει τη 
διαμ�ρφωση γκάμας �ρωμάτων και τη λειτ�υργία 
μετατρ�πής γκάμας �ρωμάτων.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων εγγραφής 
Ch1 2K

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ ακ�λ�υθ�ύν στην 
�θ�νη [User Settings] - καρτέλα [Recording].

[Ch1/Ch2 Rec Mode]
Επιλέ�τε [Ch1 2K Rec].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την καρτέλα 
[Recording], �λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων 
εγγραφής" (σελίδα 37).

Η λειτ�υργία εγγραφής θα είναι σταθερά 2D.

Πραγματ�π�ίηση εγγραφής Ch1 2K

Πατήστε τ� κ�υμπί z REC για τ� Ch1 για να 
�εκινήσει η εγγραφή.

Περι�ρισμ�ί κατά τη διάρκεια της 
αναπαραγωγής και της παρ��ής

• Η αναπαραγωγή �ίντε� και ακίνητων εικ�νων 
π�υ εγγράφηκαν στη λειτ�υργία [Ch1 2K Rec] 
είναι δυνατή μ�ν� στη λειτ�υργία [Ch1 2K Rec]. 
Επιπλέ�ν, η αναπαραγωγή �ίντε� και ακίνητων 
εικ�νων π�υ εγγράφηκαν σε λειτ�υργίες πέραν 
της λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec] δεν είναι δυνατή στη 
λειτ�υργία [Ch1 2K Rec].

• Η λειτ�υργία πρ���λής στην �θ�νη [MENU] θα 
είναι σταθερά 2D.

Σημειώσεις

Συμ��υλή
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Αναπαραγωγή

Είναι δυνατή η αναπαραγωγή των δεδ�μένων π�υ 
καταγράφηκαν τελευταία και απ�θηκεύτηκαν στ�ν 
εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� της μ�νάδας μέσω απλών 
�ειριστηρίων.

• Η αναπαραγωγή �ίντε� και ακίνητων εικ�νων 
π�υ εγγράφηκαν στη λειτ�υργία [Ch1 2K Rec] 
είναι δυνατή μ�ν� στη λειτ�υργία [Ch1 2K Rec]. 
"μ�ίως, η αναπαραγωγή �ίντε� και ακίνητων 
εικ�νων π�υ εγγράφηκαν σε λειτ�υργίες πέραν 
της λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec] είναι δυνατή σε 
λειτ�υργίες πέραν της λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec].

• Σήματα θα ε�έρ��νται μ�ν� στην υπ�δ��ή ε��δ�υ 
SDI C κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας [Ch1 2K 
Rec]. Η ανάλυση αναπαραγωγής θα είναι 1920 × 
1080 τ�σ� για τα �ίντε� �σ� και για τις ακίνητες 
εικ�νες.

Επίσης, είναι δυνατή η αναπαραγωγή 
καταγραμμένων δεδ	μένων απ� απ	τελέσματα 
ανα&ήτησης. Για λεπτ	μέρειες �λέπε "Ανα&ήτηση 
εικ�νων" (σελίδα 60).

Αναπαραγωγή των πι� πρ�σφατων 
δεδ�μένων (Γρήγ�ρη 
αναπαραγωγή)

Πατήστε τ� κ�υμπί PLAY B για αναπαραγωγή των 
δεδ�μένων π�υ καταγράφηκαν τελευταία στ�ν 
εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� της μ�νάδας.

Τα δεδ�μένα �ίντε� π�υ καταγράφηκαν στ� Ch1 
αναπαράγ�νται με γρήγ�ρη αναπαραγωγή. Τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα π�υ δεν περιλαμ�άν�υν 
�ίντε� στ� Ch1 δεν αναπαράγ�νται.

Λειτ�υργίες αναπαραγωγής
Μπ�ρείτε να �ρησιμ�π�ιήσετε τα κ�υμπιά της 
πρ�σ�ψης της μ�νάδας για να εκτελέσετε τις 
παρακάτω λειτ�υργίες αναπαραγωγής.

Αναπαραγωγή με γρήγ�ρη μετακίνηση πρ�ς τα 
εμπρ�ς (fast forward)
Πατήστε τ� κ�υμπί FF M.

Ανάλ�γα με τη δ�μή των δεδ�μένων, η 
αναπαραγωγή με γρήγ�ρη μετακίνηση πρ�ς τα 
εμπρ�ς (fast forward) ενδέ�εται να μην είναι εφικτή 
για τ� σύν�λ� της εγγραφής.

Αναπαραγωγή με γρήγ�ρη μετακίνηση πρ�ς τα 
πίσω (rewind)
Πατήστε τ� κ�υμπί REW m.

Πρ�σωρινή διακ�πή αναπαραγωγής
Πατήστε τ� κ�υμπί PAUSE X.
Για να συνε�ιστεί η αναπαραγωγή, πατήστε �ανά τ� 
κ�υμπί PAUSE X ή πατήστε τ� κ�υμπί PLAY B.

Διακ�πή αναπαραγωγής
Πατήστε τ� κ�υμπί STOP x.

• Αν πατήσετε τ� κ�υμπί MENU κατά τη διάρκεια 
της αναπαραγωγής, η αναπαραγωγή θα διακ�πεί.

• Αν ως μ�ρφή �ίντε� έ�ει επιλεγεί NTSC στις 
ρυθμίσεις δια�ειριστή συστήματ�ς, δεν είναι 
δυνατή η σωστή αναπαραγωγή δεδ�μένων π�υ 
έ��υν εγγραφεί σε μ�ρφή PAL. "μ�ίως, αν έ�ει 
επιλεγεί PAL, δεν είναι δυνατή η σωστή 
αναπαραγωγή δεδ�μένων π�υ έ��υν εγγραφεί σε 
μ�ρφή NTSC.

Σημειώσεις

Συμ��υλή
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ΑναBήτηση εικ�νων

Έ�ετε τη δυνατ�τητα να ανα�ητήσετε 
καταγραμμένα δεδ�μένα π�υ είναι απ�θηκευμένα 
στ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� της μ�νάδας.
\ρησιμ�π�ιήστε τ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης για να 
κατα�ωρίσετε κείμεν�.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"�ρήση τ	υ πληκτρ	λ	γί	υ 	θ�νης (εισαγωγή 
κειμέν	υ)" (σελίδα 31).

Καθ�ρισμ�ς συνθηκών αναBήτησης

Ανα�ητήστε καταγραμμένα δεδ�μένα �ρί��ντας 
συνθήκες, �πως τ� ID ασθεν�ύς και η ημερ�μηνία 
εγγραφής.

1 Πατήστε τ� κ�υμπί MENU.

Εμφανί�εται η �θ�νη [MENU].

2 Επιλέ�τε [Recording List] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Recording List].

3 Επιλέ�τε [Search] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Search].

4 "ρίστε τις συνθήκες ανα�ήτησης, επιλέ�τε 
[Search] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

[Patient ID]
Κατα�ωρίστε έναν αριθμ� αναγνώρισης για τ�ν 
ασθενή.

[Patient Name]
Κατα�ωρίστε τ� �ν�ματεπώνυμ� τ�υ ασθεν�ύς.

[Doctor]
Επιλέ�τε τ� �ν�ματεπώνυμ� τ�υ γιατρ�ύ π�υ 
πραγματ�π�ιεί τη �ειρ�υργική επέμ�αση ή την 
ε�έταση.

[Recording Date]
Επιλέ�τε τ� έτ�ς (δύ� τελευταία ψηφία), τ� 
μήνα και την ημέρα.

[Status]
Επιλέ�τε αν τα καταγραμμένα δεδ�μένα έ��υν 
απ�θηκευτεί σε ε�ωτερικ� μέσ�.

Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Saved to Media], [Not 
Saved to Media] ή [DICOM Unsent], ή αφήστε 
κεν� τ� πεδί�.

Η ρύθμιση [DICOM Unsent] εμφανί�εται μ�ν� 
αν τ� [DICOM] είναι ρυθμισμέν� σε [Use] στην 
�θ�νη [System Admin Settings] – �θ�νη 
[DICOM Settings] – καρτέλα [Server].

[2D/3D]
Επιλέ�τε αν αν τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
είναι δεδ�μένα 2D ή δεδ�μένα 3D.

Επιλέ�τε [Clear] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER 
για να απαλείψετε �λες τις συνθήκες 
ανα�ήτησης π�υ έ�ετε �ρίσει.

5 Επιλέ�τε [Search] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εκτελείται ανα�ήτηση για καταγραμμένα 
δεδ�μένα π�υ συμφων�ύν με τις συνθήκες π�υ 
έ�ετε �ρίσει, και εμφανί��νται τα 
απ�τελέσματα.

Κατάσταση των καταγραμμένων δεδ�μένων
Τα εικ�νίδια π�υ ακ�λ�υθ�ύν εμφανί��νται με 
�άση την κατάσταση των καταγραμμένων 
δεδ�μένων.

Συμ��υλή

Συμ��υλή

Κατάσταση Περιγραφή Εικ�νίδι�

Δεν έ	�υν 
απ�θηκευτεί 
σε ε�ωτερικ� 
μέσ�

Τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
δεν έ	�υν απ�θηκευτεί σε 
ε�ωτερικ� μέσ�. Τ� 
εικ�νίδι� σ�ήνει �ταν 
�λ�κληρωθεί η 
απ�θήκευση.

Πρ�στατευμένα Τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
είναι πρ�στατευμένα και 
δεν μπ�ρ�ύν να 
διαγραφ�ύν. Τ� εικ�νίδι� 
σ�ήνει �ταν καταργηθεί η 
πρ�στασία.

Απ�τυ	ία 
μεταφ�ράς 
DICOM

Απ�τυ	ία μεταφ�ράς 
DICOM. Τ� εικ�νίδι� σ�ήνει 
�ταν η μεταφ�ρά 
�λ�κληρωθεί με επιτυ	ία.

Δεδ�μένα 3D Τα δεδ�μένα εγγράφηκαν 
στη λειτ�υργία 3D.

Δεδ�μένα 2D Τα δεδ�μένα εγγράφηκαν 
στη λειτ�υργία 2D.

Δεδ�μένα 4K Τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
είναι της μ�ρφής 4K.

Δεδ�μένα 2K Τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
είναι της μ�ρφής 2K.
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Πρ���λή μικρ�γραφιών 
καταγραμμένων δεδ�μένων

Μπ�ρείτε να πρ��άλετε εικ�νες μικρ�γραφιών των 
καταγραμμένων δεδ�μένων σε μια λίστα εικ�νων.

1 Επιλέ�τε [Image List] για τ� πλαίσι� 
λειτ�υργιών στην �θ�νη [Recording List].

2 Επιλέ�τε τα καταγραμμένα δεδ�μένα στην 
�θ�νη [Recording List] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Image List], και 
εμφανί��νται �ι εικ�νες μικρ�γραφιών των 
καταγραμμένων δεδ�μένων.

3 Για να αλλά�ετε τ�ν τύπ� των εικ�νων για τις 
�π�ίες θα εμφανί��νται μικρ�γραφίες, επιλέ�τε 
τ� πλαίσι� [Display] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Display].

4 Επιλέ�τε [Video], [Still] ή [All] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Η εμφάνιση αλλά�ει.

• Αν επιλέ�ετε [Video], �ι μικρ�γραφίες 
εμφανί��νται κατά τίτλ� ή κεφάλαι�, ανάλ�γα με 
τη ρύθμιση [Image List Display] στην �θ�νη 
[System Admin Settings] – �θ�νη [Function 
Settings] – καρτέλα [General 1].

• Επίσης, στην �θ�νη εμφάνισης μικρ�γραφιών 
μπ�ρείτε να επιλέ�ετε καταγραμμένα δεδ�μένα 
πρ�ς εκτύπωση ή αντιγραφή σε ε�ωτερικ� μέσ�.

Για λεπτ	μέρειες �λέπε "Επε�εργασία 
καταγραμμένων δεδ	μένων" (σελίδα 63).

Αναπαραγωγή απ� τη λίστα 
απ�τελεσμάτων αναBήτησης

• Η αναπαραγωγή �ίντε� και ακίνητων εικ�νων 
π�υ εγγράφηκαν στη λειτ�υργία [Ch1 2K Rec] 
είναι δυνατή μ�ν� στη λειτ�υργία [Ch1 2K Rec]. 
"μ�ίως, η αναπαραγωγή �ίντε� και ακίνητων 
εικ�νων π�υ εγγράφηκαν σε λειτ�υργίες πέραν 
της λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec] είναι δυνατή σε 
λειτ�υργίες πέραν της λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec].

• Σήματα θα ε�έρ��νται μ�ν� στην υπ�δ��ή ε��δ�υ 
SDI C κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας [Ch1 2K 
Rec]. Η ανάλυση αναπαραγωγής θα είναι 1920 × 
1080 τ�σ� για τα �ίντε� �σ� και για τις ακίνητες 
εικ�νες.

1 Επιλέ�τε [Image List] για τ� πλαίσι� 
λειτ�υργιών στην �θ�νη [Recording List].

2 Για αναπαραγωγή εν�ς τίτλ�υ, επιλέ�τε τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα για τα �π�ία θέλετε να 
γίνει αναπαραγωγή στην �θ�νη [Recording List] 
(λίστα απ�τελεσμάτων ανα�ήτησης) και 
πατήστε τ� κ�υμπί PLAY B.

3 Για αναπαραγωγή κατά κεφάλαι�, επιλέ�τε τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα για τα �π�ία θέλετε να 
γίνει αναπαραγωγή και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Image List], και 
εμφανί��νται �ι εικ�νες μικρ�γραφιών των 
καταγραμμένων δεδ�μένων.

Για εμφάνιση των καταγραμμένων δεδ�μένων 
κατά κεφάλαι�, ρυθμίστε τ� [Image List Display] 
σε [Chapter] στην �θ�νη [System Admin 
Settings] – �θ�νη [Function Settings].

4 Επιλέ�τε τα καταγραμμένα δεδ�μένα για τα 
�π�ία θέλετε να γίνει αναπαραγωγή και πατήστε 
τ� κ�υμπί PLAY B.

�εκινά η αναπαραγωγή των καταγραμμένων 
δεδ�μένων π�υ επιλέ�ατε.

Αναπαράγ�νται μ�ν� τα καταγραμμένα 
δεδ�μένα π�υ επιλέ�ατε.

Συμ��υλές

Σημειώσεις
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Τα�ιν�μηση λίστας καταγραμμένων 
δεδ�μένων

Μπ�ρείτε να τα�ιν�μήσετε τη λίστα καταγραμμένων 
δεδ�μένων κατά ημερ�μηνία εγγραφής, ID 
ασθεν�ύς, �ν�ματεπώνυμ� ασθεν�ύς, μέγεθ�ς ή 
κατάσταση απ�θήκευσης.

Τα μεγέθη π�υ εμφανί��νται στην �θ�νη [Recording 
List] επισημαίν�υν συν�λικά μεγέθη για τα κανάλια 
Ch1 και Ch2.

1 Επιλέ�τε [Sort] στην �θ�νη [Recording List] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Sort].

2 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� [Item] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Item].

3 Επιλέ�τε την κατηγ�ρία με �άση την �π�ία θα 
γίνει η τα�ιν�μηση και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Sort].

4 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� [Order] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Order].

5 Επιλέ�τε [Descending] ή [Ascending] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Ανάλ�γα με την επιλεγμένη κατηγ�ρία, η 
φθίν�υσα και η αύ��υσα σειρά έ��υν ως ε�ής.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Sort].

6 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Τα καταγραμμένα δεδ�μένα τα�ιν�μ�ύνται 
σύμφωνα με την καθ�ρισμένη σειρά.

Συμ��υλή

Κατηγ�ρία Φθίν�υσα Αύ��υσα

[Recording 
Date]

Έναρ�η με τη 
νε�τερη

Έναρ�η με την 
παλαι�τερη

[Patient ID] Αλφα�ητική 
σειρά t 
αριθμητική σειρά

Αντίστρ�φη 
αριθμητική σειρά 
t αντίστρ�φη 
αλφα�ητική σειρά

[Patient 
Name]

Αλφα�ητική 
σειρά t 
αριθμητική σειρά

Αντίστρ�φη 
αριθμητική σειρά 
t αντίστρ�φη 
αλφα�ητική σειρά

[Status] [Not Saved to 
Media] t [Saved 
to Media]

[Saved to Media] 
t [Not Saved to 
Media]

[Size] Έναρ�η με τη 
μεγαλύτερη

Έναρ�η με τη 
μικρ�τερη
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Επε�εργασία 
καταγραμμένων 
δεδ�μένων

Μπ�ρείτε να επε�εργαστείτε καταγραμμένα 
δεδ�μένα π�υ είναι απ�θηκευμένα στ�ν εσωτερικ� 
σκληρ� δίσκ� της μ�νάδας με τ�υς ε�ής τρ�π�υς.
• Εκτύπωση (σελίδα 63)
• Αντιγραφή σε ε�ωτερικ� μέσ� (σελίδα 63)
• Επε�εργασία στ�ι�είων ασθεν�ύς (σελίδα 65)
• Πρ�στασία καταγραμμένων δεδ�μένων 

(σελίδα 66)
• Διαγραφή καταγραμμένων δεδ�μένων 

(σελίδα 66)
• Πρ���λή πληρ�φ�ριών καταγραμμένων 

δεδ�μένων (σελίδα 67)

Εκτύπωση

Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε ακίνητες εικ�νες για 
εκτύπωση απ� την �θ�νη [Recording List].

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τ�ν καθ�ρισμ� τ�υ 
αριθμ�ύ εικ�νων π�υ θα εκτυπών�νται σε κάθε 
φύλλ� και για λ�ιπές ρυθμίσεις εκτύπωσης, �λέπε 
"Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων απ	θήκευσης" 
(σελίδα 39).

1 Επιλέ�τε [Image List] για τ� πλαίσι� 
λειτ�υργιών στην �θ�νη [Recording List].

2 Επιλέ�τε τα καταγραμμένα δεδ�μένα στην 
�θ�νη [Recording List] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εμφάνιση της 
	θ�νης [Recording List], �λέπε "Ανα&ήτηση 
εικ�νων" (σελίδα 60).

Εμφανί�εται η �θ�νη [Image List].

3 Αν εμφανιστ�ύν εικ�νες μικρ�γραφιών απ� 
δεδ�μένα �ίντε�, μετα�είτε στην απεικ�νιση 
ακίνητων εικ�νων.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την αλλαγή της 
εμφάνισης,  �λέπε "Πρ	�	λή μικρ	γραφιών 
καταγραμμένων δεδ	μένων" (σελίδα 61).

4 Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα π�υ θέλετε να 
εκτυπώσετε.

5 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� [Operation] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Operation].

6 Επιλέ�τε [Print] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Image List].

7 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Print].

8 Αλλά�τε αναλ�γως τις ρυθμίσεις.

Αν είναι απαραίτητ�, μπ�ρείτε να κατα�ωρίσετε 
ένα σ��λι� με έως και 60 �αρακτήρες, για να 
εκτυπώνεται μα�ί με τις εικ�νες.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με άλλες ρυθμίσεις, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων απ	θήκευσης" 
(σελίδα 39).

Η εκτύπωση �εκινά.
Κατά τη διάρκεια της εκτύπωσης εμφανί�εται 
π�σ� �αρτί απ�μένει.

Για να ακυρώσετε την εκτύπωση, επιλέ�τε 
[Abort] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

9 8ταν �λ�κληρωθεί η εκτύπωση, πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER �σ� είναι επιλεγμέν� τ� [Close].

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Image List].

Αντιγραφή σε ε�ωτερικ� μέσ�

Μπ�ρείτε να αντιγράψετε καταγραμμένα δεδ�μένα, 
π�υ είναι απ�θηκευμένα στ�ν εσωτερικ� σκληρ� 
δίσκ� της μ�νάδας, σε δίσκ� BD/DVD, συσκευή 
μνήμης USB ή διακ�μιστή.

Συμ��υλή

Συμ��υλή



64

Τα καταγραμμένα δεδ�μένα μπ�ρ�ύν να 
αντιγραφ�ύν απ� την �θ�νη [Recording List] ή την 
�θ�νη [Image List] (εμφάνιση μικρ�γραφιών).

Επιλ�γή δεδ�μένων για αντιγραφή απ� 
την �θ�νη [Recording List]
Στην εν�τητα αυτή περιγράφεται � τρ�π�ς επιλ�γής 
των καταγραμμένων δεδ�μένων για αντιγραφή σε 
ε�ωτερικ� μέσ�, στην �θ�νη [Recording List]. Με 
αυτήν τη διαδικασία μπ�ρείτε να επιλέ�ετε την 
αντιγραφή �ίντε�, ακίνητων εικ�νων ή και των δύ�.

• Σε περίπτωση διακ�πής τ�υ ρεύματ�ς πριν απ� 
την �λ�κλήρωση της εγγραφής των δεδ�μένων, 
δεν είναι δυνατ�ν να διασφαλιστεί η εγκυρ�τητα 
των δεδ�μένων εγγραφής.

• Κατά την εγγραφή σε ε�ωτερικά μέσα, τα μέσα 
μπ�ρ�ύν να αλλά��υν έως και 15 φ�ρές για μια 
μεμ�νωμένη κατα�ώρηση καταγραμμένων 
δεδ�μένων. 8ταν σημειωθεί υπέρ�αση αυτ�ύ τ�υ 
�ρί�υ, στην �θ�νη [Save to] εμφανί�εται τ� 
μήνυμα "Exch. media limit exceeded".

1 Αν αντιγράφετε σε δίσκ� BD/DVD ή συσκευή 
μνήμης USB, τ�π�θετήστε τ� μέσ� στη μ�νάδα.

2 Εμφανίστε την �θ�νη [Recording List], επιλέ�τε 
τ� πλαίσι� λειτ�υργιών και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εμφάνιση της 
	θ�νης [Recording List], �λέπε "Ανα&ήτηση 
εικ�νων" (σελίδα 60).

Εμφανί�εται η �θ�νη [Operation].

3 Επιλέ�τε [Save to] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording List].

4 Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα π�υ θέλετε να 
αντιγράψετε.

5 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Save to].

6 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις απ�θήκευσης για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα, επιλέ�τε [Execute] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

[External Media]
Επιλέ�τε τ�ν πρ��ρισμ� απ�θήκευσης.

Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [BD/DVD], [USB 1], 
[USB 2] ή [SERVER].

[File Server]
Αν είναι επιλεγμέν� τ� [SERVER] ως 
ε�ωτερικ�ς πρ��ρισμ�ς απ�θήκευσης, επιλέ�τε 
ένα διακ�μιστή αρ�είων (τ� διακ�μιστή π�υ έ�ει 
�ριστεί για κάθε γιατρ�).

[Save Video]
Η επιλ�γή αυτή είναι ενεργ�π�ιημένη �ταν είναι 
επιλεγμένα καταγραμμένα δεδ�μένα �ίντε�.
Επιλέ�τε τη μ�ρφή των καταγραμμένων 
δεδ�μένων π�υ θέλετε να απ�θηκεύσετε.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Ch1 2D], [Ch1 3D], [Ch2 
2D] ή [Ch2 3D]. (Είναι δυνατή η 
πραγματ�π�ίηση π�λλαπλών επιλ�γών.)
8λα τα πλαίσια ελέγ��υ είναι επιλεγμένα στις 
πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

[Save Still]
Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ των μ�ρφών 
απ�θήκευσης για ακίνητες εικ�νες 3D.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [3D], [2D], [Convert to 
2D DICOM], [2D Left], [Convert to 2D DICOM 
Left], [2D Right] ή [Convert to 2D DICOM 
Right]. (Είναι δυνατή η πραγματ�π�ίηση 
π�λλαπλών επιλ�γών.)
8ταν είναι επιλεγμέν� τ� "Convert to DICOM", 
η καθ�ρισμένη μ�ρφή ακίνητων εικ�νων 
DICOM πριν απ� την απ�θήκευση.
8λα τα πλαίσια ελέγ��υ είναι επιλεγμένα στις 
πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

Η αντιγραφή των καταγραμμένων δεδ�μένων 
�εκινά.

Για να ακυρώσετε την αντιγραφή, επιλέ�τε 
[Abort] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

7 8ταν �λ�κληρωθεί η αντιγραφή, πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER �σ� είναι επιλεγμέν� τ� [Close].

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording List].

Συμ��υλές

Συμ��υλή
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Επιλ�γή δεδ�μένων για αντιγραφή απ� 
την �θ�νη [Image List] (εμφάνιση 
μικρ�γραφιών)
Στην εν�τητα αυτή περιγράφεται � τρ�π�ς επιλ�γής 
των εικ�νων μικρ�γραφιών των καταγραμμένων 
δεδ�μένων στην �θ�νη [Image List] για αντιγραφή 
σε ε�ωτερικ� μέσ�. Η διαδικασία αντιγραφής είναι 
ίδια τ�σ� για �ίντε� �σ� και για ακίνητες εικ�νες.

1 Αν αντιγράφετε σε δίσκ� BD/DVD ή συσκευή 
μνήμης USB, τ�π�θετήστε τ� μέσ� στη μ�νάδα.

2 Επιλέ�τε [Image List] για τ� πλαίσι� 
λειτ�υργιών στην �θ�νη [Recording List].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εμφάνιση της 
	θ�νης [Recording List], �λέπε "Ανα&ήτηση 
εικ�νων" (σελίδα 60).

3 Επιλέ�τε τα καταγραμμένα δεδ�μένα στην 
�θ�νη [Recording List] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Image List].

4 Μετα�είτε στην εμφάνιση μικρ�γραφιών για 
�ίντε�, �ταν θέλετε να αντιγράψετε δεδ�μένα 
�ίντε�, ή στην εμφάνιση μικρ�γραφιών για 
ακίνητες εικ�νες, �ταν θέλετε να αντιγράψετε 
δεδ�μένα ακίνητων εικ�νων.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την αλλαγή της 
εμφάνισης,  �λέπε "Πρ	�	λή μικρ	γραφιών 
καταγραμμένων δεδ	μένων" (σελίδα 61).

5 Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα π�υ θέλετε να 
αντιγράψετε.

6 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� πρά�η και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Operation].

7 Επιλέ�τε [Save to] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Image List].

8 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Save to].

9 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις απ�θήκευσης για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα, επιλέ�τε [Execute] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με κάθε ρύθμιση, 
ανατρέ�τε στ	 �ήμα 6 της εν�τητας "Επιλ	γή 
δεδ	μένων για αντιγραφή απ� την 	θ�νη 
[Recording List]" (σελίδα 64).

Για να ακυρώσετε την αντιγραφή, επιλέ�τε 
[Abort] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

10 8ταν �λ�κληρωθεί η αντιγραφή, πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER �σ� είναι επιλεγμέν� τ� [Close].

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Image List].

Επε�εργασία στ�ι�είων ασθεν�ύς

Μπ�ρείτε να επε�εργαστείτε τ� ID, τ� 
�ν�ματεπώνυμ� και λ�ιπά στ�ι�εία τ�υ ασθεν�ύς 
π�υ είναι συνδεδεμένα με τα καταγραμμένα 
δεδ�μένα και π�υ δεν έ��υν καθ�ριστεί ακ�μα.

• 8ταν τ� [Change Patient Info.] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Not Used] στην �θ�νη [System Admin Settings] 
– �θ�νη [Function Settings] – καρτέλα [Patient 
Info.], μπ�ρείτε να επε�εργαστείτε μ�ν� στ�ι�εία 
ασθεν�ύς π�υ δεν έ��υν κατα�ωριστεί ακ�μα. Δεν 
είναι δυνατή η επε�εργασία στ�ι�είων ασθεν�ύς 
π�υ έ��υν κατα�ωριστεί απ� �ρήστη.

• Δεν είναι δυνατή η επε�εργασία στ�ι�είων 
ασθεν�ύς π�υ ελήφθησαν απ� τη λίστα MWL.

1 Εμφανίστε την �θ�νη [Recording List], επιλέ�τε 
τ� πλαίσι� λειτ�υργιών και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Operation].

2 Επιλέ�τε [Change] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording List].

3 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� ελέγ��υ των 
καταγραμμένων δεδ�μένων για τα �π�ία θέλετε 
να επε�εργαστείτε τα στ�ι�εία ασθεν�ύς.

Μπ�ρείτε να επε�εργά�εστε στ�ι�εία ασθεν�ύς 
μ�ν� για μία κατα�ώρηση καταγραμμένων 
δεδ�μένων κάθε φ�ρά. Αν επιλέ�ετε π�λλές 
κατα�ωρήσεις καταγραμμένων δεδ�μένων, η 
επε�εργασία στ�ι�είων ασθεν�ύς θα είναι 
απενεργ�π�ιημένη.

Συμ��υλή

Σημειώσεις

Συμ��υλή
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4 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Change].

5 Επε�εργαστείτε αναλ�γως κάθε στ�ι�εί�, 
επιλέ�τε [Change] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με κάθε ρύθμιση, 
�λέπε "Στ	ι�εία ασθεν	ύς και ρυθμίσεις 
απ	θήκευσης δεδ	μένων" (σελίδα 50).

Τα στ�ι�εία ασθεν�ύς έ��υν αλλά�ει, και 
εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording List].

Πρ�στασία καταγραμμένων 
δεδ�μένων

Μπ�ρείτε να πρ�στατέψετε τα δεδ�μένα απ� τυ��ν 
ακ�ύσια διαγραφή.
Η πρ�στασία των καταγραμμένων δεδ�μένων 
μπ�ρεί να ενεργ�π�ιηθεί ή να απενεργ�π�ιηθεί απ� 
την �θ�νη [Recording List].

Επιλ�γή δεδ�μένων για πρ�στασία απ� 
την �θ�νη [Recording List]
Στην εν�τητα αυτή περιγράφεται � τρ�π�ς επιλ�γής 
των καταγραμμένων δεδ�μένων για πρ�στασία στην 
�θ�νη [Recording List]. Με αυτήν τη διαδικασία 
ενεργ�π�ιείται η πρ�στασία τ�σ� για �ίντε� �σ� και 
για ακίνητες εικ�νες.

1 Εμφανίστε την �θ�νη [Recording List], επιλέ�τε 
τ� πλαίσι� λειτ�υργιών και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εμφάνιση της 
	θ�νης [Recording List], �λέπε "Ανα&ήτηση 
εικ�νων" (σελίδα 60).

Εμφανί�εται η �θ�νη [Operation].

2 Επιλέ�τε [Protect] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording List].

3 Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα π�υ θέλετε να 
πρ�στατέψετε.

4 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Τα καταγραμμένα δεδ�μένα είναι πλέ�ν 
πρ�στατευμένα, και εμφανί�εται τ� εικ�νίδι� 

.

Κατάργηση της πρ�στασίας
Επιλέ�τε [UnProtect] στ� �ήμα 2 της πρ�ηγ�ύμενης 
διαδικασίας, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER. 
Εκτελέστε τα υπ�λ�ιπα �ήματα της διαδικασίας με 
τ�ν τρ�π� π�υ εικ�νί�εται.

Διαγραφή καταγραμμένων 
δεδ�μένων

Μπ�ρείτε να διαγράψετε καταγραμμένα δεδ�μένα 
συγκεκριμένων �ειρ�υργικών επεμ�άσεων ή 
ε�ετάσεων π�υ είναι απ�θηκευμένα στ�ν εσωτερικ� 
σκληρ� δίσκ� της μ�νάδας.
Τα καταγραμμένα δεδ�μένα μπ�ρ�ύν να 
διαγραφ�ύν απ� την �θ�νη [Recording List].

Δεν είναι δυνατή η απ�κατάσταση καταγραμμένων 
δεδ�μένων π�υ έ��υν διαγραφεί.

1 Εμφανίστε την �θ�νη [Recording List], επιλέ�τε 
τ� πλαίσι� λειτ�υργιών και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εμφάνιση της 
	θ�νης [Recording List], �λέπε "Ανα&ήτηση 
εικ�νων" (σελίδα 60).

Εμφανί�εται η �θ�νη [Operation].

2 Επιλέ�τε [Delete] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Recording List].

Σημείωση

Τ� εικ�νίδι�  εμφανί$εται για τα καταγραμμένα 
δεδ�μένα π�υ είναι πρ�στατευμένα.
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3 Επιλέ�τε τα πλαίσια ελέγ��υ για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα π�υ θέλετε να 
διαγράψετε.

4 Επιλέ�τε [Execute] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

5 Επιλέ�τε [OK] �ταν εμφανιστεί τ� μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

8ταν �λ�κληρωθεί η διαγραφή των 
καταγραμμένων δεδ�μένων, θα εμφανιστεί ένα 
μήνυμα ειδ�π�ίησης.
Για να επιστρέψετε στην �θ�νη [Recording List], 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Πρ���λή πληρ�φ�ριών 
καταγραμμένων δεδ�μένων

Έ�ετε τη δυνατ�τητα να πρ��άλετε πληρ�φ�ρίες 
των καταγραμμένων δεδ�μένων π�υ είναι 
απ�θηκευμένα στ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� της 
μ�νάδας.

1 Επιλέ�τε [Image List] για τ� πλαίσι� 
λειτ�υργιών στην �θ�νη [Recording List].

2 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� ελέγ��υ της κατα�ώρησης 
καταγραμμένων δεδ�μένων π�υ θέλετε να 
πρ��άλετε στην �θ�νη [Recording List] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εμφάνιση της 
	θ�νης [Recording List], �λέπε "Ανα&ήτηση 
εικ�νων" (σελίδα 60).

Εμφανί�εται η �θ�νη [Image List].

3 Επιλέ�τε [Rec Info] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί��νται �ι πληρ�φ�ρίες των 
καταγραμμένων δεδ�μένων.

Τα μεγέθη π�υ εμφανί��νται στην �θ�νη [Recording 
List] επισημαίν�υν συν�λικά μεγέθη για τα κανάλια 
Ch1 και Ch2.

Συμ��υλή
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Κεφάλαι�5Ρυθμίσεις δια�ειριστή 
συστήματ�ς

Εμφάνιση της �θ�νης 
[System Admin Settings]

Μπ�ρείτε να �ρίσετε τις αρ�ικές τιμές για διάφ�ρες 
ρυθμίσεις στην �θ�νη [System Admin Settings].
"ι ρυθμίσεις στην �θ�νη [System Admin Settings] 
πρέπει να καθ�ρί��νται απ� τ� δια�ειριστή τ�υ 
συστήματ�ς.
• Ρυθμίσεις γλώσσας και ώρας (σελίδα 69)

Ρυθμίστε τη γλώσσα της �θ�νης, την ημερ�μηνία 
και την ώρα.

• Ρυθμίσεις λειτ�υργιών (σελίδα 71)
Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για την εγγραφή 
και τις γενικές λειτ�υργίες.

• Ρυθμίσεις συσκευών (σελίδα 75)
Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τις 
συνδεδεμένες ε�ωτερικές συσκευές.

• Ρυθμίσεις κωδικ�ύ πρ�σ�ασης (σελίδα 80)
Κατα�ωρίστε ή επε�εργαστείτε τ�ν κωδικ� 
πρ�σ�ασης για τις ρυθμίσεις δια�ειριστή 
συστήματ�ς.

• Ρυθμίσεις δικτύ�υ (σελίδα 81)
Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τ� δίκτυ� και 
τ� διακ�μιστή.

• Κατα�ώριση λίστας γιατρών (σελίδα 82)
Κατα�ωρίστε και επε�εργαστείτε τα στ�ι�εία των 
γιατρών π�υ πραγματ�π�ι�ύν τις �ειρ�υργικές 
επεμ�άσεις και τις ε�ετάσεις.

• Επε�εργασία περιπτώσεων (σελίδα 85)
Κατα�ωρίστε ή επε�εργαστείτε τις κατα�ωρήσεις 
για τις �ειρ�υργικές επεμ�άσεις και τις ε�ετάσεις.

• Ρυθμίσεις αυτ�ματης διαγραφής (σελίδα 87)
Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις για τη λειτ�υργία 
αυτ�ματης διαγραφής.

• Ρυθμίσεις DICOM (σελίδα 87)
Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις DICOM.

\ρησιμ�π�ιήστε τ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης για να 
κατα�ωρίσετε κείμεν�.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τη �ρήση, �λέπε 
"�ρήση τ	υ πληκτρ	λ	γί	υ 	θ�νης (εισαγωγή 
κειμέν	υ)" (σελίδα 31).

1 Πατήστε τ� κ�υμπί MENU.

Εμφανί�εται η �θ�νη [MENU].

2 Επιλέ�τε [Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Settings].

3 Επιλέ�τε [System Admin Settings] και πατήστε 
τ� κ�υμπί ENTER.

Αν η πρ�στασία με κωδικ� πρ�σ�ασης είναι 
ενεργ�π�ιημένη, θα εμφανιστεί η �θ�νη 
εισαγωγής κωδικ�ύ πρ�σ�ασης.

4 Πατήστε τ� κ�υμπί ENTER �ταν εμφανιστεί η 
�θ�νη ειδ�π�ίησης ρυθμίσεων δια�ειριστή 
συστήματ�ς.

Εμφανί�εται η �θ�νη [System Admin Settings].

5 Επιλέ�τε τις ρυθμίσεις π�υ θέλετε να καθ�ρίσετε 
και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη ρύθμισης για τ� 
επιλεγμέν� στ�ι�εί�.
" αριθμ�ς σειράς της μ�νάδας και η τρέ��υσα 
έκδ�ση λ�γισμικ�ύ εμφανί��νται κάτω 
αριστερά.

Συμ��υλή
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Πληρ�φ�ρίες για τ� [Service Menu]
Τ� [Service Menu] είναι μια λειτ�υργία π�υ 
πρ��ρί�εται για τ� πρ�σωπικ� τ�υ σέρ�ις.
Δεν μπ�ρεί να �ρησιμ�π�ιηθεί απ� γενικ�ύς 
�ρήστες.

Ρυθμίσεις γλώσσας και 
ώρας

Ρυθμίστε τη γλώσσα της �θ�νης και τη μ�ρφή 
απεικ�νισης για την τρέ��υσα ημερ�μηνία και ώρα.

1 Επιλέ�τε [Language & Time Settings] στην 
�θ�νη [System Admin Settings] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Language & Time 
Settings].

2 Καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση στην καρτέλα 
[Language].

[Language]
Επιλέ�τε τη γλώσσα για τις ενδεί�εις της �θ�νης.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [English] (Αγγλικά), 
[ ] (Ιαπωνικά), [Deutsch] (Γερμανικά), 
[Français] (γαλλική γλώσσα), [Italiano] (ιταλικά) 
ή [Español] (ισπανικά).

[Time Zone]
Επιλέ�τε τη �ώνη ώρας.
Μ�ν� η διαφ�ρά απ� τ� Γκρίν�υιτς (Μέση ώρα 
Γκρίν�υιτς) εμφανί�εται για κάθε ρύθμιση της 
�ώνης ώρας.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τις &ώνες ώρας, 
�λέπε "Λίστα &ωνών ώρας" (σελίδα 70).

[Use Daylight Saving Time]
Επιλέ�τε αν θα είναι ενεργ�π�ιημένη η θερινή 
ώρα (DST).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

3 Καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση στην καρτέλα [Date & 
Time].

[Date Format]
Επιλέ�τε τη μ�ρφή της ημερ�μηνίας (έτ�ς, 
μήνας, ημέρα).
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [YYYY/MM/DD] (έτ�ς/
μήνας/ημέρα), [MM/DD/YYYY] (μήνας/ημέρα/
έτ�ς) ή [DD/MM/YYYY] (ημέρα/μήνας/έτ�ς).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [MM/DD/
YYYY].

[Date]
Ρυθμίστε την τρέ��υσα ημερ�μηνία.

[Time]
Ρυθμίστε την τρέ��υσα ώρα.

4 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.
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"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη 
[System Admin Settings] εμφανί�εται �ανά.

Λίστα Bωνών ώρας

qώνη ώρας DST

UTC-12:00 Δυτική διεθνής γραμμή 
ημερ�μηνίας

UTC-11:00 Συντ�νισμένη παγκ�σμια ώρα-11

UTC-10:00 Gα�άη

UTC-09:00 Αλάσκα a

UTC-08:00 Μπά	α Καλιφ�ρνια a

UTC-08:00 Ώρα Ειρηνικ�ύ (ΗΠΑ και Καναδάς) a

UTC-07:00 Αρι$�να

UTC-07:00 Τσι�υά�υα, Λαπά$, Μα$ατλάν a

UTC-07:00 �ρεινή ώρα (ΗΠΑ και Καναδάς) a

UTC-06:00 Γκ�υανταλα	άρα, Π�λη τ�υ 
Με�ικ�ύ, Μ�ντερέυ

a

UTC-06:00 Σασκατσ�υάν

UTC-06:00 Κεντρική Αμερική

UTC-06:00 Κεντρική ώρα (ΗΠΑ και Καναδάς) a

UTC-05:00 Ιντιάνα (Ανατ�λική)

UTC-05:00 Μπ�γκ�τά, Λίμα, Κίτ�, Ρί� Μπράνκ�

UTC-05:00 Ανατ�λική ώρα (ΗΠΑ και Καναδάς) a

UTC-04:30 Καράκας

UTC-04:00 Ασ�υνσι�ν a

UTC-04:00 Κ�υιάμπα a

UTC-04:00 Σαντιάγκ�

UTC-04:00 Τ$�ρτ$τα�υν, Λαπά$, Μανά�υς, Σαν 
G�υάν

UTC-04:00 Ώρα Ατλαντικ�ύ (Καναδάς) a

UTC-03:30 Νέα Γη a

UTC-03:00 Καγιέν, Φ�ρταλέ$α

UTC-03:00 Γρ�ιλανδία a

UTC-03:00 Σαλ�αδ�ρ

UTC-03:00 Μπ�υέν�ς Άιρες a

UTC-03:00 Μπρα$ίλια a

UTC-03:00 Μ�ντε�ιδέ� a

UTC-02:00 Συντ�νισμένη παγκ�σμια ώρα-02 a

UTC-01:00 Α$�ρες a

UTC-01:00 Νησιά Πράσιν�υ Ακρωτηρί�υ

UTC Κα$αμπλάνκα

UTC Δ�υ�λίν�, Εδιμ��ύργ�, Λισσα��να, 
Λ�νδίν�

a

UTC Μ�νρ��ία, Ρέικια�ικ

UTC Συντ�νισμένη παγκ�σμια ώρα

UTC+01:00 Άμστερνταμ, Βερ�λίν�, Βέρνη, 
Ρώμη, Στ�κ	�λμη, Βιέννη

a

UTC+01:00 Βίντ	�εκ a

UTC+01:00 Σαράγιε��, Σκ�πια, Βαρσ��ία, 
{άγκρεμπ

a

UTC+01:00 Βρυ�έλλες, Κ�πεγ	άγη, Μαδρίτη, 
Παρίσι

a

UTC+01:00 Βελιγράδι, Μπρατισλά�α, 
Β�υδαπέστη, Λ�υμπλιάνα, Πράγα

a

UTC+01:00 Κεντρ�δυτική Αφρική

UTC+02:00 Αθήνα, Β�υκ�υρέστι a

UTC+02:00 Αμμάν a

UTC+02:00 Κωνσταντιν�ύπ�λη a

UTC+02:00 Ιερ�υσαλήμ a

UTC+02:00 Κάιρ� a

UTC+02:00 Καλίνινγκραντ (RTZ 1)

UTC+02:00 Δαμασκ�ς a

UTC+02:00 Τρίπ�λη

UTC+02:00 Gαράρε, Πρετ�ρια

UTC+02:00 Βηρυτ�ς a

UTC+02:00 Ελσίνκι, Κίε��, Ρίγα, Σκ�πια, Σ�φια, 
Ταλίν, Βίλνι�υς

a

UTC+02:00 Ανατ�λική Ευρώπη a

UTC+03:00 Κ�υ�έιτ, Ριάντ

UTC+03:00 Ναϊρ�μπι

UTC+03:00 Βαγδάτη

UTC+03:00 Μινσκ

UTC+03:00 Μ�σ	α, Αγ. Πετρ�ύπ�λη, 
Β�λγκ�γκραντ (RTZ 2)

a

UTC+03:30 Τε	εράνη a

UTC+04:00 Αμπ�ύ Ντάμπι, Μ�υσκάτ

UTC+04:00 Ι$έ�σκ, Σαμάρα (RTZ 3)

UTC+04:00 Ερε�άν a

UTC+04:00 Τιφλίδα

UTC+04:00 Μπακ�ύ a

UTC+04:00 Π�ρ Λ�υί a

UTC+04:30 Καμπ�ύλ

UTC+05:00 Ασ	αμπάντ, Τασκένδη

UTC+05:00 Ισλαμαμπάντ, Καράτσι a

UTC+05:00 Εκατερίνμπ�υργκ (RTZ 4)

UTC+05:30 Σρι Τ$αγια�αρνταναπ�ύρα

UTC+05:30 Μαντράς, Καλκ�ύτα, Β�μ�άη, Νέ� 
Δελ	ί

UTC+05:45 Κατμαντ�ύ

UTC+06:00 Αστάνα

UTC+06:00 Ντάκα

UTC+06:00 Ν���σιμπίρσκ (RTZ 5) a

qώνη ώρας DST
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Ρυθμίσεις λειτ�υργιών

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τα στ�ι�εία 
ασθεν�ύς, τα σήματα εισ�δ�υ και άλλες λειτ�υργίες.

1 Επιλέ�τε [Function Settings] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Function Settings].

2 Επιλέ�τε μια καρτέλα και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

3 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις σε κάθε καρτέλα �π�υ 
είναι απαραίτητ�.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με κάθε καρτέλα, 
ανατρέ�τε στα παρακάτω.

Καρτέλα [Patient Info.] (σελίδα 71)

Καρτέλα [Input Detection] (σελίδα 72)

Καρτέλα [Input Signal] (σελίδα 72)

Καρτέλα [Auto Live] (σελίδα 72)

Καρτέλα [General 1] (σελίδα 73)

Καρτέλα [General 2] (σελίδα 74)

Καρτέλα [Facility] (σελίδα 74)

Καρτέλα [CMS] (σελίδα 75)

4 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη 
[System Admin Settings] εμφανί�εται �ανά.

Καρτέλα [Patient Info.]

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τα στ�ι�εία 
ασθεν�ύς.

[Patient ID Length]
Επιλέ�τε τ�ν αριθμ� των ψηφίων π�υ θα 
�ρησιμ�π�ι�ύνται για τα ID των ασθενών.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε 4 έως 16 ψηφία.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [8].

[Add 0 to Patient ID]
Επιλέ�τε αν θα πρ�στίθενται μηδέν στα ID των 
ασθενών με ψηφία λιγ�τερα απ� τ�ν καθ�ρισμέν� 
αριθμ� ψηφίων.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Use].

UTC+06:30 Γιανγκ�ν (Ρανγκ�ύν)

UTC+07:00 Κρασν�γιάρσκ (RTZ 6) a

UTC+07:00 Μπανγκ�κ, Αν�ι, Τ$ακάρτα

UTC+08:00 Ιρκ�ύτσκ (RTZ 7)

UTC+08:00 �υλάν Μπατ�ρ a

UTC+08:00 Κ�υάλα Λ�υμπ�ύρ, Σιγκαπ�ύρη

UTC+08:00 Περθ a

UTC+08:00 Ταϊπέι

UTC+08:00 Πεκίν�, Τσ�νγκ Κινγκ, G�νγκ Κ�νγκ 
Ε.Δ.Π., �υρ�ύμκι

UTC+09:00 Σε�ύλ

UTC+09:00 Γιακ�ύτσκ (RTZ 8) a

UTC+09:00 �σάκα, Σαππ�ρ�, Τ�κι�

UTC+09:30 Αδελαΐδα a

UTC+09:30 Ντάργ�υιν

UTC+10:00 Βλαδι��στ�κ, Μάγκανταν (RTZ 9) a

UTC+10:00 Καμπέρα, Μελ��ύρνη, Σίντνεϋ a

UTC+10:00 Γκ�υάμ, Π�ρτ Μ�ρεσμπι

UTC+10:00 Μπρίσμπεϊν

UTC+10:00 G�μπαρτ a

UTC+10:00 Μάγκανταν

UTC+11:00 Νησιά Σ�λ�μώντα, Νέα Καληδ�νία

UTC+11:00 Τσ�κ�υρ�υντάφ�υ (RTZ 10)

UTC+12:00 Ανάντιρ, Πετρ�πά�λ�φσκ 
Καμτσάτσκι (RTZ 11)

UTC+12:00 ~κλαντ, Γ�υέλλινγκτ�ν a

UTC+12:00 Φίτ$ι

UTC+12:00 Συντ�νισμένη παγκ�σμια ώρα+12

UTC+13:00 Σαμ�α a

UTC+13:00 Ν�υκ�υαλ�φα

qώνη ώρας DST



72

[Patient Name Field]
Επιλέ�τε τ�ν αριθμ� των πεδίων �θ�νης π�υ θα 
�ρησιμ�π�ι�ύνται για τ� �ν�μα τ�υ ασθεν�ύς.
Αν επιλέ�ετε [2] ή [3], τ� πεδί� �ν�ματ�ς ασθεν�ύς 
θα �ωριστεί σε �ν�μα, επώνυμ� και πατρώνυμ�.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [1].

[Change Patient Info.]
Επιλέ�τε αν θα επιτρέπ�νται ανά πάσα στιγμή 
αλλαγές στα στ�ι�εία ασθεν�ύς.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

Καρτέλα [Input Detection]

Καθ�ρίστε τη μέθ�δ� ανί�νευσης για τα σήματα 
εισ�δ�υ.

8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� σε 
[Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], τα στ�ι�εία 
αυτής της καρτέλας θα είναι γκρι�αρισμένα.

[2D/3D]
Επιλέ�τε αν θα αναγνωρί�εται η μ�ρφή 2D/3D των 
σημάτων εισ�δ�υ αυτ�ματα ή αν θα �ρί�εται 
�ειρ�κίνητα.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Auto].

[Color Gamut]
Επιλέ�τε αν θα αναγνωρί�εται η γκάμα �ρωμάτων 
των σημάτων εισ�δ�υ αυτ�ματα ή αν θα �ρί�εται 
�ειρ�κίνητα.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Auto].

Καρτέλα [Input Signal]

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τα σήματα 
εισ�δ�υ.

[Region]
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [NTSC] ή [PAL].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [NTSC].

[I/O Timing]
Επιλέ�τε [Normal] ή [Pass-Through] για τ� �ρ�νισμ� 
εισ�δων και ε��δων.
Επιλέ�τε [Normal] δεδ�μέν�υ �τι, υπ� καν�νικές 
συνθήκες, πραγματ�π�ιείται συνήθως επε�εργασία 
σήματ�ς. Θα υπάρ�ει μικρή καθυστέρηση στις 
ε��δ�υς σήματ�ς αν επιλέ�ετε [Normal].
Επιλέ�τε [Pass-Through] για ταυτ��ρ�ν� �ρ�νισμ� 
εισ�δων και ε��δων �ωρίς επε�εργασία σήματ�ς.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Normal].

[Input Detect Duration]
Επιλέ�τε 0 έως 3 δευτερ�λεπτα για τη διάρκεια 
ανί�νευσης των σημάτων εισ�δ�υ.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [3 sec].

Μπ�ρεί να παραμ�ρφώνεται η εικ�να αν επιλεγεί 
διάρκεια 2 δευτερ�λέπτων ή μικρ�τερη.

[3D Line by Line Signal]
Κατά την είσ�δ� σημάτων τύπ�υ 3D line-by-line, 
επιλέ�τε [L First] (αριστερή εικ�να) ή [R First] 
(δε�ιά εικ�να) για την πρώτη γραμμή.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [L First].

8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� σε 
[Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], τ� στ�ι�εί� 
αυτ� θα είναι γκρι�αρισμέν�.

Καρτέλα [Auto Live]

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τη λειτ�υργία 
Auto Live.

[Auto Live]
Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται η λειτ�υργία Auto 
Live.
Αν η λειτ�υργία Auto Live είναι ενεργ�π�ιημένη και 
καταγράψετε μια ακίνητη εικ�να, η καταγραμμένη 
εικ�να εμφανί�εται για �ρ�ν� ίσ� με αυτ�ν π�υ έ�ει 
�ριστεί με τη ρύθμιση [Duration] στ� [Auto Live 
Settings].
8ταν �ρησιμ�π�ιείτε τη λειτ�υργία Auto Live, 
μπ�ρείτε να επιλέ�ετε τ�ν αριθμ� των εικ�νων π�υ 
θα εμφανί��νται κατά τη διάρκεια της �ρήσης 
([Single] ή [Multi]).
Αν είναι επιλεγμέν� τ� [Multi], εμφανί��νται τρεις ή 
τέσσερις καταγραμμένες εικ�νες, ανάλ�γα με τη 
ρύθμιση της θέσης απεικ�νισης.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

?ταν επιλέ�ετε [Single] ή [Multi], εμφανί&εται η 
επιλ	γή [Advanced]. Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με 
αυτήν τη ρύθμιση, �λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων 
λειτ	υργίας Auto Live" (σελίδα 73).

Αν τ� [Auto Live] είναι ρυθμισμέν� σε [Use] ενώ τ� 
[I/O Timing] είναι ρυθμισμέν� σε [Pass-Through], η 
λειτ�υργία Auto Live δεν θα ενεργ�π�ιηθεί.
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[Auto Live Still Image]
Εμφανί�ει τ�ν τύπ� της εικ�νας π�υ απεικ�νί�εται 
κατά την πρ�σωρινή διακ�πή εν�ς �ίντε� ενώ 
�ρησιμ�π�ιείται η λειτ�υργία Auto Live.
Θα είναι [Frame] σε αυτήν τη μ�νάδα.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων λειτ�υργίας Auto 
Live
Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις θέσης και διάρκειας 
απεικ�νισης για τις καταγραμμένες εικ�νες π�υ θα 
εμφανί��νται κατά τη �ρήση της λειτ�υργίας Auto 
Live.

1 Επιλέ�τε [Advanced] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Auto Live Settings].

2 Καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση.

[Duration]
Επιλέ�τε τη διάρκεια απεικ�νισης των 
καταγραμμένων ακίνητων εικ�νων.
Αν είναι επιλεγμέν� τ� [Single], επιλέ�τε 0,5 έως 
2 δευτερ�λεπτα για τη διάρκεια. Η 
πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [0.5 sec].
Αν είναι επιλεγμέν� τ� [Multi], επιλέ�τε 1 έως 
5 δευτερ�λεπτα για τη διάρκεια. Η 
πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [3 sec].

[Position]
Επιλέ�τε [Top], [Bottom], [Left] ή [Right] για τη 
θέση στην �π�ία θα απεικ�νί��νται �ι 
καταγραμμένες ακίνητες εικ�νες.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Left].
Αν επιλέ�ετε [Top] ή [Bottom], εμφανί��νται �ι 
τέσσερις πι� πρ�σφατες ακίνητες εικ�νες, ενώ 
αν επιλέ�ετε [Left] ή [Right] εμφανί��νται �ι 
τρεις πι� πρ�σφατες ακίνητες εικ�νες.

3 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η καρτέλα [Auto Live].

Καρτέλα [General 1]

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις τ�υ συστήματ�ς.

[Show Status]
Επιλέ�τε τ� πλαίσι� ελέγ��υ για την κατάσταση π�υ 
θέλετε να εμφανίσετε.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Rec Status], [Play Status] ή 
[Idle Status].
Κανένα απ� τα πλαίσια ελέγ��υ δεν είναι 
επιλεγμέν� στις πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

Αν τ� [Show Rec Status] ή τ� [Show Idle Status] είναι 
ρυθμισμέν� σε [Use] ενώ τ� [I/O Timing] είναι 
ρυθμισμέν� σε [Pass-Through], �ι πληρ�φ�ρίες 
κατάστασης δεν θα εμφανί��νται. Επιπλέ�ν, �ι 
πληρ�φ�ρίες κατάστασης δεν θα ενημερών�νται 
κατά τη διάρκεια της λειτ�υργίας Auto Live.

[Image List Display]
Επιλέ�τε την κατηγ�ρία μικρ�γραφιών π�υ θα 
εμφανί��νται για �ίντε� στην �θ�νη [Image List].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Title].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά τις ρυθμίσεις [Advanced], 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς πρ	ηγμένων ρυθμίσεων λίστας 
εικ�νων" (σελίδα 73).

[Auto Eject BD/DVD]
Επιλέ�τε αν θα ε�έρ��νται αυτ�ματα �ι δίσκ�ι BD/
DVD �ταν γεμί��υν.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

[Prohibit Remote Control]
Επιλέ�τε αν θα απαγ�ρεύεται � �ειρισμ�ς της 
μ�νάδας απ� τα κ�υμπιά τ�υ τηλε�ειριστηρί�υ.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

[Menu Display (HDMI)]
Επιλέ�τε αν θα εμφανί��νται μεν�ύ στην έ��δ� 
�ίντε� απ� την υπ�δ��ή HDMI.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

• 8ταν η ανάλυση ε��δ�υ είναι SD, τα μεν�ύ δεν θα 
εμφανί��νται.

• 8ταν η ανάλυση ε��δ�υ είναι SD ή 1920 ×1080, η 
κατάσταση αδράνειας, η κατάσταση εγγραφής, η 
κατάσταση αναπαραγωγής και π�λλές εικ�νες της 
λειτ�υργίας Auto Live δεν θα εμφανί��νται.

• Αν τ� [Menu Display (HDMI)] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Use], �ι εικ�νες εισ�δ�υ απ� τις υπ�δ��ές 
ε��δ�υ SDI A έως D δεν θα εμφανί��νται, και στη 
θέση τ�υς θα υπάρ��υν μαύρες �θ�νες.

• 8ταν τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� σε 
[Ch1 2K Rec] στην καρτέλα [Recording], τ� 
στ�ι�εί� αυτ� θα είναι γκρι�αρισμέν�.

Καθ�ρισμ�ς πρ�ηγμένων ρυθμίσεων 
λίστας εικ�νων
"ρίστε την κατάσταση επιλ�γής των 
καταγραμμένων δεδ�μένων �ταν εκτελείτε 
αντιγραφή ή εκτύπωση στην �θ�νη [Image List].

Συμ��υλή
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1 Επιλέ�τε [Advanced] για τ� [Image List Display] 
και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη ρυθμίσεων [Advanced].

2 Καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση, επιλέ�τε [Apply] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

[Save to]
Επιλέ�τε την κατάσταση επιλ�γής των 
καταγραμμένων δεδ�μένων �ταν στ� πλαίσι� 
λειτ�υργιών είναι επιλεγμέν� τ� [Save to].
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Deselect All], [Select 
All], [Video] ή [Still].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Deselect All].

[Print]
Επιλέ�τε την κατάσταση επιλ�γής των 
καταγραμμένων δεδ�μένων �ταν στ� πλαίσι� 
λειτ�υργιών είναι επιλεγμέν� τ� [Print].
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Deselect All] ή [Still].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Deselect All].

Καρτέλα [General 2]

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις τ�υ συστήματ�ς.

[Recovery]
Επιλέ�τε αν θα εκτελείται επιστρ�φή στην ενέργεια 
π�υ εκτελ�ύνταν κατά την εκτέλεση μιας 
λειτ�υργίας απ�κατάστασης.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Use].
Η απ�κατάσταση καταγραμμένων δεδ�μένων είναι 
η μ�νη ενέργεια π�υ εκτελείται �ταν είναι 
επιλεγμέν� τ� [Not Used].

[Automatic Pause]
Επιλέ�τε αν θα διακ�πτεται πρ�σωρινά η εγγραφή 
με αυτ�ματ� τρ�π� �ταν δεν υπάρ�ει σήμα εισ�δ�υ.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Αν επιλέ�ετε [Use], η εγγραφή θα διακ�πτεται 
πρ�σωρινά αν δεν υπάρ�ει σήμα εισ�δ�υ για 10 
λεπτά.

[Mic Plug-In Power]
Επιλέ�τε την τάση π�υ θα �ρησιμ�π�ιείται κατά την 
τρ�φ�δ�σία τ�υ μικρ�φών�υ απ� τη μ�νάδα.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [2.5V], [3.2V] ή [4.2V].
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [Mic Plug-
In Power] είναι ρυθμισμέν� σε [Use] στην �θ�νη 
[User Settings] – καρτέλα [Select Input].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [2.5V].

[LCD Backlight Adjust]
Επιλέ�τε τη φωτειν�τητα της �θ�νης της πρ�σ�ψης.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [25%], [50%], [75%] ή 
[100%].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [75%].

Καρτέλα [Facility]

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τ� ίδρυμα.

[Facility Name]
Εισαγάγετε έως και 32 �αρακτήρες για τ� �ν�μα τ�υ 
ιδρύματ�ς.
\ρησιμ�π�ιήστε μ�ν� αλφαριθμητικ�ύς 
�αρακτήρες, �αρακτήρες υπ�γράμμισης (_), 
ενωτικά (-) και κενά διαστήματα.

[Display Logo]
Επιλέ�τε αν θα εμφανί�εται λ�γ�τυπ�ς στην �θ�νη 
[MENU].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Αν θελήσετε να �ρίσετε τ� [Display Logo] σε [Use], 
πραγματ�π�ιήστε �πωσδήπ�τε εισαγωγή τ�υ 
λ�γ�τυπ�υ.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εισαγωγή, �λέπε 
"Εισαγωγή λ	γ�τυπ	υ" (σελίδα 74).

Εισαγωγή λ�γ�τυπ�υ
Πραγματ�π�ιήστε εισαγωγή τ�υ αρ�εί�υ 
λ�γ�τυπ�υ π�υ θέλετε να εμφανί�εται.

1 Αντιγράψτε τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ σε συσκευή 
μνήμης USB και τ�π�θετήστε τη συσκευή στη 
θύρα USB 1 της πρ�σ�ψης της μ�νάδας.

2 Επιλέ�τε [Import] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

3 Πατήστε τ� κ�υμπί ENTER �ταν εμφανιστεί τ� 
μήνυμα π�υ απαιτεί την τ�π�θέτηση μέσ�υ.

8ταν �λ�κληρωθεί η εισαγωγή τ�υ αρ�εί�υ 
λ�γ�τυπ�υ, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα 
ειδ�π�ίησης.

Πρ�ετ�ιμασία αρ�εί�υ λ�γ�τυπ�υ
Για να εμφανίσετε έναν λ�γ�τυπ�, πρ�ετ�ιμάστε 
ένα αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ π�υ μπ�ρεί να εισα�θεί στη 
μ�νάδα και αντιγράψτε τ� απ� πριν σε συσκευή 
μνήμης USB.

1 Πρ�ετ�ιμάστε τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ.

Τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ πρέπει να πληρ�ί τις ε�ής 
πρ�ϋπ�θέσεις.
Μ�ρφή αρ�εί�υ: bitmap 24-bit
8ν�μα αρ�εί�υ: MenuLogo.bmp
Μέγεθ�ς: 43 (ύψ�ς) \ 400 (πλάτ�ς) 
εικ�ν�στ�ι�εία
Φ�ντ�: RGB (102, 102, 102) (γκρι)
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2 Αντιγράψτε τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ σε συσκευή 
μνήμης USB.

Δημι�υργήστε ένα φάκελ� με τ� παρακάτω 
�ν�μα στ�ν ανώτατ� φάκελ� της συσκευής 
μνήμης USB και αντιγράψτε τ� αρ�εί� 
λ�γ�τυπ�υ.
8ν�μα φακέλ�υ: DisplayLogo

Καρτέλα [CMS]

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τη λειτ�υργία 
CMS. Η λειτ�υργία CMS �ρησιμ�π�ιείται για τη 
μεταφ�ρά καταγραμμένων δεδ�μένων στ� σύστημα 
δια�είρισης περιε��μέν�υ.

[CMS Mode]
Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται η λειτ�υργία CMS.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τ� σύστημα δια�είρισης 
περιε��μέν�υ, επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

Ρυθμίσεις συσκευών

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις για τις ε�ωτερικές 
συσκευές.

1 Επιλέ�τε [Device Settings] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Device].

2 Επιλέ�τε μια καρτέλα και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

3 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις σε κάθε καρτέλα �π�υ 
είναι απαραίτητ�.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με κάθε καρτέλα, 
ανατρέ�τε στα παρακάτω.

Καρτέλα [Device 1] (σελίδα 75)

Καρτέλα [Device 2] (σελίδα 78)

Καρτέλα [Control] (σελίδα 78)

4 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη 
[System Admin Settings] εμφανί�εται �ανά.

Καρτέλα [Device 1]

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις για τις συσκευές USB π�υ 
είναι συνδεδεμένες στη μ�νάδα.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τις συσκευές π	υ 
μπ	ρ	ύν να συνδεθ	ύν στη μ	νάδα, επικ	ινωνήστε 
με τ	ν τ	πικ� αντιπρ�σωπ	 της Sony.

[USB 3] έως [USB 6]
Επιλέ�τε τις συσκευές π�υ είναι συνδεδεμένες στις 
θύρες USB 3 έως 6 στ� πίσω μέρ�ς της μ�νάδας,.
"ι διαθέσιμες ρυθμίσεις περιλαμ�άν�υν συσκευές 
π�υ είναι συμ�ατές με τη μ�νάδα.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [No Device].
Αν επιλέ�ετε εκτυπωτή, καθ�ρίστε �πωσδήπ�τε τις 
ρυθμίσεις στ� [Printer Settings].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων εκτυπωτή" 
(σελίδα 76).

Συμ��υλή
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• Η μ�νάδα μπ�ρεί να αναγνωρί�ει τ�ν εκτυπωτή 
UP-DR80MD αυτ�ματα. Για να αναγνωρί�ει η 
μ�νάδα τ�υς εκτυπωτές UP-DR80MD αυτ�ματα, 
ρυθμίστε τη θύρα USB στην �π�ία θα συνδεθεί � 
εκτυπωτής σε [No Device] στις ρυθμίσεις 
συσκευών. Έ�ετε υπ�ψη �τι � εκτυπωτής δεν θα 
αναγνωριστεί αυτ�ματα �σ� υπάρ�ει σε ε�έλι�η 
εγγραφή ή αναπαραγωγή ή �σ� είναι αν�ικτή η 
�θ�νη [Device Settings].

• Αν αλλά�ει η θύρα USB στην �π�ία είναι 
συνδεδεμένη μια συσκευή ανάγνωσης καρτών �σ� 
η μ�νάδα είναι ενεργ�π�ιημένη, η συσκευή 
ανάγνωσης καρτών δεν θα αναγνωριστεί. Σε 
τέτ�ιες περιπτώσεις, εκτελέστε επανεκκίνηση της 
μ�νάδας.

Αν επιλέ�ατε [Bar Code Reader] ή [Card Reader], 
καθ�ρίστε �πωσδήπ�τε τις ρυθμίσεις στ� [Reader 
Settings].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων συσκευών 
ανάγνωσης" (σελίδα 77).

Αν επιλέ�ατε [Touch Panel / Mouse], καθ�ρίστε 
�πωσδήπ�τε τις ρυθμίσεις στ� [Touch Panel / Mouse 
Settings].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων 	θ�νης αφής / 
π	ντικι	ύ" (σελίδα 91).

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων εκτυπωτή
Αν είναι επιλεγμέν�ς � εκτυπωτής UP-DR80MD, 
καθ�ρίστε την ισ�ρρ�πία �ρωμάτων, τη 
φωτειν�τητα και λ�ιπές ρυθμίσεις.

1 Επιλέ�τε [Advanced] για τη θύρα USB στην 
�π�ία είναι συνδεδεμέν�ς � εκτυπωτής UP-
DR80MD και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η επιλ�γή [Advanced] εμφανί�εται �ταν κάπ�ι� 
απ� τα [USB 3] έως [USB 6] είναι ρυθμισμέν� σε 
[UP-DR80MD].

Εμφανί�εται η �θ�νη [Printer Settings].

2 Εμφανίστε την καρτέλα [Color Balance] και 
ρυθμίστε την ισ�ρρ�πία �ρωμάτων για τ� κυαν�, 
τ� ματ�έντα, και τ� κίτριν� και τ� κ�κκιν�, τ� 
πράσιν� και τ� μπλε.

Μπ�ρείτε να �ρίσετε μια τιμή απ� –32 έως +32 
για κάθε �ρώμα.

3 Εμφανίστε την καρτέλα [Gray Balance] και 
ρυθμίστε την ισ�ρρ�πία για α�ρωματικά 
�ρώματα.

Μπ�ρείτε να �ρίσετε μια τιμή απ� –50 έως +50 
για τις τιμές X και Y.

4 Εμφανίστε την καρτέλα [Bright] και καθ�ρίστε 
τις ρυθμίσεις [Sharpness], [Dark], [Gamma] και 
[Light] για να ρυθμίσετε τη φωτειν�τητα των 
εκτυπωμένων εικ�νων.

Μπ�ρείτε να �ρίσετε μια τιμή απ� –3 έως +3 για 
τ� [Sharpness] και μια τιμή απ� –32 έως +32 για 
τα [Dark], [Gamma] και [Light].

5 Εμφανίστε την καρτέλα [Import] και εισαγάγετε 
ένα αρ�εί� υδατ�γραφήματ�ς ή ένα αρ�εί� 
λ�γ�τυπ�υ.

[Import Watermark]
Εισαγάγετε ένα αρ�εί� υδατ�γραφήματ�ς.
Αντιγράψτε τ� αρ�εί� υδατ�γραφήματ�ς σε 
συσκευή μνήμης USB και συνδέστε τη συσκευή 
σε μια θύρα USB της μ�νάδας.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την πρ	ετ	ιμασία 
εν�ς αρ�εί	υ υδατ	γραφήματ	ς, �λέπε 
"Πρ	ετ	ιμασία αρ�εί	υ υδατ	γραφήματ	ς" 
(σελίδα 77).

8ταν επιλέ�ετε [Import Watermark] και 
πατήσετε τ� κ�υμπί ENTER, εμφανί�εται ένα 
μήνυμα π�υ σας �ητά να τ�π�θετήσετε κάπ�ι� 
μέσ�. Επιλέ�τε [OK] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.
8ταν �λ�κληρωθεί η εισαγωγή τ�υ αρ�εί�υ 
υδατ�γραφήματ�ς, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα 
ειδ�π�ίησης.

[Import Logo]
Εισαγάγετε ένα αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ.
Αντιγράψτε τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ σε συσκευή 
μνήμης USB και συνδέστε τη συσκευή σε μια 
θύρα USB της μ�νάδας.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την πρ	ετ	ιμασία 
εν�ς αρ�εί	υ λ	γ�τυπ	υ, �λέπε "Πρ	ετ	ιμασία 
αρ�εί	υ λ	γ�τυπ	υ" (σελίδα 77).

8ταν επιλέ�ετε [Import Logo] και πατήσετε τ� 
κ�υμπί ENTER, εμφανί�εται ένα μήνυμα π�υ 
σας �ητά να τ�π�θετήσετε κάπ�ι� μέσ�. 
Επιλέ�τε [OK] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.
8ταν �λ�κληρωθεί η εισαγωγή τ�υ αρ�εί�υ 
λ�γ�τυπ�υ, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα 
ειδ�π�ίησης.

Συμ��υλές
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6 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται, και η καρτέλα 
[Device 1] εμφανί�εται �ανά.

Πρ�ετ�ιμασία αρ�εί�υ υδατ�γραφήματ�ς
Για να εκτυπώνετε υδατ�γραφήματα, πρ�ετ�ιμάστε 
ένα αρ�εί� υδατ�γραφήματ�ς π�υ μπ�ρεί να 
εισα�θεί στη μ�νάδα και αντιγράψτε τ� απ� πριν σε 
συσκευή μνήμης USB.

1 Πρ�ετ�ιμάστε τ� αρ�εί� υδατ�γραφήματ�ς.

Τ� αρ�εί� υδατ�γραφήματ�ς πρέπει να πληρ�ί 
τις ε�ής πρ�ϋπ�θέσεις.

• Για �αρτί μεγέθ�υς A4
Μ�ρφή αρ�εί�υ: bitmap 24-bit
8ν�μα αρ�εί�υ: watermark_A4.bmp
Μέγεθ�ς: 2392 × 3400 εικ�ν�στ�ι�εία
\ρώμα:

Φ�ντ�: RGB (255, 255, 255) (λευκ�)
Υδατ�γράφημα: RGB (0, 0, 0) (μαύρ�)

• Για �αρτί μεγέθ�υς Letter
Μ�ρφή αρ�εί�υ: bitmap 24-bit
8ν�μα αρ�εί�υ: watermark_85x11.bmp
Μέγεθ�ς: 2464 × 3192 εικ�ν�στ�ι�εία
\ρώμα:

Φ�ντ�: RGB (255, 255, 255) (λευκ�)
Υδατ�γράφημα: RGB (0, 0, 0) (μαύρ�)

2 Αντιγράψτε τ� αρ�εί� υδατ�γραφήματ�ς σε 
συσκευή μνήμης USB.

Δημι�υργήστε ένα φάκελ� με τ� παρακάτω 
�ν�μα στ�ν ανώτατ� φάκελ� της συσκευής 
μνήμης USB και αντιγράψτε τ� αρ�εί� 
υδατ�γραφήματ�ς.
8ν�μα φακέλ�υ: Watermark

Πρ�ετ�ιμασία αρ�εί�υ λ�γ�τυπ�υ
Για να εκτυπώνετε λ�γ�τυπ�υς, πρ�ετ�ιμάστε ένα 
αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ στη μ�νάδα και αντιγράψτε τ� 
απ� πριν σε συσκευή μνήμης USB.

1 Πρ�ετ�ιμάστε τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ.

Τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ πρέπει να πληρ�ί τις ε�ής 
πρ�ϋπ�θέσεις.

Μ�ρφή αρ�εί�υ: bitmap 24-bit
8ν�μα αρ�εί�υ: printlogo_UP-DR80MD.bmp
Μέγεθ�ς: 94 (ύψ�ς) \ 900 (πλάτ�ς) 
εικ�ν�στ�ι�εία

2 Αντιγράψτε τ� αρ�εί� λ�γ�τυπ�υ σε συσκευή 
μνήμης USB.

Δημι�υργήστε ένα φάκελ� με τ� παρακάτω 
�ν�μα στ�ν ανώτατ� φάκελ� της συσκευής 
μνήμης USB και αντιγράψτε τ� αρ�εί� 
λ�γ�τυπ�υ.
8ν�μα φακέλ�υ: PrintLogo

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων συσκευών 
ανάγνωσης
Αν επιλέ�ατε [Bar Code Reader] ή [Card Reader], 
καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις για την ανάγνωση 
δεδ�μένων. Η διαδικασία καθ�ρισμ�ύ των 
ρυθμίσεων για τη συσκευή ανάγνωσης γραμμωτ�ύ 
κώδικα και τη συσκευή ανάγνωσης καρτών είναι 
ίδια.

1 Επιλέ�τε [Advanced] για τη θύρα USB στην 
�π�ία είναι συνδεδεμένη η συσκευή ανάγνωσης 
γραμμωτ�ύ κώδικα ή η συσκευή ανάγνωσης 
καρτών και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η επιλ�γή [Advanced] εμφανί�εται �ταν έ�ει 
επιλεγεί [Bar Code Reader] ή [Card Reader].
Εμφανί�εται η �θ�νη [Reader Settings].

2 Εμφανίστε την καρτέλα [Patient ID/Name] και 
καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση.

[Patient ID]
"ρίστε τη θέση εκκίνησης και τ� μήκ�ς για τ� ID 
ασθεν�ύς.

[Patient Name]
"ρίστε τη θέση εκκίνησης και τ� μήκ�ς για τ� 
�ν�ματεπώνυμ� ασθεν�ύς.

3 Εμφανίστε την καρτέλα [Gender/DOB] και 
καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση.

[Gender]
"ρίστε τη θέση εκκίνησης και τ� φύλ�.

[Birth Date]
"ρίστε τη θέση εκκίνησης για την ημερ�μηνία 
γέννησης και τη μ�ρφή της ημερ�μηνίας.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [YYYY/MM/DD], [MM/
DD/YYYY], [DD/MM/YYYY], 
[YYYYMMDD], [MMDDYYYY] ή 
[DDMMYYYY], ή αφήστε κεν� τ� πεδί� για τη 
μ�ρφή της ημερ�μηνίας.

4 Σαρώστε την κάρτα.

Τα δεδ�μένα της κάρτας εμφανί��νται στην 
περι��ή [Read Data] της καρτέλας [Decode].

Αν υπάρ�ει κεν� πεδί� εντ�ς των δεδ�μένων, 
στην �θ�νη εμφανί�εται ένας αστερίσκ�ς (*).

Συμ��υλή
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5 Επιλέ�τε [Decode] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Τα απ�τελέσματα της απ�κωδικ�π�ίησης 
εμφανί��νται στην καρτέλα [Decode].

6 Αφ�ύ �ε�αιωθείτε �τι τα απ�τελέσματα της 
απ�κωδικ�π�ίησης είναι σωστά, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται, και η καρτέλα 
[Device 1] εμφανί�εται �ανά.

Καρτέλα [Device 2]

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις για τ�ν εκτυπωτή και τ� 
πληκτρ�λ�γι� π�υ είναι συνδεδεμένα στη μ�νάδα.

[Printer Used]
Επιλέ�τε τ�ν εκτυπωτή π�υ πρ�κειται να 
�ρησιμ�π�ιήσετε.
Είναι σταθερά ρυθμισμέν� σε [UP-DR80MD] σε 
αυτήν τη μ�νάδα.

[Keyboard Mode]
Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται τ� πληκτρ�λ�γι� 
αφής (δηλ. τ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης) ή φυσικ� 
πληκτρ�λ�γι� στην �θ�νη [Recording Preparation].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Soft Keyboard].

Μπ	ρείτε να καθ	ρίσετε τις ρυθμίσεις των 
πλήκτρων λειτ	υργιών στ	 [Advanced]. Για 
λεπτ	μέρειες �λέπε "�ρήση πλήκτρων 
λειτ	υργιών" (σελίδα 41).

Καρτέλα [Control]

Καθ�ρίστε ρυθμίσεις π�υ σ�ετί��νται με τη 
διε�αγωγή ελέγ�ων συστήματ�ς για τη μ�νάδα απ� 
ε�ωτερική συσκευή.

[USB 7]
"ρίστε τη συσκευή π�υ είναι συνδεδεμένη στη θύρα 
USB 7.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [No Device].
Αν επιλέ�ατε [System Control], μπ�ρείτε να 
επαληθεύσετε την τα�ύτητα μετάδ�σης στ� [System 
Control Setting].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την επαλήθευση της 
ρύθμισης, ανατρέ�τε στην εν�τητα "Καθ	ρισμ�ς 
ρυθμίσεων ελέγ�	υ συστήματ	ς" (σελίδα 78).

[RS-232C]
"ρίστε τη συσκευή π�υ είναι συνδεδεμένη στην 
υπ�δ��ή RS-232C.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [No Device].

Αν επιλέ�ατε [System Control], καθ�ρίστε 
�πωσδήπ�τε την τα�ύτητα μετάδ�σης στ� [System 
Control Setting].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων ελέγ�	υ 
συστήματ	ς" (σελίδα 78).

[Remote Startup]
Επιλέ�τε αν θα συνδέ�νται �ι ενέργειες 
ενεργ�π�ίησης/απενεργ�π�ίησης της τρ�φ�δ�σίας 
των απ�μακρυσμένων συστημάτων μέσω της θύρας 
USB 7 και της υπ�δ��ής RS-232C.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Do Not Start].
Αν είναι επιλεγμέν� τ� [USB 7] ή τ� [RS-232C], η 
διαδικασία ενεργ�π�ίησης/απενεργ�π�ίησης τ�υ 
απ�μακρυσμέν�υ συστήματ�ς θα είναι συνδεδεμένη 
με αυτήν της μ�νάδας μέσω της επιλεγμένης 
υπ�δ��ής.

Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων ελέγ��υ 
συστήματ�ς
Εμφανίστε ή καθ�ρίστε την τα�ύτητα μετάδ�σης 
κατά τη διε�αγωγή ελέγ�ων συστήματ�ς μέσω της 
θύρας USB 7 ή της υπ�δ��ής RS-232C.

1 Επιλέ�τε [Advanced] για τ� [USB 7] ή τ� [RS-
232C] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η επιλ�γή [Advanced] εμφανί�εται �ταν τ� 
[USB 7] ή τ� [RS-232C] είναι ρυθμισμέν� σε 
[System Control].
Εμφανί�εται η �θ�νη [System Control Setting].

2 Επιλέ�τε την τα�ύτητα μετάδ�σης, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER

Για τη θύρα USB 7, η τα�ύτητα μετάδ�σης είναι 
σταθερά ρυθμισμένη στα 115200 bps.
Για την υπ�δ��ή RS-232C μπ�ρείτε να επιλέ�ετε 
9600 bps, 19200 bps, 38400 bps, 57600 bps ή 
115200 bps για την τα�ύτητα μετάδ�σης.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [9600 bps].

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται, και η καρτέλα 
[Control] εμφανί�εται �ανά.
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Καρτέλα [Contact Switch]

Καθ�ρίστε αυτές τις ρυθμίσεις �ταν θέλετε να 
�ειρί�εστε τη μ�νάδα μέσω συσκευών διακ�πτών 
επαφής π�υ συνδέ�νται στις υπ�δ��ές διακ�πτών 
επαφής στ� πίσω μέρ�ς της μ�νάδας.

1 Επιλέ�τε τα στ�ι�εία ελέγ��υ για τις ρυθμίσεις 
[Contact Switch 1] έως [Contact Switch 3].

"ρίστε τι θα ελέγ�εται μέσω της συσκευής 
διακ�πτη επαφής για κάθε διακ�πτη επαφής.
Η διαδικασία καθ�ρισμ�ύ των ρυθμίσεων 
[Contact Switch 1] έως [Contact Switch 3] είναι 
ίδια.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

[Not Used]
Απενεργ�π�ιήστε τη �ρήση της συσκευής 
διακ�πτη επαφής.

[Record Video/Pause]
Ελέγ�τε τις λειτ�υργίες πρ�σωρινής διακ�πής 
και συνέ�ισης κατά την εγγραφή �ίντε�.

[Record Still]
Καταγράψτε ακίνητες εικ�νες.

[Audio On/Off]
Ενεργ�π�ιήστε ή απενεργ�π�ιήστε την έ��δ� 
ή��υ.

[Set Index]
Πρ�σθέστε ένα δείκτη �ωρίς να απ�θηκεύσετε 
μια ακίνητη εικ�να της εγγραφής.

2 Επιλέ�τε [Advanced] για τ� διακ�πτη επαφής 
π�υ θα πραγματ�π�ιεί τ�ν έλεγ�� και πατήστε 
τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη ρυθμίσεων [Advanced].

3 Επιλέ�τε τ� �ρ�νισμ� ελέγ��υ, επιλέ�τε [Apply] 
και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER

Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Falling Edge], [Leading 
Edge] ή [State].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Falling Edge].
Δεν είναι δυνατ� να επιλέ�ετε [State] �ταν τ� 
στ�ι�εί� ελέγ��υ είναι ρυθμισμέν� σε [Record 
Still] ή [Set Index].

" έλεγ��ς πρ�σωρινής διακ�πής της 
λειτ�υργίας [Record Video/Pause] δεν 
λειτ�υργεί αμέσως μετά την έναρ�η της 
εγγραφής. Περιμένετε περίπ�υ 5 δευτερ�λεπτα 
πριν απ� τη διε�αγωγή τ�υ ελέγ��υ.

Εμφανί�εται �ανά η καρτέλα [Contact Switch].

Συμ��υλή
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Ρυθμίσεις κωδικ�ύ 
πρ�σ�ασης

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις κωδικ�ύ πρ�σ�ασης για να 
απ�τρέψετε τυ��ν μη ε��υσι�δ�τημένες αλλαγές 
στ� [System Admin Settings].
8ταν η πρ�στασία κωδικ�ύ πρ�σ�ασης είναι 
ενεργ�π�ιημένη, εμφανί�εται η �θ�νη εισαγωγής 
κωδικ�ύ πρ�σ�ασης �ταν επιλέ�ετε [System Admin 
Settings] στην �θ�νη [Settings].

" κωδικ�ς πρ�σ�ασης δεν είναι ρυθμισμέν�ς στην 
πρ�επιλεγμένη κατάσταση. Την πρώτη φ�ρά π�υ θα 
�ρίσετε τ�ν κωδικ� πρ�σ�ασης, καθ�ρίστε τ� νέ� 
κωδικ� πρ�σ�ασης στην �θ�νη [Change Password] 
�ωρίς να εισαγάγετε παλαι� κωδικ� πρ�σ�ασης. 
Σημειώστε �πωσδήπ�τε τ�ν κωδικ� πρ�σ�ασης, σε 
περίπτωση π�υ τ�ν �ε�άσετε. Δεν είναι δυνατή η 
πρ�σ�αση στ� [System Admin Settings] �ωρίς τ�ν 
κωδικ� πρ�σ�ασης. Φυλά�τε τ�ν κωδικ� 
πρ�σ�ασης σε ασφαλές μέρ�ς για λ�γ�υς 
ασφαλείας.

Ενεργ�π�ίηση της πρ�στασίας με κωδικ� 
πρ�σ�ασης

1 Επιλέ�τε [Password Settings] στην �θ�νη 
[System Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Password Settings].

2 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� πρ�στασίας με κωδικ� και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

3 Επιλέ�τε [Use] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

4 Επιλέ�τε [Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

"ι ρυθμίσεις έ��υν απ�θηκευτεί.

Αλλαγή κωδικ�ύ πρ�σ�ασης

1 Επιλέ�τε [Change] στην �θ�νη [Password 
Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Change Password].

2 Καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση, επιλέ�τε [Apply] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

[Old Password]
Κατα�ωρίστε τ�ν παλαι� κωδικ� πρ�σ�ασης.

[New Password]
Εισαγάγετε έως και 255 �αρακτήρες για τ� νέ� 
κωδικ� πρ�σ�ασης.
Στ�ν κωδικ� πρ�σ�ασης μπ�ρεί να 
�ρησιμ�π�ιηθεί �π�ι�σδήπ�τε �αρακτήρας 
μπ�ρεί να εισα�θεί στ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης.

[Check New Password]
Κατα�ωρίστε �ανά τ� νέ� κωδικ� πρ�σ�ασης.

" νέ�ς κωδικ�ς πρ�σ�ασης έ�ει απ�θηκευτεί.Σημείωση
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Ρυθμίσεις δικτύ�υ

Καθ�ρίστε τις αρ�ικές ρυθμίσεις για τ� δίκτυ� και 
τ� διακ�μιστή.

1 Επιλέ�τε [Network Settings] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Network Settings].

2 Επιλέ�τε μια καρτέλα και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

3 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις σε κάθε καρτέλα �π�υ 
είναι απαραίτητ�.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με κάθε καρτέλα, 
ανατρέ�τε στα παρακάτω.

Καρτέλα [Network] (σελίδα 81)

Καρτέλα [IP Address] (σελίδα 81)

Καρτέλα [DNS Server] (σελίδα 81)

Καρτέλα [File Server] (σελίδα 82)

Καρτέλα [Shared] (σελίδα 82)

Καρτέλα [NTP] (σελίδα 82)

4 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη 
[System Admin Settings] εμφανί�εται �ανά.

Καρτέλα [Network]

Καθ�ρίστε αυτές τις ρυθμίσεις �ταν �ρησιμ�π�ιείτε 
δίκτυ�.

[Network]
Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται δίκτυ�.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Αν επιλέ�ατε [Use], καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις σε κάθε 
καρτέλα �π�υ είναι απαραίτητ�.

Καρτέλα [IP Address]

[Obtain an IP address automatically]
Επιλέ�τε [Use] για να �ρησιμ�π�ιήσετε τ� 
πρωτ�κ�λλ� DHCP πρ�κειμέν�υ να απ�δίδεται 
διεύθυνση IP αυτ�ματα ή επιλέ�τε [Not Used] για να 
αντιστ�ι�ίσετε μια στατική διεύθυνση IP 
�ειρ�κίνητα.

Αν επιλέ�ατε [Use], η διεύθυνση IP, η μάσκα 
υπ�δικτύ�υ και η πρ�επιλεγμένη πύλη θα 
εμφανί��νται ως μ�ν� για ανάγνωση.
Αν επιλέ�ατε [Not Used], καθ�ρίστε �πωσδήπ�τε 
τις ρυθμίσεις [IP Address], [Subnet Mask] και 
[Default Gateway].

[IP Address]
Κατα�ωρίστε τη διεύθυνση IP.

[Subnet Mask]
Κατα�ωρίστε τη μάσκα υπ�δικτύ�υ.

[Default Gateway]
Κατα�ωρίστε τη διεύθυνση IP για την 
πρ�επιλεγμένη πύλη.
Αν �ρησιμ�π�ιείτε μ�ν� κάπ�ι� τ�πικ� δίκτυ� 
�ωρίς να συνδέεστε σε άλλα δίκτυα, μην καθ�ρίσετε 
αυτήν τη ρύθμιση.

Καρτέλα [DNS Server]

[Obtain DNS server address automatically]
Επιλέ�τε [Use] για να απ�δίδεται διεύθυνση IP για 
τ� διακ�μιστή DNS αυτ�ματα, ή επιλέ�τε [Not 
Used] για να �ρίσετε τη διεύθυνση IP �ειρ�κίνητα.
Αν επιλέ�ατε [Not Used], καθ�ρίστε �πωσδήπ�τε 
τις ρυθμίσεις [Preferred DNS server] και [Alternate 
DNS server].

[Preferred DNS server]
Κατα�ωρίστε τη διεύθυνση IP για τ�ν πρ�τιμώμεν� 
διακ�μιστή DNS.
Αν δεν έ�ετε �ύτε �ρειά�εστε πρ�τιμώμεν� 
διακ�μιστή DNS, μην καθ�ρίσετε αυτήν τη ρύθμιση.

[Alternate DNS server]
Κατα�ωρίστε τη διεύθυνση IP για τ�ν εναλλακτικ� 
διακ�μιστή DNS.
Αν δεν έ�ετε �ύτε �ρειά�εστε εναλλακτικ� 
διακ�μιστή DNS, μην καθ�ρίσετε αυτήν τη ρύθμιση.
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Καρτέλα [File Server]

Καθ�ρίστε αυτές τις ρυθμίσεις �ταν �ρί�ετε ως 
πρ��ρισμ� απ�θήκευσης των καταγραμμένων 
δεδ�μένων ένα διακ�μιστή.

[Server]
Επιλέ�τε [Common Setting (Share)] για να �ρίσετε 
ως πρ��ρισμ� απ�θήκευσης ένα διακ�μιστή.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Αν επιλέ�ατε [Common Setting (Share)], καθ�ρίστε 
�πωσδήπ�τε τ� κ�ιν��ρηστ� �ν�μα και άλλες 
ρυθμίσεις στην καρτέλα [Shared].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καρτέλα [Shared]" (σελίδα 82).

[Server Name]
Κατα�ωρίστε τ� �ν�μα διακ�μιστή.

[Share Name]
Κατα�ωρίστε τ� κ�ιν��ρηστ� �ν�μα.
\ρησιμ�π�ιήστε μ�ν� αλφαριθμητικ�ύς 
�αρακτήρες και σύμ��λα (εκτ�ς των " = / \ [ ] : | < > 
+ ; , ? *).

Καρτέλα [Shared]

Καθ�ρίστε τις απαραίτητες ρυθμίσεις για τη �ρήση 
εν�ς διακ�μιστή ως πρ��ρισμ�ύ απ�θήκευσης.

[User Name]
Κατα�ωρίστε ένα �ν�μα �ρήστη.

[Password]
Κατα�ωρίστε τ�ν κωδικ� πρ�σ�ασης.

Καρτέλα [NTP]

Καθ�ρίστε αυτές τις ρυθμίσεις για να λαμ�άνεται η 
τρέ��υσα ώρα απ� τ� διακ�μιστή NTP.

[NTP]
Επιλέ�τε [Use] για να λαμ�άνεται η τρέ��υσα ώρα 
απ� τ� διακ�μιστή NTP.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Αν επιλέ�ατε [Use], καθ�ρίστε �πωσδήπ�τε τις 
ρυθμίσεις [Address] και [Port No.].

[Address]
Κατα�ωρίστε τη διεύθυνση για τ� διακ�μιστή NTP.

[Port No.]
Κατα�ωρίστε τ�ν αριθμ� θύρας.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [123].

Κατα�ώριση λίστας 
γιατρών

Κατα�ωρίστε τα �ν�ματα των γιατρών και τις 
αρ�ικές ρυθμίσεις για κάθε γιατρ�.
Τα στ�ι�εία γιατρών π�υ κατα�ωρί��νται εδώ θα 
�ρησιμ�π�ιηθ�ύν στις λίστες γιατρών και στις 
πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις π�υ εμφανί��νται σε 
άλλες �θ�νες. Μπ�ρείτε να κατα�ωρίσετε έως και 
100 γιατρ�ύς.

Κατα�ώριση γιατρών

1 Επιλέ�τε [Edit Doctor List] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit Doctor List].

2 Επιλέ�τε [Add] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Add Doctor].

3 Επιλέ�τε μια καρτέλα και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

4 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις σε κάθε καρτέλα �π�υ 
είναι απαραίτητ�.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με κάθε καρτέλα, 
ανατρέ�τε στα παρακάτω.

Καρτέλα [General] (σελίδα 82)

Καρτέλα [File Server] (σελίδα 83)

Καρτέλα [Shared] (σελίδα 83)

Καρτέλα [Print] (σελίδα 83)

Καρτέλα [External Media] (σελίδα 83)

5 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Add] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Τα στ�ι�εία γιατρών έ��υν πρ�στεθεί.

Καρτέλα [General]

Καθ�ρίστε τις γενικές ρυθμίσεις, �πως τ� �ν�μα τ�υ 
γιατρ�ύ και τ�ν πρ��ρισμ� απ�θήκευσης.

[No.]
Εμφανί�ει τ�ν αριθμ� τ�υ γιατρ�ύ.
Ένας αύ�ων αριθμ�ς εκ�ωρείται αυτ�ματα και δεν 
μπ�ρεί να αλλά�ει.
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[Name]
Εισαγάγετε έως και 64 �αρακτήρες για τ� �ν�μα τ�υ 
γιατρ�ύ.

[Video Quality]
Επιλέ�τε την π�ι�τητα εγγραφής �ίντε�.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Best], [High] ή [Standard].

[External Media]
Επιλέ�τε τ� ε�ωτερικ� μέσ� απ�θήκευσης π�υ θα 
�ρησιμ�π�ιείται κατά τη διάρκεια της ταυτ��ρ�νης 
εγγραφής.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [Not Specified], [Auto-
Detect], [BD/DVD], [USB 1], [USB 2] ή [SERVER].

Καρτέλα [File Server]

Καθ�ρίστε αυτές τις ρυθμίσεις �ταν �ρί�ετε ως 
πρ��ρισμ� απ�θήκευσης ένα διακ�μιστή.

[Server]
Επιλέ�τε [System Settings] ή [Share (CIFS)] για τ�ν 
τύπ� τ�υ διακ�μιστή.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Αν επιλέ�ατε [Share (CIFS)], καθ�ρίστε 
�πωσδήπ�τε τις απαραίτητες ρυθμίσεις στην 
καρτέλα [Shared], εκτ�ς απ� τ� [Server Name].

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με αυτήν τη ρύθμιση, 
�λέπε "Καρτέλα [Shared]" (σελίδα 83).

[Server Name]
Κατα�ωρίστε τ� �ν�μα διακ�μιστή.

[Share Name]
Κατα�ωρίστε τ� κ�ιν��ρηστ� �ν�μα.
\ρησιμ�π�ιήστε μ�ν� αλφαριθμητικ�ύς 
�αρακτήρες και σύμ��λα (εκτ�ς των " = / \ [ ] : | < > 
+ ; , ? *).

Καρτέλα [Shared]

Καθ�ρίστε τις απαραίτητες ρυθμίσεις �ταν τ� 
[Server] είναι ρυθμισμέν� σε [Share (CIFS)] στην 
καρτέλα [File Server].

[User Name]
Κατα�ωρίστε ένα �ν�μα �ρήστη.

[Password]
Κατα�ωρίστε τ�ν κωδικ� πρ�σ�ασης.

Καρτέλα [Print]

[Printer]
Εμφανί�ει τ� �ν�μα τ�υ συνδεδεμέν�υ εκτυπωτή.

[Layout]
Επιλέ�τε τ�ν αριθμ� των ακίνητων εικ�νων π�υ θα 
εκτυπών�νται σε κάθε φύλλ�.
Για να �ρησιμ�π�ιήσετε τις ρυθμίσεις συστήματ�ς, 
επιλέ�τε [User Settings].

Για τ�ν κατακ�ρυφ� πρ�σανατ�λισμ�
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε 1 εικ�να (1 × 1), 2 εικ�νες 
(1 × 2), 4 εικ�νες (2 × 2), 6 εικ�νες (2 × 3), 8 εικ�νες 
(2 × 4), 9 εικ�νες (3 × 3), 12 εικ�νες (3 × 4), 15 εικ�νες 
(3 × 5) ή 18 εικ�νες (3 × 6).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [User Settings].

Για τ�ν �ρι��ντι� πρ�σανατ�λισμ�
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε 1 εικ�να (1 × 1), 2 εικ�νες 
(2 × 1), 4 εικ�νες (2 × 2), 6 εικ�νες (3 × 2), 8 εικ�νες 
(4 × 2), 9 εικ�νες (3 × 3), 12 εικ�νες (4 × 3), 15 εικ�νες 
(5 × 3) ή 18 εικ�νες (6 × 3).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [User Settings].

Καρτέλα [External Media]

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις απ�θήκευσης για �ίντε� 
και ακίνητες εικ�νες.

[Save Video]
Επιλέ�τε τ� πλαίσι� ελέγ��υ της μ�ρφής στην �π�ία 
θα απ�θηκεύ�νται τα �ίντε�.
8λα τα πλαίσια ελέγ��υ είναι επιλεγμένα στις 
πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.

[Save Still]
Επιλέ�τε τ� πλαίσι� ελέγ��υ της μ�ρφής στην �π�ία 
θα απ�θηκεύ�νται �ι ακίνητες εικ�νες.
8λα τα πλαίσια ελέγ��υ είναι επιλεγμένα στις 
πρ�επιλεγμένες ρυθμίσεις.
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Επε�εργασία της λίστας 
γιατρών

1 Επιλέ�τε [Edit Doctor List] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit Doctor List].

2 Επε�εργαστείτε τα στ�ι�εία γιατρών.

Τα�ιν�μηση της λίστας γιατρών (σελίδα 84)

Επε�εργασία ρυθμίσεων γιατρ	ύ (σελίδα 84)

Διαγραφή γιατρών (σελίδα 84)

3 Επιλέ�τε [Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη 
[System Admin Settings] εμφανί�εται �ανά.

Τα�ιν�μηση της λίστας γιατρών

1 Επιλέ�τε τ� γιατρ� τη θέση τ�υ �π�ί�υ θέλετε να 
αλλά�ετε στην �θ�νη [Edit Doctor List], 
επιλέ�τε [Up] ή [Down], και μετά πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Η κατα�ώρηση γιατρ�ύ μετακινείται κάθε φ�ρά 
πρ�ς τα πάνω ή πρ�ς τα κάτω κατά μία θέση.

Επε�εργασία ρυθμίσεων γιατρ�ύ

1 Επιλέ�τε τ� γιατρ� τις ρυθμίσεις τ�υ �π�ί�υ 
θέλετε να αλλά�ετε στην �θ�νη [Edit Doctor 
List], επιλέ�τε [Edit], και μετά πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit Doctor].

2 Μετά την επε�εργασία των ρυθμίσεων, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις έ��υν απ�θηκευτεί.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με κάθε ρύθμιση, 
ανατρέ�τε στα παρακάτω.

Καρτέλα [General] (σελίδα 82)

Καρτέλα [File Server] (σελίδα 83)

Καρτέλα [Shared] (σελίδα 83)

Καρτέλα [Print] (σελίδα 83)

Καρτέλα [External Media] (σελίδα 83)

Αν αλλά�ετε τ� �ν�μα τ�υ γιατρ�ύ, δεν θα μπ�ρείτε 
να �ρησιμ�π�ιήσετε τ� πρ�ηγ�ύμεν� �ν�μα γιατρ�ύ 
για να ανα�ητήσετε καταγραμμένα στ�ι�εία π�υ 
απ�δίδ�νται στ� συγκεκριμέν� �ν�μα.

Διαγραφή γιατρών

1 Επιλέ�τε τ� γιατρ� π�υ θέλετε να διαγράψετε 
στην �θ�νη [Edit Doctor List], επιλέ�τε [Delete], 
και μετά πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

2 Επιλέ�τε [OK] �ταν εμφανιστεί τ� μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η κατα�ώρηση γιατρ�ύ διαγράφεται.

Σημείωση
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Επε�εργασία 
περιπτώσεων

Επε�εργαστείτε περιπτώσεις και κατηγ�ρίες για 
�ειρ�υργικές επεμ�άσεις και ε�ετάσεις, και 
δημι�υργήστε τη λίστα περιπτώσεων π�υ θα 
�ρησιμ�π�ι�ύνται σε διάφ�ρες �θ�νες.

1 Επιλέ�τε [Edit Case List] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit Case List].

2 Επε�εργαστείτε τις πληρ�φ�ρίες περιπτώσεων.

Κατα�ώριση περιπτώσεων (σελίδα 85)

Διαγραφή περιπτώσεων (σελίδα 85)

Τα�ιν�μηση της λίστας περιπτώσεων 
(σελίδα 85)

Επε�εργασία 	ν	μάτων περιπτώσεων 
(σελίδα 85)

Κατα�ώριση κατηγ	ριών (σελίδα 85)

Επιλ	γή κατηγ	ριών (σελίδα 86)

Επε�εργασία κατηγ	ριών (σελίδα 86)

3 Επιλέ�τε [Apply] στην �θ�νη [Edit Case List] 
και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη 
[System Admin Settings] εμφανί�εται �ανά.

Κατα�ώριση περιπτώσεων

Είναι δυνατή η κατα�ώριση έως και 100 
περιπτώσεων για μια μεμ�νωμένη κατηγ�ρία.

1 Επιλέ�τε [Add] στην περι��ή [Case] της �θ�νης 
[Edit Case List] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Add].

2 Εισαγάγετε έως και 20 �αρακτήρες για τ� �ν�μα 
της περίπτωσης, επιλέ�τε [Add], και μετά 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η περίπτωση πρ�στίθεται στη λίστα της �θ�νης 
[Edit Case List].

Διαγραφή περιπτώσεων

1 Επιλέ�τε την περίπτωση π�υ θέλετε να 
διαγράψετε στην �θ�νη [Edit Case List], 
επιλέ�τε [Delete] στην περι��ή [Case], και μετά 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

2 Επιλέ�τε [OK] �ταν εμφανιστεί τ� μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Τα�ιν�μηση της λίστας 
περιπτώσεων

1 Επιλέ�τε την περίπτωση τη θέση της �π�ίας 
θέλετε να αλλά�ετε στην �θ�νη [Edit Case List], 
επιλέ�τε [Up] ή [Down] στην περι��ή [Case], και 
μετά πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η κατα�ώρηση περίπτωσης μετακινείται κάθε 
φ�ρά πρ�ς τα πάνω ή πρ�ς τα κάτω κατά μία 
θέση.

Επε�εργασία �ν�μάτων 
περιπτώσεων

1 Επιλέ�τε την περίπτωση π�υ θέλετε να 
μετ�ν�μάσετε στην �θ�νη [Edit Case List], 
επιλέ�τε [Edit] στην περι��ή [Case], και μετά 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit].

2 Μετ�ν�μάστε την περίπτωση, επιλέ�τε [Apply], 
και μετά πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη [Edit 
Case List] εμφανί�εται �ανά.

Κατα�ώριση κατηγ�ριών

1 Επιλέ�τε [Edit] στην περι��ή [Category] της 
�θ�νης [Edit Case List] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit Category List].

2 Επιλέ�τε [Add] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Add].

3 Εισαγάγετε έως και 20 �αρακτήρες για τ� �ν�μα 
της κατηγ�ρίας, επιλέ�τε [Add], και μετά 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.
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Ένας αύ�ων αριθμ�ς εκ�ωρείται αυτ�ματα στ� 
[No.] και δεν μπ�ρεί να αλλά�ει.

4 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη [Edit 
Category List] εμφανί�εται �ανά.

Διαγραφή κατηγ�ρίας

1 Επιλέ�τε την κατηγ�ρία π�υ θέλετε να 
διαγράψετε στην �θ�νη [Edit Category List], 
επιλέ�τε [Delete], και μετά πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

2 Επιλέ�τε [OK] �ταν εμφανιστεί τ� μήνυμα 
επι�ε�αίωσης, και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Αν διαγράψετε μια κατηγ�ρία, θα διαγραφ�ύν και 
�λες �ι επεμ�άσεις π�υ είναι κατα�ωρημένες σε 
αυτήν την κατηγ�ρία.

Επιλ�γή κατηγ�ριών

1 Επιλέ�τε τ� πλαίσι� στην περι��ή [Category] της 
�θ�νης [Edit Case List] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη επιλ�γής κατηγ�ρίας 
περιπτώσεων.

2 Επιλέ�τε την κατηγ�ρία περιπτώσεων και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη [Edit 
Case List] εμφανί�εται �ανά.

Επε�εργασία κατηγ�ριών

1 Επιλέ�τε [Edit] στην περι��ή [Category] της 
�θ�νης [Edit Case List] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit Category List].

2 Επε�εργαστείτε τις κατηγ�ρίες.

Τα�ιν�μηση της λίστας κατηγ	ριών (σελίδα 86)

Επε�εργασία 	ν	μάτων κατηγ	ριών 
(σελίδα 86)

3 Επιλέ�τε [Apply] στην �θ�νη [Edit Category 
List] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται �ανά η �θ�νη [Edit Case List].

Τα�ιν�μηση της λίστας κατηγ�ριών

1 Επιλέ�τε την κατηγ�ρία τη θέση της �π�ίας 
θέλετε να αλλά�ετε στην �θ�νη [Edit Category 
List], επιλέ�τε [Up] ή [Down], και μετά πατήστε 
τ� κ�υμπί ENTER.

Η κατηγ�ρία μετακινείται κάθε φ�ρά πρ�ς τα 
πάνω ή πρ�ς τα κάτω κατά μία θέση.

Επε�εργασία �ν�μάτων κατηγ�ριών

1 Επιλέ�τε την κατηγ�ρία π�υ θέλετε να 
μετ�ν�μάσετε στην �θ�νη [Edit Category List], 
επιλέ�τε [Edit], και μετά πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Edit].

2 Μετ�ν�μάστε την κατηγ�ρία, επιλέ�τε [Apply], 
και μετά πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη [Edit 
Category List] εμφανί�εται �ανά.

Συμ��υλή
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Ρυθμίσεις αυτ�ματης 
διαγραφής

Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται η λειτ�υργία 
αυτ�ματης διαγραφής, και καθ�ρίστε την �ριακή 
τιμή π�υ θα �ρησιμ�π�ιείται για τη λειτ�υργία.

1 Επιλέ�τε [Auto Delete] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Auto Delete Setting].

2 Καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση, επιλέ�τε [Apply] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

[Auto Delete]
Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται η λειτ�υργία 
αυτ�ματης διαγραφής.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Use].

[Auto Delete Value]
Επιλέ�τε ην �ριακή τιμή π�υ θα �ρησιμ�π�ιείται 
για τη λειτ�υργία αυτ�ματης διαγραφής.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [10%], [20%] ή [30%].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [10%].

"ι ρυθμίσεις έ��υν απ�θηκευτεί.

Ρυθμίσεις DICOM

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ είναι απαραίτητες για 
τις μεταδ�σεις DICOM ακίνητων εικ�νων.

1 Επιλέ�τε [DICOM Settings] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [DICOM Settings].

2 Επιλέ�τε μια καρτέλα και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

3 Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις σε κάθε καρτέλα �π�υ 
είναι απαραίτητ�.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με κάθε καρτέλα, 
ανατρέ�τε στα παρακάτω.

Καρτέλα [MWM Server 1] (σελίδα 87)

Καρτέλα [MWM Server 2] (σελίδα 88)

Καρτέλα [C-Store] (σελίδα 88)

Καρτέλα [Local Station 1] (σελίδα 89)

Καρτέλα [Local Station 2] (σελίδα 89)

4 8ταν �λ�κληρώσετε τις ρυθμίσεις, επιλέ�τε 
[Apply] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

"ι ρυθμίσεις απ�θηκεύ�νται και η �θ�νη 
[System Admin Settings] εμφανί�εται �ανά.

Καρτέλα [MWM Server 1]

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις τ�υ διακ�μιστή MWM.

[MWM]
Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται � διακ�μιστής 
MWM.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

Η επιλ	γή [Confirm] εμφανί&εται �ταν επιλέ�ετε 
[Use]. Επι�ε�αιώστε την επικ	ινωνία με τ	 
διακ	μιστή MWM. Για λεπτ	μέρειες, �λέπε "Για να 
επι�ε�αιώσετε την επικ	ινωνία με τ	 διακ	μιστή 
MWM" (σελίδα 88).

[Server Name]
Κατα�ωρίστε τ� �ν�μα διακ�μιστή.
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [MWM] 
είναι ρυθμισμέν� σε [Use].
Είναι δυνατή η εισαγωγή έως και 253 �αρακτήρων.
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[Port No.]
Κατα�ωρίστε τ�ν αριθμ� θύρας.
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [MWM] 
είναι ρυθμισμέν� σε [Use].
Μπ�ρείτε να κατα�ωρίσετε μια τιμή απ� τ� 1 έως τ� 
65535 (έως και 5 ψηφία).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [104].

[AE Title]
Κατα�ωρίστε τ�ν τίτλ� AE.
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [MWM] 
είναι ρυθμισμέν� σε [Use].
Είναι δυνατή η εισαγωγή έως και 16 �αρακτήρων.

[Retry]
Επιλέ�τε αν θα επαναλαμ�άν�νται διαδικασίες, 
�πως η πρ�σ�αση ή η ανα�ήτηση στη λίστα MWL 
και η επι�ε�αίωση της επικ�ινωνίας με τ� 
διακ�μιστή MWM.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Use].

Η επιλ	γή [Advanced] εμφανί&εται �ταν επιλέ�ετε 
[Use]. Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τις ρυθμίσεις, 
�λέπε "Για να ρυθμίσετε τ	 �ρ	νικ� διάστημα 
επανάληψης και τ	 πλήθ	ς επαναλήψεων" 
(σελίδα 88).

Για να επι�ε�αιώσετε την επικ�ινωνία με 
τ� διακ�μιστή MWM
Επι�ε�αιώστε αν η επικ�ινωνία με τ� διακ�μιστή 
MWM είναι ενεργ�π�ιημένη.

1 Μετά τ�ν καθ�ρισμ� κάθε ρύθμισης στην καρτέλα 
[MWM Server 1], επιλέ�τε [Confirm] για τ� 
[MWM] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η επι�ε�αίωση της επικ�ινωνίας �εκινά. Κατά 
τη διάρκεια της επι�ε�αίωσης ανά�ει μια 
ενδεικτική λυ�νία.
Τα απ�τελέσματα της επι�ε�αίωσης 
εμφανί��νται �ταν �λ�κληρωθεί η διαδικασία.

2 Επιλέ�τε [OK] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Αν δεν απ�καταστάθηκε σωστή επικ�ινωνία με τ� 
διακ�μιστή MWM, ανατρέ�τε στην αιτία π�υ 
εμφανί�εται στην �θ�νη και επιλύστε τ� πρ��λημα.

Για να ρυθμίσετε τ� �ρ�νικ� διάστημα 
επανάληψης και τ� πλήθ�ς επαναλήψεων

1 Επιλέ�τε [Advanced] για [Retry] και πατήστε τ� 
κ�υμπί ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη ρυθμίσεων [Advanced] για 
την επανάληψη.

2 Καθ�ρίστε κάθε ρύθμιση, επιλέ�τε [Apply] και 
πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

[Retry Interval (sec)]
Κατα�ωρίστε μια τιμή απ� 1 έως 120 
δευτερ�λεπτα για τ� �ρ�νικ� διάστημα 
επανάληψης.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι 10 
δευτερ�λεπτα.

[Number of Retries]
Κατα�ωρίστε μια τιμή απ� τ� 1 έως τ� 10 για τ� 
πλήθ�ς επαναλήψεων.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι 10.

Καρτέλα [MWM Server 2]

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις τ�υ διακ�μιστή MWM.

[Patient Name Component]
Επιλέ�τε τ� στ�ι�εί� �ν�ματ�ς ασθεν�ύς π�υ θέλετε 
να ληφθεί.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [1st Component].

Καρτέλα [C-Store]

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις C-Store.

[C-Store]
Επιλέ�τε αν θα �ρησιμ�π�ιείται διακ�μιστής C-
Store.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].

Η επιλ	γή [Confirm] εμφανί&εται �ταν επιλέ�ετε 
[Use]. Επι�ε�αιώστε την επικ	ινωνία με τ	 
διακ	μιστή C-Store. Για λεπτ	μέρειες, �λέπε "Για να 
επι�ε�αιώσετε την επικ	ινωνία με τ	 διακ	μιστή C-
Store" (σελίδα 89).

[Server Name]
Κατα�ωρίστε τ� �ν�μα διακ�μιστή.
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [C-Store] 
είναι ρυθμισμέν� σε [Use].
Είναι δυνατή η εισαγωγή έως και 253 �αρακτήρων.

[Port No.]
Κατα�ωρίστε τ�ν αριθμ� θύρας.

Συμ��υλή
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Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [C-Store] 
είναι ρυθμισμέν� σε [Use].
Μπ�ρείτε να κατα�ωρίσετε μια τιμή απ� τ� 1 έως τ� 
65535 (έως και 5 ψηφία).
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [104].

[AE Title]
Κατα�ωρίστε τ�ν τίτλ� AE.
Τ� στ�ι�εί� αυτ� είναι διαθέσιμ� �ταν τ� [C-Store] 
είναι ρυθμισμέν� σε [Use].
Είναι δυνατή η εισαγωγή έως και 16 �αρακτήρων.

[Retry]
Επιλέ�τε αν θα επαναλαμ�άν�νται διαδικασίες, 
�πως η επι�ε�αίωση της μετάδ�σης DICOM και η 
επι�ε�αίωση της επικ�ινωνίας με τ� διακ�μιστή C-
Store.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Use].

Η επιλ	γή [Advanced] εμφανί&εται �ταν επιλέ�ετε 
[Use]. Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με τις ρυθμίσεις, 
�λέπε "Για να ρυθμίσετε τ	 �ρ	νικ� διάστημα 
επανάληψης και τ	 πλήθ	ς επαναλήψεων" 
(σελίδα 88).

Για να επι�ε�αιώσετε την επικ�ινωνία με 
τ� διακ�μιστή C-Store
Επι�ε�αιώστε αν η επικ�ινωνία με τ� διακ�μιστή C-
Store είναι ενεργ�π�ιημένη.

1 Μετά τ�ν καθ�ρισμ� κάθε ρύθμισης στην 
καρτέλα [C-Store], επιλέ�τε [Confirm] για τ� [C-
Store] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Η επι�ε�αίωση της επικ�ινωνίας �εκινά. Κατά 
τη διάρκεια της επι�ε�αίωσης ανά�ει μια 
ενδεικτική λυ�νία.
Τα απ�τελέσματα της επι�ε�αίωσης 
εμφανί��νται �ταν �λ�κληρωθεί η διαδικασία.

2 Επιλέ�τε [OK] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Αν δεν απ�καταστάθηκε σωστή επικ�ινωνία με τ� 
διακ�μιστή C-Store, ανατρέ�τε στην αιτία π�υ 
εμφανί�εται στην �θ�νη και επιλύστε τ� πρ��λημα.

Καρτέλα [Local Station 1]

[AE Title], [Station Name]
Είναι δυνατή η εισαγωγή έως και 16 �αρακτήρων.

[Facility Name]
Είναι δυνατή η εισαγωγή έως και 64 �αρακτήρων.

[Facility Address]
Είναι δυνατή η εισαγωγή έως και 128 �αρακτήρων.

Καρτέλα [Local Station 2]

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις τ�πικ�ύ σταθμ�ύ.

[SOP Class UID]
Επιλέ�τε [SC] ή [VL] για τ� UID της Κλάσης SOP.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [SC].

[Character Set]
Επιλέ�τε τ� σετ �αρακτήρων.
Μπ�ρείτε να επιλέ�ετε [IR6], [IR13], [IR100] ή 
[IR101].
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [IR6].

Συμ��υλή
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Κεφάλαι�6�θ�νη αφής και π�ντίκι

Επισκ�πηση

Μπ�ρείτε να συνδέσετε στη μ�νάδα μια �θ�νη αφής 
ή ένα π�ντίκι π�υ διατίθενται στ� εμπ�ρι�, και να τα 
�ρησιμ�π�ιήσετε για να �ειρί�εστε τις �θ�νες των 
μεν�ύ.
Στ� κεφάλαι� αυτ� περιγράφ�νται �ι ρυθμίσεις 
σ�ετικά με τη �ρήση μιας �θ�νης αφής ή εν�ς 
π�ντικι�ύ, καθώς και �ι �θ�νες π�υ εμφανί��νται 
κατά τ� �ειρισμ� της �θ�νης αφής ή τ�υ π�ντικι�ύ.

Αν ρυθμίσετε κάπ�ι� απ� τα [USB 3] έως [USB 6] σε 
[Touch Panel / Mouse] στην �θ�νη [System Admin 
Settings] – �θ�νη [Device Settings] – καρτέλα 
[Device 1] στη λειτ�υργία �θ�νης αφής / π�ντικι�ύ 
ενώ δεν υπάρ�ει συνδεδεμένη συμ�ατή συσκευή, η 
λειτ�υργία θα καταστεί αδύνατη. Αν 
απενεργ�π�ιήσετε τη λειτ�υργία κατά λάθ�ς, 
μπ�ρείτε να επαναφέρετε τ�ν τυπικ� τρ�π� 
λειτ�υργίας ως ακ�λ�ύθως.

1 Συνδέστε ένα φυσικ� πληκτρ�λ�γι�.
2 Κρατώντας πατημέν� τ� πλήκτρ� o (πε�� 

γράμμα), πατήστε τ� διακ�πτη 
1 (ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής) και αφήστε τ� 
πλήκτρ� o �ταν απενεργ�π�ιηθεί η μ�νάδα.

3 Πατήστε τ� διακ�πτη 1 (ενεργ�π�ίησης/
αναμ�νής) για έ��δ� απ� την κατάσταση 
αναμ�νής.

• Η ελά�ιστη απαίτηση για την ανάλυση της �θ�νης 
αφής είναι 1366 x 768.

• Έ�ετε υπ�ψη τα παρακάτω �ταν ρυθμί�ετε 
κάπ�ι� απ� τα [USB 3] έως [USB 6] σε [Touch 
Panel / Mouse] στην �θ�νη [System Admin 
Settings] – �θ�νη [Device Settings] – καρτέλα 
[Device 1].
– Πρέπει να εκτελέσετε επανεκκίνηση της 

μ�νάδας μετά την εφαρμ�γή της ρύθμισης.

– Μετά την εφαρμ�γή της ρύθμισης, τα κ�υμπιά V, 
v, B, b, ENTER και MENU στην πρ�σ�ψη της 
μ�νάδας και στ� τηλε�ειριστήρι� υπερύθρων 
απενεργ�π�ι�ύνται.

• Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τις υπ�στηρι��μενες 
�θ�νες αφής, επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

Σημείωση
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Καθ�ρισμ�ς ρυθμίσεων 
�θ�νης αφής / π�ντικι�ύ

Καθ�ρίστε τις ρυθμίσεις π�υ ακ�λ�υθ�ύν για να 
είναι δυνατή η �ρήση �θ�νης αφής ή π�ντικι�ύ.

1 Επιλέ�τε [Device Settings] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] και πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με την εμφάνιση της 
	θ�νης [System Admin Settings], �λέπε 
"Εμφάνιση της 	θ�νης [System Admin Settings]" 
(σελίδα 68).

Εμφανί�εται η �θ�νη [Device].

2 Εμφανίστε την καρτέλα [Device 1] και ρυθμίστε 
τη θύρα USB στην �π�ία θα συνδεθεί η �θ�νη 
αφής ή τ� π�ντίκι ([USB 3] έως [USB 6]) σε 
[Touch Panel / Mouse].

3 Επιλέ�τε [Advanced] και πατήστε τ� κ�υμπί 
ENTER.

Εμφανί�εται η �θ�νη [Touch Panel / Mouse 
Settings].

4 Ρυθμίστε τ� [Display Cursor] σε [Use], επιλέ�τε 
[Apply], και μετά πατήστε τ� κ�υμπί ENTER.

Αν επιλέ�ατε [Use], θα εμφανιστεί � δρ�μέας 
τ�υ π�ντικι�ύ στην �θ�νη εν�σω 
�ρησιμ�π�ιείται η λειτ�υργία �θ�νης αφής ή 
π�ντίκι.
Η πρ�επιλεγμένη ρύθμιση είναι [Not Used].
Αν αλλά�ετε αυτήν τη ρύθμιση, εμφανί�εται ένα 
μήνυμα π�υ επισημαίνει �τι πρέπει να 
εκτελέσετε επανεκκίνηση της μ�νάδας.

5 Συνδέστε την �θ�νη αφής ή τ� π�ντίκι, 
ακ�λ�υθήστε τις �δηγίες της �θ�νης και 
εκτελέστε επανεκκίνηση της μ�νάδας.
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Ενδεί�εις �θ�νης στη λειτ�υργία �θ�νης αφής / 
π�ντικι�ύ

"ι �θ�νες π�υ εμφανί��νται στη λειτ�υργία �θ�νης αφής / π�ντικι�ύ διαφέρ�υν ελαφρώς απ� εκείνες π�υ 
εμφανί��νται στην τυπική λειτ�υργία.
Στην εν�τητα αυτή περιγράφ�νται �ι σημαντικ�τερες διαφ�ρές των �θ�νών και κ�υμπιών π�υ εμφανί��νται.

(θ�νη [MENU]

a [Patient Info.]
Εμφανί�ει τ� ID, τ� �ν�ματεπώνυμ�, τ� φύλ� 
και την ημερ�μηνία γέννησης τ�υ ασθεν�ύς.

b [New Folder]
Εκτελεί επαναφ�ρά των στ�ι�είων ασθενή.

[Close Folder]
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να τερματίσετε την 
εγγραφή, και εμφανίστε την �θ�νη [End 
Recording].

c Καρτέλα [Recording Preparation]
Κατα�ωρίστε στ�ι�εία για τ�ν ασθενή και 
καθ�ρίστε τ�ν πρ��ρισμ� απ�θήκευσης για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα πριν απ� την έναρ�η 
της εγγραφής.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με κάθε ρύθμιση, 
�λέπε "Πρ	ετ	ιμασία εγγραφής" (σελίδα 50).

Κατά την κατα�ώριση της ημερ�μηνίας 
γέννησης στην �θ�νη αφής, τ� έτ�ς εισάγεται 
απ� τ� πληκτρ�λ�γι� �θ�νης.

d Καρτέλα [Recording]
Επιτρέπει τη διε�αγωγή ελέγ�ων της εγγραφής 
και της αναπαραγωγής για τ� κανάλι Ch2.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με κάθε ρύθμιση, 
�λέπε "Πρ	ετ	ιμασία εγγραφής" (σελίδα 50).

• Δεν είναι δυνατή η αναπαραγωγή στ� κανάλι 
Ch1 κατά τη διάρκεια της εγγραφής ή της 
αναπαραγωγής στ� κανάλι Ch2.

• Δεν είναι δυνατή η εγγραφή ή η 
αναπαραγωγή στ� κανάλι Ch2 κατά τη 
διάρκεια της αναπαραγωγής στ� κανάλι Ch1.

• Τα στ�ι�εία της καρτέλας [Recording] θα 
είναι γκρι�αρισμένα κατά τη διάρκεια της 
λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec].

Συμ��υλή
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e Καρτέλα [Change Settings]
Σας επιτρέπει να αλλά�ετε την π�ι�τητα της 
εικ�νας και την είσ�δ� �ίντε�.

Για λεπτ	μέρειες σ�ετικά με κάθε ρύθμιση, 
�λέπε "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων σημάτων 
εισ�δ	υ" (σελίδα 36), "Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων 
π	ι�τητας εικ�νας" (σελίδα 37) και 
"Καθ	ρισμ�ς ρυθμίσεων εγγραφής" 
(σελίδα 37).

f [Link On] (Ch1/Ch2 link)
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να ενεργ�π�ιήσετε την 
ταυτ��ρ�νη εγγραφή δύ� καναλιών (Ch1/Ch2).
Τ� κ�υμπί αυτ� είναι απενεργ�π�ιημέν� �ταν 
είναι σε ε�έλι�η η εγγραφή στ� κανάλι Ch1 ή στ� 
κανάλι Ch2.
On (πράσιν�): "ι έλεγ��ι της εγγραφής και της 

αναπαραγωγής για τα κανάλια Ch1 και Ch2 
είναι συνδεδεμέν�ι.

Off (γκρι): Τα κανάλια Ch1 και Ch2 δεν είναι 
συνδεδεμένα.

• 8ταν τ� [CMS Mode] είναι ρυθμισμέν� σε 
[Use] στην �θ�νη [System Admin Settings] – 
�θ�νη [Function Settings] – καρτέλα [CMS], 
και τ� [Ch1/Ch2 Rec Mode] είναι ρυθμισμέν� 
σε [Ch1/Ch2 Simul Rec] στην �θ�νη [User 
Settings] – καρτέλα [Recording], η ρύθμιση θα 
είναι σταθερά στ� On (πράσιν�).

• Τ� κ�υμπί αυτ� θα είναι γκρι�αρισμέν� και 
απενεργ�π�ιημέν� κατά τη διάρκεια της 
λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec].

g [AUDIO]
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για την εγγραφή ή��υ.
On (πράσιν�): Γίνεται εγγραφή ή��υ.
Off (γκρι): Η εγγραφή ή��υ έ�ει διακ�πεί.

h Κ�υμπί κατάστασης
Εμφανί�ει την "$θ�νη [Status]" (σελίδα 94).

i Κ�υμπί [Recording List]
Εμφανί�ει την �θ�νη [Recording List].

j ;ωρητικτητα σκληρ�ύ δίσκ�υ / ενδεικτική 
λυ�νία σφάλματ�ς
Εμφανί�ει την εναπ�μέν�υσα �ωρητικ�τητα τ�υ 
εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ δίσκ�υ υπ� καν�νικές 
συνθήκες.
Αν παρ�υσιαστεί κάπ�ι� σφάλμα, τ� σφάλμα 
π�υ εμφανί�εται στην �θ�νη της πρ�σ�ψης 
εμφανί�εται και εδώ.

k Κ�υμπί 1 (ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής)
\ρησιμ�π�ιήστε τ� για να ρυθμίσετε τη μ�νάδα 
στην κατάσταση αναμ�νής.
8ταν τ� αγγί�ετε, εμφανί�εται ένα μήνυμα 
επι�ε�αίωσης.

l Κ�υμπιά ελέγ��υ
\ρησιμ�π�ιήστε τα για να ελέγ�ετε την 
αναπαραγωγή και την εγγραφή.
Τα κ�υμπιά λειτ�υργ�ύν ακρι�ώς �πως τα 
κ�υμπιά π�υ υπάρ��υν στην πρ�σ�ψη της 
μ�νάδας και στ� τηλε�ειριστήρι� υπερύθρων.

Για λεπτ	μέρειες �λέπε "$ν�ματα και 
λειτ	υργίες των μερών της συσκευής" 
(σελίδα 21).

• Δεν είναι δυνατή η αναπαραγωγή στ� κανάλι 
Ch1 κατά τη διάρκεια της εγγραφής ή της 
αναπαραγωγής στ� κανάλι Ch2.

• Δεν είναι δυνατή η εγγραφή ή η 
αναπαραγωγή στ� κανάλι Ch2 κατά τη 
διάρκεια της αναπαραγωγής στ� κανάλι Ch1.

m Ένδει�η εικνας Ch1 και κατάσταση 
αναπαραγωγής/εγγραφής
Εμφανί�ει την εικ�να εισ�δ�υ ή την εικ�να 
αναπαραγωγής για τ� Ch1 και διάφ�ρες 
ενδεικτικές λυ�νίες κατάστασης 
αναπαραγωγής/εγγραφής.
Μετρητής αναπαραγωγής/εγγραφής: 

Εμφανί�ει τ� �ρ�ν� αναπαραγωγής ή 
εγγραφής στη μ�ρφή "0:00:00".

Μέτρηση καταγραφής ακίνητων εικ�νων: 
Εμφανί�ει τ�ν αριθμ� των ακίνητων εικ�νων 
π�υ καταγράφηκαν στη μ�ρφή "CAP:001".

Λειτ�υργία εγγραφής: Εμφανί�ει την 
τρέ��υσα λειτ�υργία εγγραφής.

Κατάσταση εγγραφής ε�ωτερικ�ύ μέσ�υ: 
Εμφανί�ει την κατάσταση εγγραφής για 
κάθε ε�ωτερικ� μέσ� στη μ�ρφή "x <�ν�μά 
μέσων>  -h  -m".

Κατάσταση εκτυπωτή: Εμφανί�ει την 
κατάσταση εκτύπωσης και τ�ν αριθμ� των 
φύλλων εκτύπωσης π�υ απ�μέν�υν.

Ενδεικτικές λυ�νίες: "ι ενδεικτικές λυ�νίες 
ανά��υν ανάλ�γα με την κατάσταση τ�υ 
αντίστ�ι��υ μέσ�υ ή εκτυπωτή. 

 (γκρι): Λειτ�υργεί καν�νικά. 
 (πράσιν�): Είναι σε ε�έλι�η η εγγραφή 

δεδ�μένων ή η εκτύπωση. 
 (π�ρτ�καλί): Παρ�υσιάστηκε ένα 

σφάλμα.

Συμ��υλές
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n [Input]
Είναι ενεργ�π�ιημέν� �ταν τ� [2D/3D] είναι 
ρυθμισμέν� σε [Manual] στην �θ�νη [System 
Admin Settings] – �θ�νη [Function Settings] – 
καρτέλα [Input Detection]. 8ταν είναι 
επιλεγμέν� τ� [Auto], τ� σήμα εισ�δ�υ 
αναγνωρί�εται αυτ�ματα και εμφανί�εται εδώ.
Καθ�ρί�ει τ� σήμα εισ�δ�υ για τ� κανάλι Ch1.

[Ch1 Ext Storage]
Καθ�ρί�ει τ�ν ε�ωτερικ� πρ��ρισμ� 
απ�θήκευσης για τα καταγραμμένα δεδ�μένα 
στ� κανάλι Ch1.

(θ�νη [Status]

Η �θ�νη [Status] εμφανί�ει την κατάσταση 
εγγραφής σε ε�ωτερικ� μέσ�, την κατάσταση των 
συνδεδεμένων συσκευών και λ�ιπές πληρ�φ�ρίες 
κατάστασης.

a [User Settings]
Εμφανί�ει την �θ�νη [User Settings].

Για λεπτ	μέρειες �λέπε "Εμφάνιση της 	θ�νης 
[User Settings]" (σελίδα 36).

b [System Admin Settings]
Εμφανί�ει την �θ�νη [System Admin Settings].

Για λεπτ	μέρειες �λέπε "Εμφάνιση της 	θ�νης 
[System Admin Settings]" (σελίδα 68).

Η πληρ�φ�ρία [Color Gamut] δεν εμφανί�εται κατά 
τη διάρκεια της λειτ�υργίας [Ch1 2K Rec].

(θ�νη αναπαραγωγής �ίντε�

Η �θ�νη αυτή εμφανί�εται κατά τη διάρκεια της 
αναπαραγωγής �ίντε�.
Μπ�ρείτε να ελέγ�ετε την αναπαραγωγή 
�ρησιμ�π�ιώντας τα κ�υμπιά στ� κάτω μέρ�ς της 
�θ�νης.

Τ� �ίντε� στ� Ch1 αναπαράγεται κατά τη διάρκεια 
της γρήγ�ρης αναπαραγωγής.

(θ�νη αναπαραγωγής ακίνητων 
εικ�νων

Η �θ�νη αυτή εμφανί�εται κατά τη διάρκεια της 
αναπαραγωγής ακίνητων εικ�νων.
Μπ�ρείτε να αναπαράγετε τις ακίνητες εικ�νες με 
τη σειρά �ρησιμ�π�ιώντας τα κ�υμπιά στ� κάτω 
μέρ�ς της �θ�νης.
Για την αναπαραγωγή ακίνητων εικ�νων 3D, 
αγγί�τε τ� κ�υμπί 3D data.
Για την αναπαραγωγή ακίνητων εικ�νων 2D 
αριστερά και δε�ιά, αγγί�τε τα κ�υμπιά [L] και [R].

Συμ��υλή

Συμ��υλή

Κ�υμπιά μετακίνησης πρ�ς τα 
εμπρ�ς/πίσω κατά κεφάλαι�



95

Κεφάλαι�7Διάφ�ρα

Μηνύματα σφάλματ�ς

8ταν επικ�ινωνείτε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony, αναφέρετε τ� μήνυμα σφάλματ�ς και τ� ID 
σφάλματ�ς.

(θ�νη πρ�σ�ψης Περιγραφή Λύση

Μήνυμα 
σφάλματ�ς

ID 
σφάλματ�ς

SYSTEM ERR. 0100 έως 
0199

Σφάλμα μητρικής πλακέτας Εκτελέστε επανεκκίνηση της μ�νάδας. (Η μ�νάδα 
θα εκτελέσει αυτ�ματα επανεκκίνηση σε περίπτωση 
εμφάνισης των σφαλμάτων πλακέτας καταγραφής 
ID 0600 έως 0699). Αν τ� σφάλμα παραμένει, 
επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της 
Sony.

SYSTEM ERR. 0200 έως 
0299

Σφάλμα εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ 
δίσκ�υ

SYSTEM ERR. 0300 έως 
0399

Σφάλμα �άσης δεδ�μένων

SYSTEM ERR. 0400 έως 
0499

Βλά�η απ�κατάστασης

SYSTEM ERR. 0500 έως 
0599

Σφάλμα δεδ�μένων αρ	είων

SYSTEM ERR. 0600 έως 
0699

Σφάλμα πλακέτας καταγραφής

SYSTEM ERR. 0700 έως 
0799

Σφάλμα μ�νάδας �πτικ�ύ 
δίσκ�υ

SYSTEM ERR. 0800 έως 
0899

Σφάλμα συσκευής ή	�υ

SYSTEM ERR. 0900 έως 
0999

Σφάλμα πρ�σ�ψης

SYSTEM ERR. 1000 έως 
1099

Σφάλμα εφαρμ�γής

SYSTEM ERR. 1101 Σφάλμα ενεργ�π�ίησης Η ενεργ�π�ίηση απέτυ	ε. Επικ�ινωνήστε με τ�ν 
τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

SYSTEM ERR. 1102 Σφάλμα ενημέρωσης Η ενημέρωση υλικ�λ�γισμικ�ύ απέτυ	ε. 
Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της 
Sony.

SYSTEM ERR. 1200 έως 
1299

Σφάλμα ελεγκτή LCD Παρ�υσιάστηκε ένα σφάλμα στ�ν ελεγκτή LCD. 
Η μ�νάδα θα εκτελέσει αυτ�ματα επανεκκίνηση. Αν 
τ� σφάλμα παραμένει, επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

MAX REC DATA – Επίτευ�η �ρί�υ για τα 
καταγραμμένα δεδ�μένα

Επιτεύ	θηκε τ� �ρι� για τ�ν αριθμ� κατα	ωρήσεων 
καταγραμμένων δεδ�μένων. Διαγράψτε τυ	�ν 
περιττά καταγραμμένα δεδ�μένα.

MAX CHAPTER – Επίτευ�η �ρί�υ για τα 
κεφάλαια

Επιτεύ	θηκε τ� �ρι� για τ�ν αριθμ� των κεφαλαίων. 
Σταματήστε την εγγραφή.
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MAX STILL 
IMAGE

– Επίτευ�η �ρί�υ για τις ακίνητες 
εικ�νες

Διαγράψτε τυ	�ν περιττές ακίνητες εικ�νες.

NO RECORD – Δεν υπάρ	�υν καταγραμμένα 
δεδ�μένα

Δεν υπάρ	�υν καταγραμμένα δεδ�μένα για 
γρήγ�ρη αναπαραγωγή.

HDD LACK – Ανεπαρκής 	ώρ�ς στ�ν 
εσωτερικ� σκληρ� δίσκ�

� 	ώρ�ς π�υ απ�μένει στ�ν εσωτερικ� σκληρ� 
δίσκ� είναι μειωμέν�ς. Διαγράψτε τυ	�ν περιττά 
καταγραμμένα δεδ�μένα.

HDD FULL – Εσωτερικ�ς σκληρ�ς δίσκ�ς 
γεμάτ�ς

Δεν υπάρ	ει ελεύθερ�ς 	ώρ�ς στ�ν εσωτερικ� 
σκληρ� δίσκ�. Διαγράψτε τυ	�ν περιττά 
καταγραμμένα δεδ�μένα.

KEY INHIBIT – Κ�υμπιά πρ�σ�ψης ανενεργά Τα κ�υμπιά στην πρ�σ�ψη της μ�νάδας είναι 
ανενεργά.

WARN. FAN – Πρ�ειδ�π�ίηση για τ�ν 
ανεμιστήρα συστήματ�ς/CPU

Παρ�υσιάστηκε δυσλειτ�υργία κατά την περιστρ�φή 
τ�υ ανεμιστήρα. Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

WARN. TEMP. – Πρ�ειδ�π�ίηση για τη 
θερμ�κρασία συστήματ�ς/CPU

Παρ�υσιάστηκε σφάλμα εσωτερικής θερμ�κρασίας. 
Ελέγ�τε τ� περι�άλλ�ν λειτ�υργίας.

WARN. HDD – Πρ�ειδ�π�ίηση ή σφάλμα 
εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ δίσκ�υ

Παρ�υσιάστηκε σφάλμα στ�ν εσωτερικ� σκληρ� 
δίσκ�. Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� 
της Sony.

ERR.BATTERY – Άδεια μπαταρία Η μπαταρία είναι άδεια. Επικ�ινωνήστε με τ�ν 
τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

WARN.HDD.2 – Πρ�ειδ�π�ίηση για 
κατεστραμμένα αρ	εία

Στ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� υπάρ	�υν 
κατεστραμμένα αρ	εία. Πραγματ�π�ιήστε 
απ�κατάσταση στ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ�. Για 
λεπτ�μέρειες σ	ετικά με τ�ν τρ�π� απ�κατάστασης 
τ�υ σκληρ�ύ δίσκ�υ, �λέπε "Επίλυση πρ
�λημάτων" 
(σελίδα 97).
Αν τ� σφάλμα παραμένει, επικ�ινωνήστε με τ�ν 
τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

WARN.DB1 – Βάση δεδ�μένων με $ημιά Η �άση δεδ�μένων έ	ει υπ�στεί $ημιά. 
Πραγματ�π�ιήστε απ�κατάσταση στη �άση 
δεδ�μένων. Για λεπτ�μέρειες σ	ετικά με τ�ν τρ�π� 
απ�κατάστασης της �άσης δεδ�μένων, �λέπε 
"Επίλυση πρ
�λημάτων" (σελίδα 97).
Αν τ� σφάλμα παραμένει, επικ�ινωνήστε με τ�ν 
τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

WARN.DB2 –

HDD 
RECOVERING
...

– Απ�κατάσταση σκληρ�ύ δίσκ�υ 
σε ε�έλι�η

Η απ�κατάσταση τ�υ εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ δίσκ�υ 
είναι σε ε�έλι�η. Περιμένετε να �λ�κληρωθεί η 
απ�κατάσταση.

DB1 
RECOVERING...

– Απ�κατάσταση �άσης 
δεδ�μένων σε ε�έλι�η

Η απ�κατάσταση της �άσης δεδ�μένων είναι σε 
ε�έλι�η. Περιμένετε να �λ�κληρωθεί η 
απ�κατάσταση.DB2 

RECOVERING...
–

ERR.HDD – Σφάλμα εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ 
δίσκ�υ

Παρ�υσιάστηκε σφάλμα στ�ν εσωτερικ� σκληρ� 
δίσκ�. Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� 
της Sony.

ERR.SSD – Σφάλμα SSD Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της 
Sony.

WARN LCD – Πρ�ειδ�π�ίηση για τ�ν 
�πισθ�φωτισμ� της �θ�νης 
LCD

� 	ρ�ν�ς 	ρήσης της �θ�νης LCD υπερέ�η τις 
10.000 ώρες. Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

PLAYBACK ERR. – Απ�τυ	ία αναπαραγωγής Επαναλά�ετε την αναπαραγωγή. Αν τ� σφάλμα 
παραμένει, επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

(θ�νη πρ�σ�ψης Περιγραφή Λύση

Μήνυμα 
σφάλματ�ς

ID 
σφάλματ�ς
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Επίλυση πρ��λημάτων

Αν παρ�υσιαστεί κάπ�ι� πρ��λημα, ελέγ�τε 
�πωσδήπ�τε τα παρακάτω. Αν τ� πρ��λημα 
παραμένει, επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� 
αντιπρ�σωπ� της Sony.

• Η μ�νάδα δεν ενεργ�π�ιείται �ταν πατάτε τ� 
διακ�πτη 1 (ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής).
t" γενικ�ς διακ�πτης τρ�φ�δ�σίας στ� πίσω μέρ�ς της 

μ�νάδας �ρίσκεται στη θέση a (απενεργ�π�ίησης).
Μετακινήστε τ� γενικ� διακ�πτη τρ�φ�δ�σίας στη 
θέση ? (ενεργ�π�ίησης) (σελίδα 24, 25).

tΒε�αιωθείτε �τι τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας είναι σωστά 
συνδεδεμέν� στην πρί�α.

• Τα κ�υμπιά της μ�νάδας δεν λειτ�υργ�ύν.
Η εγγραφή, η αναπαραγωγή και άλλες λειτ�υργίες 
δεν εκτελ�ύνται καν�νικά.
t" στατικ�ς ηλεκτρισμ�ς μπ�ρεί να έ�ει αρνητικές 

επιπτώσεις στη λειτ�υργία της μ�νάδας.
Κλείστε τ� διακ�πτη 1 (ενεργ�π�ίησης/αναμ�νής), 
απ�συνδέστε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας και περιμένετε 
λίγ� πριν επανασυνδέσετε τ� καλώδι� τρ�φ�δ�σίας και 
ενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα.

• Τ� συρταράκι δίσκ�υ δεν αν�ίγει �ταν πατάτε τ� 
κ�υμπί EJECT Z.
tΊσως �ρειά�εται να παρέλθ�υν μερικά δευτερ�λεπτα 

για να αν�ί�ει τ� συρταράκι δίσκ�υ μετά την εγγραφή 
δεδ�μένων στ� δίσκ�. Αυτ� �φείλεται στ� �τι η μ�νάδα 
πρ�σθέτει �ρισμένες απαραίτητες πληρ�φ�ρίες στ� 
δίσκ�. Δεν συνιστά δυσλειτ�υργία.

• Η μ�νάδα ενεργ�π�ιείται, αλλά δεν εμφανί��νται 
εικ�νες ή �ι εικ�νες είναι παραμ�ρφωμένες.
tΒε�αιωθείτε �τι τα καλώδια είναι σωστά συνδεδεμένα 

στις υπ�δ��ές εισ�δ�υ/ε��δ�υ στ� πίσω μέρ�ς της 
μ�νάδας (σελίδα 24).

tΒε�αιωθείτε �τι τα καλώδια δεν έ��υν υπ�στεί �ημιά.

• Δεν ακ�ύγεται ή��ς ή � ή��ς έ�ει θ�ρυ��.
tΒε�αιωθείτε �τι τα καλώδια είναι σωστά συνδεδεμένα 

στις υπ�δ��ές εισ�δ�υ/ε��δ�υ στ� πίσω μέρ�ς της 
μ�νάδας (σελίδα 24).

tΒε�αιωθείτε �τι τα καλώδια δεν έ��υν υπ�στεί �ημιά.
tΑν η μ�νάδα �ρίσκεται στη λειτ�υργία γρήγ�ρης 

αναπαραγωγής (fast forward ή fast reverse), πατήστε τ� 
κ�υμπί PLAY B (σελίδα 22).

• Δεν είναι δυνατή η εγγραφή δεδ�μένων στη 
μ�νάδα.
t\ρησιμ�π�ιήστε ένα μέσ� στ� �π�ί� είναι δυνατή η 

εγγραφή δεδ�μένων.
tΗ εναπ�μέν�υσα �ωρητικ�τητα απ�θήκευσης στ� μέσ� 

δεν επαρκεί. Αντικαταστήστε τ� μέσ�.
t\ρησιμ�π�ιήστε δίσκ� BD/DVD π�υ είναι συμ�ατ�ς 

με τη μ�νάδα (σελίδα 32).

• Η εικ�να "παγώνει" και � ή��ς διακ�πτεται για 
λίγ� (ένα δευτερ�λεπτ� περίπ�υ) κατά τη 
διάρκεια της αναπαραγωγής.
tΗ μ�νάδα αυτή σταματά την αναπαραγωγή μετα�ύ 

δύ� τίτλων και την συνε�ί�ει ύστερα απ� ένα 
δευτερ�λεπτ� περίπ�υ. Κάτι τέτ�ι� δεν συνιστά 
δυσλειτ�υργία.

• Τα δεδ�μένα τ�υ δίσκ�υ είναι κατεστραμμένα.
tΕπικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

• Στην �θ�νη της πρ�σ�ψης εμφανί�εται η ένδει�η 
"WARN.HDD.2".
tΣτ�ν εσωτερικ� σκληρ� δίσκ� υπάρ��υν 

κατεστραμμένα αρ�εία. Πατήστε παρατεταμένα τ� 
κ�υμπί BACK για 5 δευτερ�λεπτα τ�υλά�ιστ�ν, ώστε 
να πραγματ�π�ιηθεί απ�κατάσταση στ�ν εσωτερικ� 
σκληρ� δίσκ�.

tΑν η πρ�ειδ�π�ίηση εμφανί�εται και μετά την 
απ�κατάσταση τ�υ σκληρ�ύ δίσκ�υ, αυτ� σημαίνει �τι 
� εσωτερικ�ς σκληρ�ς δίσκ�ς είναι κατεστραμμέν�ς. 
Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

• Στην �θ�νη της πρ�σ�ψης εμφανί�εται η ένδει�η 
"WARN.DB1" ή η ένδει�η "WARN.DB2"
tΗ �άση δεδ�μένων έ�ει υπ�στεί �ημιά. Πατήστε 

παρατεταμένα τ� κ�υμπί BACK για 5 δευτερ�λεπτα 
τ�υλά�ιστ�ν, ώστε να πραγματ�π�ιηθεί απ�κατάσταση 
της �άσης δεδ�μένων.

tΑν η πρ�ειδ�π�ίηση εμφανιστεί και μετά την 
απ�κατάσταση της �άσης δεδ�μένων, σημαίνει �τι η 
απ�κατάσταση της �άσης δεδ�μένων δεν είναι δυνατή. 
Επικ�ινωνήστε με τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της Sony.

• Μην απενεργ�π�ιήσετε τη μ�νάδα �σ� η 
απ�κατάσταση τ�υ εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ δίσκ�υ ή 
της �άσης δεδ�μένων είναι σε ε�έλι�η. Η 
διαδικασία απ�κατάστασης θα �εκινήσει μετά την 
αυτ�ματη επανεκκίνηση της μ�νάδας.

• Η απ�κατάσταση τ�υ εσωτερικ�ύ σκληρ�ύ 
δίσκ�υ ή της �άσης δεδ�μένων μπ�ρεί να 
διαρκέσει έως και 1 ώρα έκαστη. Αν η 
απ�κατάσταση δεν �λ�κληρωθεί εντ�ς 1 ώρας, η 
λειτ�υργία της μ�νάδας θα τερματιστεί αυτ�ματα.

Σημειώσεις



98

Άδειες

DCMTK

Copyright (C) 1994-2011, OFFIS 
e.V.
All rights reserved.

This software and supporting 
documentation were developed by

  OFFIS e.V.
  R&D Division Health
  Escherweg 2
  26121 Oldenburg, Germany

Redistribution and use in source and 
binary forms, with or without
modification, are permitted provided 
that the following conditions
are met:

- Redistributions of source code must 
retain the above copyright
  notice, this list of conditions and the 
following disclaimer.

- Redistributions in binary form must 
reproduce the above copyright
  notice, this list of conditions and the 
following disclaimer in the
  documentation and/or other 
materials provided with the 
distribution.

- Neither the name of OFFIS nor the 
names of its contributors may be
  used to endorse or promote products 
derived from this software
  without specific prior written 
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED 
BY THE COPYRIGHT HOLDERS 
AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR

A PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED. IN NO EVENT 
SHALL THE COPYRIGHT
HOLDER OR CONTRIBUTORS 
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT 
OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY
THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE.

Copyright (C) 1993/1994, OFFIS, 
Oldenburg University and CERIUM

This software and supporting 
documentation were
developed by

  Institut OFFIS
  Bereich Kommunikationssysteme
  Westerstr. 10-12
  26121 Oldenburg, Germany

  Fachbereich Informatik
  Abteilung Prozessinformatik
  Carl von Ossietzky Universitaet 
Oldenburg
  Ammerlaender Heerstr. 114-118
  26111 Oldenburg, Germany

  CERIUM
  Laboratoire SIM
  Faculte de Medecine
  2 Avenue du Pr. Leon Bernard
  35043 Rennes Cedex, France

for CEN/TC251/WG4 as a 
contribution to the Radiological
Society of North America (RSNA) 
1993 Digital Imaging and
Communications in Medicine 
(DICOM) Demonstration.

THIS SOFTWARE IS MADE 
AVAILABLE, AS IS, AND 
NEITHER OFFIS,
OLDENBURG UNIVERSITY NOR 
CERIUM MAKE ANY 
WARRANTY REGARDING
THE SOFTWARE, ITS 
PERFORMANCE, ITS 
MERCHANTABILITY OR
FITNESS FOR ANY 
PARTICULAR USE, FREEDOM 
FROM ANY COMPUTER
DISEASES OR ITS 
CONFORMITY TO ANY 
SPECIFICATION. THE
ENTIRE RISK AS TO QUALITY 
AND PERFORMANCE OF THE 
SOFTWARE
IS WITH THE USER.

Copyright of the software and 
supporting documentation
is, unless otherwise stated, jointly 
owned by OFFIS,
Oldenburg University and CERIUM 
and free access is hereby
granted as a license to use this 
software, copy this
software and prepare derivative 
works based upon this
software. However, any distribution 
of this software
source code or supporting 
documentation or derivative
works (source code and supporting 
documentation) must
include the three paragraphs of this 
copyright notice.

Copyright (C) 1993, RSNA and 
Washington University

The software and supporting 
documentation for the Radiological
Society of North America (RSNA) 
1993 Digital Imaging and
Communications in Medicine 
(DICOM) Demonstration were 
developed
at the
         Electronic Radiology 
Laboratory
        Mallinckrodt Institute of 
Radiology
        Washington University School 
of Medicine
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        510 S. Kingshighway Blvd.
        St. Louis, MO 63110
as part of the 1993 DICOM Central 
Test Node project for, and
under contract with, the Radiological 
Society of North America.

THIS SOFTWARE IS MADE 
AVAILABLE, AS IS, AND 
NEITHER RSNA NOR
WASHINGTON UNIVERSITY 
MAKE ANY WARRANTY 
ABOUT THE SOFTWARE, ITS
PERFORMANCE, ITS 
MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR ANY 
PARTICULAR
USE, FREEDOM FROM ANY 
COMPUTER DISEASES OR ITS 
CONFORMITY TO ANY
SPECIFICATION. THE ENTIRE 
RISK AS TO QUALITY AND 
PERFORMANCE OF
THE SOFTWARE IS WITH THE 
USER.

Copyright of the software and 
supporting documentation is
jointly owned by RSNA and 
Washington University, and free 
access
is hereby granted as a license to use 
this software, copy this
software and prepare derivative 
works based upon this software.
However, any distribution of this 
software source code or
supporting documentation or 
derivative works (source code and
supporting documentation) must 
include the three paragraphs of
the copyright notice.

Copyright (c) 1998 Todd C. Miller 
<Todd.Miller(at)courtesan.com>
All rights reserved.

Redistribution and use in source and 
binary forms, with or without
modification, are permitted provided 
that the following conditions
are met:
1. Redistributions of source code 
must retain the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form 
must reproduce the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in the
   documentation and/or other 
materials provided with the 
distribution.
3. The name of the author may not be 
used to endorse or promote products
   derived from this software without 
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED 
''AS IS'' AND ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED. IN NO EVENT 
SHALL
THE AUTHOR BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO,
PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, 
OR PROFITS;
OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE.

Copyright 1988 Regents of the 
University of California
Permission to use, copy, modify, and 
distribute this software and
its documentation for any purpose 
and without fee is hereby granted,
provided that the above copyright 
notice appear in all copies. The
University of California makes no 
representations about the

suitability of this software for any 
purpose. It is provided "as
is" without express or implied 
warranty.

The code for OFStandard::ftoa has 
been derived
from an implementation which 
carries the following copyright 
notice:

Copyright (c) 1988 Regents of 
the University of California.
All rights reserved.

Redistribution and use in source 
and binary forms are permitted
provided that the above copyright 
notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and 
that any documentation,
advertising materials, and other 
materials related to such
distribution and use acknowledge 
that the software was developed
by the University of California, 
Berkeley. The name of the
University may not be used to 
endorse or promote products 
derived
from this software without 
specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS 
PROVIDED ''AS IS'' AND 
WITHOUT ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, THE IMPLIED
WARRANTIES OF 
MERCHANTIBILITY AND 
FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE.

Copyright (C) 1999-2009 
Contributors to log4cplus project.
All rights reserved.

Redistribution and use in source 
and binary forms, with or without 
modifica-
tion, are permitted provided that 
the following conditions are met:

1. Redistributions of  source code 
must  retain the above copyright  
notice,



100

this list of conditions and the 
following disclaimer.

2. Redistributions in binary form 
must reproduce the above 
copyright notice,
this list of conditions and the 
following disclaimer in the 
documentation
and/or other materials provided 
with the distribution.

THIS SOFTWARE IS 
PROVIDED ``AS IS'' AND 
ANY EXPRESSED OR 
IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND
FITNESS  FOR A 
PARTICULAR  PURPOSE ARE  
DISCLAIMED.  IN NO  EVENT 
SHALL  THE
APACHE SOFTWARE  
FOUNDATION  OR ITS 
CONTRIBUTORS  BE LIABLE 
FOR  ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL,  EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL  
DAMAGES (INCLU-
DING, BUT NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT  OF 
SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR  PROFITS; 
OR BUSINESS  
INTERRUPTION)  HOWEVER 
CAUSED AND ON
ANY  THEORY OF 
LIABILITY,  WHETHER  IN 
CONTRACT,  STRICT 
LIABILITY,  OR TORT
(INCLUDING  NEGLIGENCE 
OR  OTHERWISE) ARISING 
IN  ANY WAY OUT OF THE  
USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.

Apache License
Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS 
FOR USE, REPRODUCTION, 
AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

   "License" shall mean the terms 
and conditions for use, 
reproduction,
   and distribution as defined by 
Sections 1 through 9 of this 
document.

   "Licensor" shall mean the 
copyright owner or entity 
authorized by
   the copyright owner that is 
granting the License.

   "Legal Entity" shall mean the 
union of the acting entity and all
   other entities that control, are 
controlled by, or are under 
common
   control with that entity. For the 
purposes of this definition,
   "control" means (i) the power, 
direct or indirect, to cause the
   direction or management of 
such entity, whether by contract 
or
   otherwise, or (ii) ownership of 
fifty percent (50%) or more of the
   outstanding shares, or (iii) 
beneficial ownership of such 
entity.

   "You" (or "Your") shall mean 
an individual or Legal Entity
   exercising permissions granted 
by this License.

   "Source" form shall mean the 
preferred form for making 
modifications,
   including but not limited to 
software source code, 
documentation
   source, and configuration files.

   "Object" form shall mean any 
form resulting from mechanical
   transformation or translation of 
a Source form, including but
   not limited to compiled object 
code, generated documentation,

   and conversions to other media 
types.

   "Work" shall mean the work of 
authorship, whether in Source or
   Object form, made available 
under the License, as indicated by 
a
   copyright notice that is included 
in or attached to the work
   (an example is provided in the 
Appendix below).

   "Derivative Works" shall mean 
any work, whether in Source or 
Object
   form, that is based on (or 
derived from) the Work and for 
which the
   editorial revisions, annotations, 
elaborations, or other 
modifications
   represent, as a whole, an 
original work of authorship. For 
the purposes
   of this License, Derivative 
Works shall not include works 
that remain
   separable from, or merely link 
(or bind by name) to the 
interfaces of,
   the Work and Derivative Works 
thereof.

   "Contribution" shall mean any 
work of authorship, including
   the original version of the Work 
and any modifications or 
additions
   to that Work or Derivative 
Works thereof, that is 
intentionally
   submitted to Licensor for 
inclusion in the Work by the 
copyright owner
   or by an individual or Legal 
Entity authorized to submit on 
behalf of
the copyright owner. For the 
purposes of this definition, 
"submitted"
   means any form of electronic, 
verbal, or written communication 
sent
   to the Licensor or its 
representatives, including but not 
limited to
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   communication on electronic 
mailing lists, source code control 
systems,
   and issue tracking systems that 
are managed by, or on behalf of, 
the
   Licensor for the purpose of 
discussing and improving the 
Work, but
   excluding communication that 
is conspicuously marked or 
otherwise
   designated in writing by the 
copyright owner as "Not a 
Contribution."

   "Contributor" shall mean 
Licensor and any individual or 
Legal Entity
   on behalf of whom a 
Contribution has been received 
by Licensor and
   subsequently incorporated 
within the Work.

2. Grant of Copyright License. 
Subject to the terms and 
conditions of
   this License, each Contributor 
hereby grants to You a perpetual,
   worldwide, non-exclusive, no-
charge, royalty-free, irrevocable
   copyright license to reproduce, 
prepare Derivative Works of,
   publicly display, publicly 
perform, sublicense, and 
distribute the
   Work and such Derivative 
Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. 
Subject to the terms and 
conditions of
   this License, each Contributor 
hereby grants to You a perpetual,
   worldwide, non-exclusive, no-
charge, royalty-free, irrevocable
   (except as stated in this section) 
patent license to make, have 
made,
   use, offer to sell, sell, import, 
and otherwise transfer the Work,
   where such license applies only 
to those patent claims licensable
   by such Contributor that are 
necessarily infringed by their

   Contribution(s) alone or by 
combination of their 
Contribution(s)
   with the Work to which such 
Contribution(s) was submitted. If 
You
   institute patent litigation against 
any entity (including a
   cross-claim or counterclaim in a 
lawsuit) alleging that the Work
   or a Contribution incorporated 
within the Work constitutes 
direct
   or contributory patent 
infringement, then any patent 
licenses
   granted to You under this 
License for that Work shall 
terminate
   as of the date such litigation is 
filed.

4. Redistribution. You may 
reproduce and distribute copies 
of the
   Work or Derivative Works 
thereof in any medium, with or 
without
   modifications, and in Source or 
Object form, provided that You
   meet the following conditions:

   (a) You must give any other 
recipients of the Work or
       Derivative Works a copy of 
this License; and

   (b) You must cause any 
modified files to carry prominent 
notices
       stating that You changed the 
files; and

   (c) You must retain, in the 
Source form of any Derivative 
Works
       that You distribute, all 
copyright, patent, trademark, and
       attribution notices from the 
Source form of the Work,
       excluding those notices that 
do not pertain to any part of
       the Derivative Works; and

   (d) If the Work includes a 
"NOTICE" text file as part of its

       distribution, then any 
Derivative Works that You 
distribute must
       include a readable copy of the 
attribution notices contained
       within such NOTICE file, 
excluding those notices that do 
not
       pertain to any part of the 
Derivative Works, in at least one
       of the following places: 
within a NOTICE text file 
distributed
       as part of the Derivative 
Works; within the Source form or
       documentation, if provided 
along with the Derivative Works; 
or,
       within a display generated by 
the Derivative Works, if and
       wherever such third-party 
notices normally appear. The 
contents
       of the NOTICE file are for 
informational purposes only and
       do not modify the License. 
You may add Your own 
attribution
       notices within Derivative 
Works that You distribute, 
alongside
       or as an addendum to the 
NOTICE text from the Work, 
provided
       that such additional 
attribution notices cannot be 
construed
       as modifying the License.

   You may add Your own 
copyright statement to Your 
modifications and
   may provide additional or 
different license terms and 
conditions
   for use, reproduction, or 
distribution of Your 
modifications, or
   for any such Derivative Works 
as a whole, provided Your use,
   reproduction, and distribution 
of the Work otherwise complies 
with
   the conditions stated in this 
License.
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5. Submission of Contributions. 
Unless You explicitly state 
otherwise,
   any Contribution intentionally 
submitted for inclusion in the 
Work
   by You to the Licensor shall be 
under the terms and conditions of
   this License, without any 
additional terms or conditions.
   Notwithstanding the above, 
nothing herein shall supersede or 
modify
   the terms of any separate license 
agreement you may have 
executed
   with Licensor regarding such 
Contributions.

6. Trademarks. This License does 
not grant permission to use the 
trade
   names, trademarks, service 
marks, or product names of the 
Licensor,
   except as required for 
reasonable and customary use in 
describing the
   origin of the Work and 
reproducing the content of the 
NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. 
Unless required by applicable 
law or
   agreed to in writing, Licensor 
provides the Work (and each
   Contributor provides its 
Contributions) on an "AS IS" 
BASIS,
   WITHOUT WARRANTIES 
OR CONDITIONS OF ANY 
KIND, either express or
   implied, including, without 
limitation, any warranties or 
conditions
   of TITLE, NON-
INFRINGEMENT, 
MERCHANTABILITY, or 
FITNESS FOR A
   PARTICULAR PURPOSE. 
You are solely responsible for 
determining the
   appropriateness of using or 
redistributing the Work and 
assume any

   risks associated with Your 
exercise of permissions under 
this License.

8. Limitation of Liability. In no 
event and under no legal theory,
   whether in tort (including 
negligence), contract, or 
otherwise,
   unless required by applicable 
law (such as deliberate and 
grossly
   negligent acts) or agreed to in 
writing, shall any Contributor be
   liable to You for damages, 
including any direct, indirect, 
special,
   incidental, or consequential 
damages of any character arising 
as a
   result of this License or out of 
the use or inability to use the
   Work (including but not limited 
to damages for loss of goodwill,
   work stoppage, computer 
failure or malfunction, or any and 
all
   other commercial damages or 
losses), even if such Contributor
   has been advised of the 
possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or 
Additional Liability. While 
redistributing
   the Work or Derivative Works 
thereof, You may choose to offer,
   and charge a fee for, acceptance 
of support, warranty, indemnity,
   or other liability obligations 
and/or rights consistent with this
   License. However, in accepting 
such obligations, You may act 
only
   on Your own behalf and on 
Your sole responsibility, not on 
behalf
   of any other Contributor, and 
only if You agree to indemnify,
   defend, and hold each 
Contributor harmless for any 
liability
   incurred by, or claims asserted 
against, such Contributor by 
reason
   of your accepting any such 
warranty or additional liability.

   END OF TERMS AND 
CONDITIONS

   APPENDIX: How to apply the 
Apache License to your work.

   To apply the Apache License to 
your work, attach the following
   boilerplate notice, with the 
fields enclosed by brackets "[]"
   replaced with your own 
identifying information. (Don't 
include
   the brackets!)  The text should 
be enclosed in the appropriate
   comment syntax for the file 
format. We also recommend that 
a
   file or class name and 
description of purpose be 
included on the
   same "printed page" as the 
copyright notice for easier
   identification within third-party 
archives.

   Copyright 1999-2009 
Contributors to log4cplus project

   Licensed under the Apache 
License, Version 2.0 (the 
"License");
   you may not use this file except 
in compliance with the License.
   You may obtain a copy of the 
License at

    http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0

   Unless required by applicable 
law or agreed to in writing, 
software
   distributed under the License is 
distributed on an "AS IS" BASIS,
   WITHOUT WARRANTIES 
OR CONDITIONS OF ANY 
KIND, either express or implied.
   See the License for the specific 
language governing permissions 
and
   limitations under the License.
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zlib

(C) 1995-2004 Jean-loup Gailly and 
Mark Adler

  This software is provided 'as-is', 
without any express or implied
  warranty. In no event will the 
authors be held liable for any 
damages
  arising from the use of this 
software.

  Permission is granted to anyone to 
use this software for any purpose,
  including commercial applications, 
and to alter it and redistribute it
  freely, subject to the following 
restrictions:

  1. The origin of this software must 
not be misrepresented; you must not
     claim that you wrote the original 
software. If you use this software
     in a product, an acknowledgment 
in the product documentation would 
be
     appreciated but is not required.
  2. Altered source versions must be 
plainly marked as such, and must not 
be
     misrepresented as being the 
original software.
  3. This notice may not be removed 
or altered from any source 
distribution.

  Jean-loup Gailly        Mark Adler
  jloup@gzip.org          
madler@alumni.caltech.edu

If you use the zlib library in a 
product, we would appreciate *not*
receiving lengthy legal documents to 
sign. The sources are provided
for free but without warranty of any 
kind. The library has been
entirely written by Jean-loup Gailly 
and Mark Adler; it does not
include third-party code.

If you redistribute modified sources, 
we would appreciate that you include
in the file ChangeLog history 
information documenting your 
changes. Please

read the FAQ for more information 
on the distribution of modified 
source
versions.

PostgreSQL

PostgreSQL is released under the 
PostgreSQL License, a liberal Open 
Source 
license, similar to the BSD or MIT 
licenses.

PostgreSQL Database Management 
System
(formerly known as Postgres, then as 
Postgres95)

Portions Copyright (c) 1996-2013, 
The PostgreSQL Global 
Development Group

Portions Copyright (c) 1994, The 
Regents of the University of 
California

Permission to use, copy, modify, and 
distribute this software and its 
documentation for any purpose, 
without fee, and without a written 
agreement is hereby granted, 
provided that the above copyright 
notice and this paragraph and the 
following two paragraphs appear in 
all copies.

IN NO EVENT SHALL THE 
UNIVERSITY OF CALIFORNIA 
BE LIABLE TO ANY PARTY FOR 
DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, 
INCIDENTAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, 
INCLUDING LOST PROFITS, 
ARISING OUT OF THE USE OF 
THIS SOFTWARE AND ITS 
DOCUMENTATION, EVEN IF 
THE UNIVERSITY OF 
CALIFORNIA HAS BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE.

THE UNIVERSITY OF 
CALIFORNIA SPECIFICALLY 
DISCLAIMS ANY 
WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE 

IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. THE SOFTWARE 
PROVIDED HEREUNDER IS ON 
AN "AS IS" BASIS, AND THE 
UNIVERSITY OF CALIFORNIA 
HAS NO OBLIGATIONS TO 
PROVIDE MAINTENANCE, 
SUPPORT, UPDATES, 
ENHANCEMENTS, OR 
MODIFICATIONS.

expat

Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai 
Open Source Software Center Ltd
                               and Clark Cooper
Copyright (c) 2001, 2002, 2003, 
2004, 2005, 2006 Expat maintainers.

Permission is hereby granted, free of 
charge, to any person obtaining
a copy of this software and 
associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software 
without restriction, including
without limitation the rights to use, 
copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell 
copies of the Software, and to
permit persons to whom the 
Software is furnished to do so, 
subject to
the following conditions:

The above copyright notice and this 
permission notice shall be included
in all copies or substantial portions 
of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED 
"AS IS", WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND NONINFRINGEMENT.
IN NO EVENT SHALL THE 
AUTHORS OR COPYRIGHT 
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY
CLAIM, DAMAGES OR OTHER 
LIABILITY, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT,
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TORT OR OTHERWISE, ARISING 
FROM, OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR 
OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

freetype

    The FreeType Project LICENSE
        ----------------------------

               2006-Jan-27

   Copyright 1996-2002, 2006 by
David Turner, Robert Wilhelm, and 
Werner Lemberg

Introduction
============

  The FreeType Project is distributed 
in several archive packages;
  some of them may contain, in 
addition to the FreeType font engine,
  various tools and contributions 
which rely on, or relate to, the
  FreeType Project.

  This license applies to all files 
found in such packages, and
  which do not fall under their own 
explicit license. The license
  affects thus the FreeType font 
engine, the test programs,
  documentation and makefiles, at the 
very least.

  This license was inspired by the 
BSD, Artistic, and IJG
  (Independent JPEG Group) 
licenses, which all encourage 
inclusion
  and use of free software in 
commercial and freeware products
  alike. As a consequence, its main 
points are that:

    o We don't promise that this 
software works. However, we will be
      interested in any kind of bug 
reports. ('as is' distribution)

    o You can use this software for 
whatever you want, in parts or

      full form, without having to pay 
us. ('royalty-free' usage)

    o You may not pretend that you 
wrote this software. If you use
      it, or only parts of it, in a program, 
you must acknowledge
      somewhere in your 
documentation that you have used 
the
      FreeType code. ('credits')

  We specifically permit and 
encourage the inclusion of this
  software, with or without 
modifications, in commercial 
products.
  We disclaim all warranties covering 
The FreeType Project and
  assume no liability related to The 
FreeType Project.

  Finally, many people asked us for a 
preferred form for a
  credit/disclaimer to use in 
compliance with this license. We 
thus
  encourage you to use the following 
text:

   """  
    Portions of this software are 
copyright (c) <year> The FreeType
    Project (www.freetype.org). All 
rights reserved.
   """

  Please replace <year> with the 
value from the FreeType version you
  actually use.

Legal Terms
===========

0. Definitions
--------------

  Throughout this license, the terms 
'package', 'FreeType Project',
  and 'FreeType archive' refer to the 
set of files originally
  distributed by the authors (David 
Turner, Robert Wilhelm, and
  Werner Lemberg) as the 'FreeType 
Project', be they named as alpha,
  beta or final release.

  'You' refers to the licensee, or 
person using the project, where
  'using' is a generic term including 
compiling the project's source
  code as well as linking it to form a 
'program' or 'executable'.
  This program is referred to as 'a 
program using the FreeType
  engine'.

  This license applies to all files 
distributed in the original
  FreeType Project, including all 
source code, binaries and
  documentation, unless otherwise 
stated in the file in its
  original, unmodified form as 
distributed in the original archive.
  If you are unsure whether or not a 
particular file is covered by
  this license, you must contact us to 
verify this.

  The FreeType  Project is copyright 
(C) 1996-2000  by David Turner,
  Robert Wilhelm, and Werner 
Lemberg. All rights reserved except 
as
  specified below.

1. No Warranty
--------------

  THE FREETYPE PROJECT IS 
PROVIDED 'AS IS' WITHOUT 
WARRANTY OF ANY
  KIND, EITHER EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO,
  WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR
  PURPOSE. IN NO EVENT WILL 
ANY OF THE AUTHORS OR 
COPYRIGHT HOLDERS
  BE LIABLE FOR ANY 
DAMAGES CAUSED BY THE 
USE OR THE INABILITY TO
  USE, OF THE FREETYPE 
PROJECT.

2. Redistribution
-----------------

  This license grants a worldwide, 
royalty-free, perpetual and
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  irrevocable right and license to use, 
execute, perform, compile,
  display, copy, create derivative 
works of, distribute and
  sublicense the FreeType Project (in 
both source and object code
  forms) and derivative works thereof 
for any purpose; and to
  authorize others to exercise some or 
all of the rights granted
  herein, subject to the following 
conditions:

    o Redistribution of source code 
must retain this license file
      ('FTL.TXT') unaltered; any 
additions, deletions or changes to
      the original files must be clearly 
indicated in accompanying
      documentation. The copyright  
notices of the unaltered,
      original files must be preserved in 
all copies of source
      files.

    o Redistribution in binary form 
must provide a disclaimer that
      states that the software is based in 
part of the work of the
      FreeType Team, in the 
distribution documentation. We also
      encourage you to put an URL to 
the FreeType web page in your
      documentation, though this isn't 
mandatory.

  These conditions apply to any 
software derived from or based on
  the FreeType Project, not just the 
unmodified files. If you use
  our work, you must acknowledge 
us. However, no fee need be paid
  to us.

3. Advertising
--------------

  Neither the FreeType authors and 
contributors nor you shall use
  the name of the other for 
commercial, advertising, or 
promotional
  purposes without specific prior 
written permission.

  We suggest, but do not require, that 
you use one or more of the

  following phrases to refer to this 
software in your documentation
  or advertising materials: 'FreeType 
Project', 'FreeType Engine',
  'FreeType library', or 'FreeType 
Distribution'.

  As you have not signed this license, 
you are not required to
  accept it. However, as the FreeType 
Project is copyrighted
  material, only this license, or 
another one contracted with the
  authors, grants you the right to use, 
distribute, and modify it.
  Therefore, by using, distributing, or 
modifying the FreeType
  Project, you indicate that you 
understand and accept all the terms
  of this license.

4. Contacts
-----------

  There are two mailing lists related 
to FreeType:

    o freetype@nongnu.org

      Discusses general use and 
applications of FreeType, as well as
      future and wanted additions to the 
library and distribution.
      If you are looking for support, 
start in this list if you
      haven't found anything to help 
you in the documentation.

    o freetype-devel@nongnu.org

      Discusses bugs, as well as engine 
internals, design issues,
      specific licenses, porting, etc.

  Our home page can be found at

    http://www.freetype.org

--- end of FTL.TXT ---

memcached

Copyright (c) 2003, Danga 
Interactive, Inc.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and 
binary forms, with or without
modification, are permitted provided 
that the following conditions are
met:

   Redistributions of source code 
must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the 
following disclaimer.

   Redistributions in binary form must 
reproduce the above
copyright notice, this list of 
conditions and the following 
disclaimer
in the documentation and/or other 
materials provided with the
distribution.

   Neither the name of the Danga 
Interactive nor the names of its
contributors may be used to endorse 
or promote products derived from
this software without specific prior 
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED 
BY THE COPYRIGHT HOLDERS 
AND CONTRIBUTORS
"AS IS" AND ANY EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED. IN NO EVENT 
SHALL THE COPYRIGHT
OWNER OR CONTRIBUTORS BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT 
OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY
THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT
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(INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE
OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE.

openldap

The OpenLDAP Public License
  Version 2.8, 17 August 2003

Redistribution and use of this 
software and associated 
documentation
("Software"), with or without 
modification, are permitted provided
that the following conditions are 
met:

1. Redistributions in source form 
must retain copyright statements
   and notices,

2. Redistributions in binary form 
must reproduce applicable copyright
   statements and notices, this list of 
conditions, and the following
   disclaimer in the documentation 
and/or other materials provided
   with the distribution, and

3. Redistributions must contain a 
verbatim copy of this document.

The OpenLDAP Foundation may 
revise this license from time to time.
Each revision is distinguished by a 
version number. You may use
this Software under terms of this 
license revision or under the
terms of any subsequent revision of 
the license.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED 
BY THE OPENLDAP 
FOUNDATION AND ITS
CONTRIBUTORS ''AS IS'' AND 
ANY EXPRESSED OR IMPLIED 
WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY

AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE 
DISCLAIMED. IN NO EVENT
SHALL THE OPENLDAP 
FOUNDATION, ITS 
CONTRIBUTORS, OR THE 
AUTHOR(S)
OR OWNER(S) OF THE 
SOFTWARE BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, WHETHER IN 
CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN
ANY WAY OUT OF THE USE OF 
THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.

The names of the authors and 
copyright holders must not be used 
in
advertising or otherwise to promote 
the sale, use or other dealing
in this Software without specific, 
written prior permission. Title
to copyright in this Software shall at 
all times remain with copyright
holders.

OpenLDAP is a registered trademark 
of the OpenLDAP Foundation.

Copyright 1999-2003 The 
OpenLDAP Foundation, Redwood 
City,
California, USA. All Rights 
Reserved. Permission to copy and
distribute verbatim copies of this 
document is granted.

OpenSSL

The OpenSSL toolkit stays under a 
dual license, i.e. both the conditions 
of the OpenSSL License and the 
original SSLeay license apply to the 
toolkit.
See below for the actual license 
texts. Actually both licenses are 
BSD-style Open Source licenses. In 
case of any license issues related to 
OpenSSL please contact openssl-
core@openssl.org.

  OpenSSL License
  ---------------

Copyright (c) 1998-2011 The 
OpenSSL Project.  All rights 
reserved.

Redistribution and use in source and 
binary forms, with or without
modification, are permitted provided 
that the following conditions
are met:

1. Redistributions of source code 
must retain the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form 
must reproduce the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in
   the documentation and/or other 
materials provided with the
   distribution.

3. All advertising materials 
mentioning features or use of this
   software must display the 
following acknowledgment:
   "This product includes software 
developed by the OpenSSL Project
   for use in the OpenSSL Toolkit. 
(http://www.openssl.org/)"

4. The names "OpenSSL Toolkit" 
and "OpenSSL Project" must not be 
used to
   endorse or promote products 
derived from this software without
   prior written permission. For 
written permission, please contact
   openssl-core@openssl.org.
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5. Products derived from this 
software may not be called 
"OpenSSL"
   nor may "OpenSSL" appear in their 
names without prior written
   permission of the OpenSSL 
Project.

6. Redistributions of any form 
whatsoever must retain the following
   acknowledgment:
   "This product includes software 
developed by the OpenSSL Project
   for use in the OpenSSL Toolkit 
(http://www.openssl.org/)"

THIS SOFTWARE IS PROVIDED 
BY THE OpenSSL PROJECT "AS 
IS'' AND ANY
EXPRESSED OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN 
NO EVENT SHALL THE OpenSSL 
PROJECT OR
ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE 
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS 
INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF 
THE USE OF THIS SOFTWARE, 
EVEN IF ADVISED
OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGE.

Original SSLeay License
-----------------------

Copyright (C) 1995-1998 Eric 
Young (eay@cryptsoft.com)
All rights reserved.

This package is an SSL 
implementation written
by Eric Young 
(eay@cryptsoft.com).
The implementation was written so 
as to conform with Netscapes SSL.

This library is free for commercial 
and non-commercial use as long as
the following conditions are aheared 
to. The following conditions
apply to all code found in this 
distribution, be it the RC4, RSA,
lhash, DES, etc., code; not just the 
SSL code. The SSL documentation
included with this distribution is 
covered by the same copyright terms
except that the holder is Tim Hudson 
(tjh@cryptsoft.com).

Copyright remains Eric Young's, and 
as such any Copyright notices in
the code are not to be removed.
If this package is used in a product, 
Eric Young should be given 
attribution
as the author of the parts of the 
library used.
This can be in the form of a textual 
message at program startup or
in documentation (online or textual) 
provided with the package.

Redistribution and use in source and 
binary forms, with or without
modification, are permitted provided 
that the following conditions
are met:
1. Redistributions of source code 
must retain the copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form 
must reproduce the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in the
   documentation and/or other 
materials provided with the 
distribution.
3. All advertising materials 
mentioning features or use of this 
software

   must display the following 
acknowledgement:
   "This product includes 
cryptographic software written by
    Eric Young (eay@cryptsoft.com)"
   The word 'cryptographic' can be 
left out if the rouines from the library
   being used are not cryptographic 
related :-).
4. If you include any Windows 
specific code (or a derivative 
thereof) from
   the apps directory (application 
code) you must include an 
acknowledgement:
   "This product includes software 
written by Tim Hudson 
(tjh@cryptsoft.com)"

THIS SOFTWARE IS PROVIDED 
BY ERIC YOUNG ''AS IS'' AND
ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, 
BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE
ARE DISCLAIMED. IN NO 
EVENT SHALL THE AUTHOR 
OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 
INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS
OR SERVICES; LOSS OF USE, 
DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT
LIABILITY, OR TORT 
(INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY
OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.
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The licence and distribution terms 
for any publically available version 
or
derivative of this code cannot be 
changed. i.e. this code cannot simply 
be
copied and put under another 
distribution licence
[including the GNU Public Licence.]

proj

Copyright (c) 2000, Frank 
Warmerdam

 Permission is hereby granted, free of 
charge, to any person obtaining a
 copy of this software and associated 
documentation files (the 
"Software"),
 to deal in the Software without 
restriction, including without 
limitation
 the rights to use, copy, modify, 
merge, publish, distribute, 
sublicense,
 and/or sell copies of the Software, 
and to permit persons to whom the
 Software is furnished to do so, 
subject to the following conditions:

 The above copyright notice and this 
permission notice shall be included
 in all copies or substantial portions 
of the Software.

 THE SOFTWARE IS PROVIDED 
"AS IS", WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS
 OR IMPLIED, INCLUDING BUT 
NOT LIMITED TO THE 
WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY,
 FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT. IN NO 
EVENT SHALL
 THE AUTHORS OR COPYRIGHT 
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM, DAMAGES OR OTHER
 LIABILITY, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT, TORT 
OR OTHERWISE, ARISING
 FROM, OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE 

SOFTWARE OR THE USE OR 
OTHER
 DEALINGS IN THE SOFTWARE.

zlib

Copyright (C) 1995-2012 Jean-loup 
Gailly and Mark Adler

  This software is provided 'as-is', 
without any express or implied
  warranty. In no event will the 
authors be held liable for any 
damages
  arising from the use of this 
software.

  Permission is granted to anyone to 
use this software for any purpose,
  including commercial applications, 
and to alter it and redistribute it
  freely, subject to the following 
restrictions:

  1. The origin of this software must 
not be misrepresented; you must not
     claim that you wrote the original 
software. If you use this software
     in a product, an acknowledgment 
in the product documentation would 
be
     appreciated but is not required.
  2. Altered source versions must be 
plainly marked as such, and must not 
be
     misrepresented as being the 
original software.
  3. This notice may not be removed 
or altered from any source 
distribution.

  Jean-loup Gailly        Mark Adler
  jloup@gzip.org          
madler@alumni.caltech.edu

gdal, libxm2, libxslt

Copyright (C) 1996 X Consortium

Permission is hereby granted, free of 
charge, to any person obtaining
a copy of this software and 
associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software 
without restriction, including

without limitation the rights to use, 
copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell 
copies of the Software, and to
permit persons to whom the 
Software is furnished to do so, 
subject to
the following conditions:

The above copyright notice and this 
permission notice shall be
included in all copies or substantial 
portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED 
"AS IS", WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO THE WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE 
AND
NONINFRINGEMENT. IN NO 
EVENT SHALL THE X 
CONSORTIUM BE LIABLE FOR 
ANY
CLAIM, DAMAGES OR OTHER 
LIABILITY, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT,
TORT OR OTHERWISE, ARISING 
FROM, OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE
SOFTWARE OR THE USE OR 
OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

Except as contained in this notice, 
the name of the X Consortium shall
not be used in advertising or 
otherwise to promote the sale, use or
other dealings in this Software 
without prior written authorization
from the X Consortium.

X Window System is a trademark of 
X Consortium, Inc.
Retrieved from "http://
directory.fsf.org/wiki/License:X11"

Permission is granted to copy, 
distribute and/or modify this 
document under the terms of the 
GNU Free Documentation License, 
Version 1.3 or any later version 
published by the Free Software 
Foundation; with no Invariant 



109

Sections, no Front-Cover Texts, and 
no Back-Cover Texts. A copy of the 
license is included in the page GNU 
Free Documentation License.
The copyright and license notices on 
this page only apply to the text on 
this page. Any software described in 
this text has its own copyright notice 
and license, which can usually be 
found in the distribution itself.

libedit, libevent, 
libmemcached, tiff

Libevent is available for use under 
the following license, commonly 
known
as the 3-clause (or "modified") BSD 
license:

==========================
Copyright (c) 2000-2007 Niels 
Provos <provos@citi.umich.edu>
Copyright (c) 2007-2010 Niels 
Provos and Nick Mathewson

Redistribution and use in source and 
binary forms, with or without
modification, are permitted provided 
that the following conditions
are met:
1. Redistributions of source code 
must retain the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form 
must reproduce the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in the
   documentation and/or other 
materials provided with the 
distribution.
3. The name of the author may not be 
used to endorse or promote products
   derived from this software without 
specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED 
BY THE AUTHOR ''AS IS'' AND 
ANY EXPRESS OR
IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE IMPLIED 
WARRANTIES

OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE DISCLAIMED.
IN NO EVENT SHALL THE 
AUTHOR BE LIABLE FOR ANY 
DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
(INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, 
PROCUREMENT OF 
SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON 
ANY
THEORY OF LIABILITY, 
WHETHER IN CONTRACT, 
STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) ARISING IN ANY 
WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF SUCH DAMAGE.
==========================

Portions of Libevent are based on 
works by others, also made available 
by
them under the three-clause BSD 
license above. The copyright notices 
are
available in the corresponding 
source files; the license is as above. 
Here's
a list:

log.c:
   Copyright (c) 2000 Dug Song 
<dugsong@monkey.org>
   Copyright (c) 1993 The Regents of 
the University of California.

strlcpy.c:
   Copyright (c) 1998 Todd C. Miller 
<Todd.Miller@courtesan.com>

win32select.c:
   Copyright (c) 2003 Michael A. 
Davis <mike@datanerds.net>

evport.c:
   Copyright (c) 2007 Sun 
Microsystems

ht-internal.h:
   Copyright (c) 2002 Christopher 
Clark

minheap-internal.h:
   Copyright (c) 2006 Maxim 
Yegorushkin 
<maxim.yegorushkin@gmail.com>

==========================

The arc4module is available under 
the following, sometimes called the
"OpenBSD" license:

   Copyright (c) 1996, David 
Mazieres <dm@uun.org>
   Copyright (c) 2008, Damien Miller 
<djm@openbsd.org>

   Permission to use, copy, modify, 
and distribute this software for any
   purpose with or without fee is 
hereby granted, provided that the 
above
   copyright notice and this 
permission notice appear in all 
copies.

   THE SOFTWARE IS PROVIDED 
"AS IS" AND THE AUTHOR 
DISCLAIMS ALL WARRANTIES
   WITH REGARD TO THIS 
SOFTWARE INCLUDING ALL 
IMPLIED WARRANTIES OF
   MERCHANTABILITY AND 
FITNESS. IN NO EVENT SHALL 
THE AUTHOR BE LIABLE FOR
   ANY SPECIAL, DIRECT, 
INDIRECT, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
OR ANY DAMAGES
   WHATSOEVER RESULTING 
FROM LOSS OF USE, DATA OR 
PROFITS, WHETHER IN AN
   ACTION OF CONTRACT, 
NEGLIGENCE OR OTHER 
TORTIOUS ACTION, ARISING 
OUT OF
   OR IN CONNECTION WITH 
THE USE OR PERFORMANCE OF 
THIS SOFTWARE.
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wxwidget

wxWidgets is currently licensed 
under the "wxWindows Licence" 
pending
approval of the "wxWidgets 
Licence" which will be identical 
apart from the name.

The wxWindows Licence is 
essentially the L-GPL (Library 
General Public Licence),
with an exception stating that 
derived works in binary form may be 
distributed on 
the user's own terms. This is a 
solution that satisfies those who wish 
to produce 
GPL'ed software using wxWidgets, 
and also those producing proprietary 
software.

wxWindows Library Licence, 
Version 3.1
==========================
  Copyright (C) 1998-2005 Julian 
Smart, Robert Roebling et al

  Everyone is permitted to copy and 
distribute verbatim copies
  of this licence document, but 
changing it is not allowed.

                       WXWINDOWS 
LIBRARY LICENCE
     TERMS AND CONDITIONS 
FOR COPYING, DISTRIBUTION 
AND MODIFICATION

  This library is free software; you 
can redistribute it and/or modify it
  under the terms of the GNU Library 
General Public Licence as published 
by
  the Free Software Foundation; 
either version 2 of the Licence, or (at
  your option) any later version.

  This library is distributed in the 
hope that it will be useful, but
  WITHOUT ANY WARRANTY; 
without even the implied warranty of
  MERCHANTABILITY or 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. See the GNU Library
  General Public Licence for more 
details.

  You should have received a copy of 
the GNU Library General Public 
Licence
  along with this software, usually in 
a file named COPYING.LIB. If not,
  write to the Free Software 
Foundation, Inc., 59 Temple Place, 
Suite 330,
  Boston, MA 02111-1307 USA.

  EXCEPTION NOTICE

  1. As a special exception, the 
copyright holders of this library give
  permission for additional uses of the 
text contained in this release of
  the library as licenced under the 
wxWindows Library Licence, 
applying
  either version 3.1 of the Licence, or 
(at your option) any later version of
  the Licence as published by the 
copyright holders of version
  3.1 of the Licence document.

  2. The exception is that you may 
use, copy, link, modify and distribute
  under your own terms, binary object 
code versions of works based
  on the Library.

  3. If you copy code from files 
distributed under the terms of the 
GNU
  General Public Licence or the GNU 
Library General Public Licence into 
a
  copy of this library, as this licence 
permits, the exception does not
  apply to the code that you add in this 
way. To avoid misleading anyone as
  to the status of such modified files, 
you must delete this exception
  notice from such code and/or adjust 
the licensing conditions notice
  accordingly.
  
  4. If you write modifications of your 
own for this library, it is your
  choice whether to permit this 
exception to apply to your 
modifications.
  If you do not wish that, you must 
delete the exception notice from such
  code and/or adjust the licensing 
conditions notice accordingly.

ncurses

Copyright (c) 2006 Free Software 
Foundation, Inc.

Permission is hereby granted, free of 
charge, to any person obtaining a 
copy of this software and associated 
documentation files (the 
"Software"), to deal in the Software 
without restriction, including 
without limitation the rights to use, 
copy, modify, merge, publish, 
distribute, distribute with 
modifications, sublicense, and/or 
sell copies of the Software, and to 
permit persons to whom the 
Software is furnished to do so, 
subject to the following conditions:

The above copyright notice and this 
permission notice shall be included 
in all copies or substantial portions 
of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED 
"AS IS", WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY, 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT. IN NO 
EVENT SHALL THE ABOVE 
COPYRIGHT HOLDERS BE 
LIABLE FOR ANY CLAIM, 
DAMAGES OR OTHER 
LIABILITY, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT, TORT 
OR OTHERWISE, ARISING 
FROM, OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE 
SOFTWARE OR THE USE OR 
OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE. 

Except as contained in this notice, 
the name(s) of the above copyright 
holders shall not be used in 
advertising or otherwise to promote 
the sale, use or other dealings in this 
Software without prior written 
authorization. 
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--------------------------------------------
$Id: AUTHORS,v 1.2 2006/10/28 
21:44:52 tom Exp $
--------------------------------------------
These are the principal authors/
contributors of ncurses since 1.9.9e,
in decreasing order of their 
contribution:

TD      Thomas E. Dickey
JPF     Juergen Pfeifer
ESR    Eric S Raymond
AVL   Alexander V Lukyanov
PB       Philippe Blain
SV       Sven Verdoolaege

krb5

Copyright (C) 1985-2012 by the 
Massachusetts Institute of 
Technology.

All rights reserved.

     Export of software employing 
encryption from the United States of
     America may require a specific 
license from the United States
     Government. It is the 
responsibility of any person or 
organization
     contemplating export to obtain 
such a license before exporting.

WITHIN THAT CONSTRAINT, 
permission to use, copy, modify, and 
distribute
this software for any purpose and 
without fee is hereby granted,
provided that the above copyright 
notice appear in all copies and that
both that copyright notice and this 
permission notice appear in
supporting documentation, and that 
the name of M.I.T. not be used in
advertising or publicity pertaining to 
distribution of the software
without specific, written prior 
permission. Furthermore if you 
modify
this software you must label your 
software as modified software and 
not
distribute it in such a fashion that it 
might be confused with the

original MIT software. M.I.T. makes 
no representations about the
suitability of this software for any 
purpose. It is provided "as is"
without express or implied warranty.

Documentation components of this 
software distribution are licensed
under a Creative Commons 
Attribution-ShareAlike 3.0 
Unported License.
(`http://creativecommons.org/
licenses/by-sa/3.0/')

Individual source code files are 
copyright MIT, Cygnus Support, 
Novell,
OpenVision Technologies, Oracle, 
Red Hat, Sun Microsystems,
FundsXpress, and others.

Project Athena, Athena, Athena 
MUSE, Discuss, Hesiod, Kerberos, 
Moira,
and Zephyr are trademarks of the 
Massachusetts Institute of 
Technology
(MIT). No commercial use of these 
trademarks may be made without 
prior
written permission of MIT.

"Commercial use" means use of a 
name in a product or other for-profit
manner. It does NOT prevent a 
commercial firm from referring to 
the
MIT trademarks in order to convey 
information (although in doing so,
recognition of their trademark status 
should be given).

curl

COPYRIGHT AND PERMISSION 
NOTICE
Copyright (c) 1996 - 2011, Daniel 
Stenberg, <daniel@haxx.se>.
All rights reserved.
Permission to use, copy, modify, and 
distribute this software for any 
purpose
with or without fee is hereby granted, 
provided that the above copyright
notice and this permission notice 
appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED 
"AS IS", WITHOUT WARRANTY 
OF ANY KIND, EXPRESS OR
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT OF THIRD 
PARTY RIGHTS. IN
NO EVENT SHALL THE 
AUTHORS OR COPYRIGHT 
HOLDERS BE LIABLE FOR ANY 
CLAIM,
DAMAGES OR OTHER 
LIABILITY, WHETHER IN AN 
ACTION OF CONTRACT, TORT 
OR
OTHERWISE, ARISING FROM, 
OUT OF OR IN CONNECTION 
WITH THE SOFTWARE OR THE 
USE
OR OTHER DEALINGS IN THE 
SOFTWARE.

Except as contained in this notice, 
the name of a copyright holder shall 
not
be used in advertising or otherwise to 
promote the sale, use or other 
dealings
in this Software without prior written 
authorization of the copyright 
holder.

cyrus-sasl

Copyright (c) 1998-2003 Carnegie 
Mellon University.  All rights 
reserved.

Redistribution and use in source and 
binary forms, with or without
modification, are permitted provided 
that the following conditions
are met:

1. Redistributions of source code 
must retain the above copyright
   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form 
must reproduce the above copyright
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   notice, this list of conditions and 
the following disclaimer in
   the documentation and/or other 
materials provided with the
   distribution.

3. The name "Carnegie Mellon 
University" must not be used to
   endorse or promote products 
derived from this software without
   prior written permission. For 
permission or any other legal
   details, please contact
     Office of Technology Transfer
     Carnegie Mellon University
     5000 Forbes Avenue
     Pittsburgh, PA  15213-3890
     (412) 268-4387, fax: (412) 268-
7395
     tech-transfer@andrew.cmu.edu

4. Redistributions of any form 
whatsoever must retain the following
   acknowledgment:
   "This product includes software 
developed by Computing Services
    at Carnegie Mellon University 
(http://www.cmu.edu/computing/)."

CARNEGIE MELLON 
UNIVERSITY DISCLAIMS ALL 
WARRANTIES WITH REGARD 
TO
THIS SOFTWARE, INCLUDING 
ALL IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY
AND FITNESS, IN NO EVENT 
SHALL CARNEGIE MELLON 
UNIVERSITY BE LIABLE
FOR ANY SPECIAL, INDIRECT 
OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES OR ANY DAMAGES
WHATSOEVER RESULTING 
FROM LOSS OF USE, DATA OR 
PROFITS, WHETHER IN
AN ACTION OF CONTRACT, 
NEGLIGENCE OR OTHER 
TORTIOUS ACTION, ARISING
OUT OF OR IN CONNECTION 
WITH THE USE OR 
PERFORMANCE OF THIS 
SOFTWARE.

libjpeg

This software is based in part on the 
work of the Independent JPEG 
Group.

LibTIFF

Copyright (c) 1988-1997 Sam 
Leffler
Copyright (c) 1991-1997 Silicon 
Graphics, Inc.

Permission to use, copy, modify, 
distribute, and sell this software and 
its documentation for any purpose is 
hereby granted without fee, provided
that (i) the above copyright notices 
and this permission notice appear in
all copies of the software and related 
documentation, and (ii) the names of
Sam Leffler and Silicon Graphics 
may not be used in any advertising or
publicity relating to the software 
without the specific, prior written
permission of Sam Leffler and 
Silicon Graphics.

THE SOFTWARE IS PROVIDED 
"AS-IS" AND WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, 
EXPRESS, IMPLIED OR 
OTHERWISE, INCLUDING 
WITHOUT LIMITATION, ANY 
WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE.

IN NO EVENT SHALL SAM 
LEFFLER OR SILICON 
GRAPHICS BE LIABLE FOR
ANY SPECIAL, INCIDENTAL, 
INDIRECT OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
OF ANY KIND,
OR ANY DAMAGES 
WHATSOEVER RESULTING 
FROM LOSS OF USE, DATA OR 
PROFITS,
WHETHER OR NOT ADVISED 
OF THE POSSIBILITY OF 
DAMAGE, AND ON ANY 
THEORY OF 

LIABILITY, ARISING OUT OF 
OR IN CONNECTION WITH THE 
USE OR PERFORMANCE 
OF THIS SOFTWARE.

Λ�γισμικ� με άδεια 
GNU GPL/LGPL

Τ� πρ�ϊ�ν αυτ� περιλαμ�άνει τ� 
ακ�λ�υθ� λ�γισμικ� π�υ 
εμπίπτει στ�υς �ρ�υς της GNU 
General Public License (GPL) 
και της GNU Lesser General 
Public License (LGPL).
"ι εσωκλει�μενες πρ�ϋπ�θέσεις 
GPL/LGPL πληρ�φ�ρ�ύν τ� 
�ρήστη για τα δικαιώματά τ�υ 
σ�ετικά με την πρ�μήθεια, την 
τρ�π�π�ίηση και την 
αναδιαν�μή τ�υ πηγαί�υ κώδικα 
τ�υ λ�γισμικ�ύ.

Για λεπτ�μέρειες σ�ετικά με τ�ν 
πηγαί� κώδικα, επικ�ινωνήστε με 
τ�ν τ�πικ� αντιπρ�σωπ� της 
Sony. Ωστ�σ�, λά�ετε υπ�ψη �τι 
η Sony δεν θα απαντήσει σε 
ερωτήσεις π�υ αφ�ρ�ύν σε 
δεδ�μένα τ�υ πηγαί�υ κώδικα.

Λίστα πακέτ�υ
• geos
• gettext
• libgcrypt
• libgpg_error
• libiconv
• pthreads
• termcap
• unixODBC
• uuid
• wxwidget
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GNU GENERAL 
PUBLIC 
LICENSE

Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free 
Software Foundation, Inc., 51 
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, 
MA  02110-1301  USA
Everyone is permitted to copy and 
distribute verbatim copies of this 
license document, but changing it is 
not allowed.

Preamble

The licenses for most software are 
designed to take away your freedom to 
share and change it. By contrast, the 
GNU General Public License is 
intended to guarantee your freedom to 
share and change free software--to 
make sure the software is free for all its 
users. This General Public License 
applies to most of the Free Software 
Foundation's software and to any other 
program whose authors commit to 
using it. (Some other Free Software 
Foundation software is covered by the 
GNU Lesser General Public License 
instead.) You can apply it to your 
programs, too.

When we speak of free software, we 
are referring to freedom, not price. 
Our General Public Licenses are 
designed to make sure that you have 
the freedom to distribute copies of 
free software (and charge for this 
service if you wish), that you receive 
source code or can get it if you want 
it, that you can change the software 
or use pieces of it in new free 
programs; and that you know you 
can do these things.

To protect your rights, we need to 
make restrictions that forbid anyone 
to deny you these rights or to ask you 
to surrender the rights.

These restrictions translate to certain 
responsibilities for you if you 
distribute copies of the software, or if 
you modify it.

For example, if you distribute copies 
of such a program, whether gratis or 
for a fee, you must give the recipients 
all the rights that you have. You must 
make sure that they, too, receive or 
can get the source code. And you 
must show them these terms so they 
know their rights.

We protect your rights with two 
steps: (1) copyright the software, and 
(2) offer you this license which gives 
you legal permission to copy, 
distribute and/or modify the 
software.

Also, for each author's protection 
and ours, we want to make certain 
that everyone understands that there 
is no warranty for this free software. 
If the software is modified by 
someone else and passed on, we 
want its recipients to know that what 
they have is not the original, so that 
any problems introduced by others 
will not reflect on the original 
authors' reputations.

Finally, any free program is 
threatened constantly by software 
patents. We wish to avoid the danger 
that redistributors of a free program 
will individually obtain patent 
licenses, in effect making the 
program proprietary. To prevent this, 
we have made it clear that any patent 
must be licensed for everyone's free 
use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for 
copying, distribution and 
modification follow.

TERMS AND 
CONDITIONS FOR 
COPYING, 

DISTRIBUTION AND 
MODIFICATION

0. This License applies to any 
program or other work which 
contains a notice placed by the 
copyright holder saying it may 
be distributed under the terms of 
this General Public License. 
The "Program", below, refers to 
any such program or work, and 
a "work based on the Program" 
means either the Program or any 
derivative work under copyright 
law: that is to say, a work 
containing the Program or a 
portion of it, either verbatim or 
with modifications and/or 
translated into another 
language. (Hereinafter, 
translation is included without 
limitation in the term 
"modification".) Each licensee 
is addressed as "you".

Activities other than copying, 
distribution and modification are not 
covered by this License; they are 
outside its scope. The act of running 
the Program is not restricted, and the 
output from the Program is covered 
only if its contents constitute a work 
based on the Program (independent 
of having been made by running the 
Program).
Whether that is true depends on what 
the Program does.

1. You may copy and distribute 
verbatim copies of the 
Program's source code as you 
receive it, in any medium, 
provided that you 
conspicuously and 
appropriately publish on each 
copy an appropriate copyright 
notice and disclaimer of 
warranty; keep intact all the 
notices that refer to this License 
and to the absence of any 
warranty; and give any other 
recipients of the Program a copy 
of this License along with the 
Program.

You may charge a fee for the 
physical act of transferring a copy, 
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and you may at your option offer 
warranty protection in exchange for 
a fee.

2. You may modify your copy or 
copies of the Program or any 
portion of it, thus forming a 
work based on the Program, and 
copy and distribute such 
modifications or work under the 
terms of Section 1 above, 
provided that you also meet all 
of these conditions:

a) You must cause the 
modified files to carry 
prominent notices stating 
that you changed the files 
and the date of any change.

b) You must cause any work 
that you distribute or 
publish, that in whole or in 
part contains or is derived 
from the Program or any 
part thereof, to be licensed 
as a whole at no charge to 
all third parties under the 
terms of this License.

c) If the modified program 
normally reads commands 
interactively when run, you 
must cause it, when started 
running for such 
interactive use in the most 
ordinary way, to print or 
display an announcement 
including an appropriate 
copyright notice and a 
notice that there is no 
warranty (or else, saying 
that you provide a 
warranty) and that users 
may redistribute the 
program under these 
conditions, and telling the 
user how to view a copy of 
this License. (Exception: if 
the Program itself is 
interactive but does not 
normally print such an 
announcement, your work 
based on the Program is not 
required to print an 
announcement.)

These requirements apply to the 
modified work as a whole. If 

identifiable sections of that work are 
not derived from the Program, and 
can be reasonably considered 
independent and separate works in 
themselves, then this License, and its 
terms, do not apply to those sections 
when you distribute them as separate 
works. But when you distribute the 
same sections as part of a whole 
which is a work based on the 
Program, the distribution of the 
whole must be on the terms of this 
License, whose permissions for other 
licensees extend to the entire whole, 
and thus to each and every part 
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this 
section to claim rights or contest 
your rights to work written entirely 
by you; rather, the intent is to 
exercise the right to control the 
distribution of derivative or 
collective works based on the 
Program.

In addition, mere aggregation of 
another work not based on the 
Program with the Program (or with a 
work based on the Program) on a 
volume of a storage or distribution 
medium does not bring the other 
work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the 
Program (or a work based on it, 
under Section 2) in object code 
or executable form under the 
terms of Sections 1 and 2 above 
provided that you also do one of 
the following:

a) Accompany it with the 
complete corresponding 
machine-readable source 
code, which must be 
distributed under the terms 
of Sections 1 and 2 above 
on a medium customarily 
used for software 
interchange; or,

b) Accompany it with a 
written offer, valid for at 
least three years, to give 
any third party, for a charge 
no more than your cost of 
physically performing 

source distribution, a 
complete machine-
readable copy of the 
corresponding source code, 
to be distributed under the 
terms of Sections 1 and 2 
above on a medium 
customarily used for 
software interchange; or,

c) Accompany it with the 
information you received 
as to the offer to distribute 
corresponding source code. 
(This alternative is allowed 
only for noncommercial 
distribution and only if you 
received the program in 
object code or executable 
form with such an offer, in 
accord with Subsection b 
above.)

The source code for a work means 
the preferred form of the work for 
making modifications to it. For an 
executable work, complete source 
code means all the source code for all 
modules it contains, plus any
associated interface definition files, 
plus the scripts used to control 
compilation and installation of the 
executable. However, as a special 
exception, the source code 
distributed need not include anything 
that is normally distributed (in either 
source or binary form) with the 
major components (compiler, kernel, 
and so on) of the operating system on 
which the executable runs, unless 
that component itself accompanies 
the executable.

If distribution of executable or object 
code is made by offering access to 
copy from a designated place, then 
offering equivalent access to copy 
the source code from the same place 
counts as distribution of the source 
code, even though third parties are 
not compelled to copy the source 
along with the object code.

4. You may not copy, modify, 
sublicense, or distribute the 
Program except as expressly 
provided under this License. 
Any attempt otherwise to copy, 



115

modify, sublicense or distribute 
the Program is void, and will 
automatically terminate your 
rights under this License. 
However, parties who have 
received copies, or rights, from 
you under this License will not 
have their licenses terminated 
so long as such parties remain in 
full compliance.

5. You are not required to accept 
this License, since you have not 
signed it. However, nothing else 
grants you permission to modify 
or distribute the Program or its 
derivative works. These actions 
are prohibited by law if you do 
not accept this License. 
Therefore, by modifying or 
distributing the Program (or any 
work based on the Program), 
you indicate your acceptance of 
this License to do so, and all its 
terms and conditions for 
copying, distributing or 
modifying the Program or 
works based on it.

6. Each time you redistribute the 
Program (or any work based on 
the Program), the recipient 
automatically receives a license 
from the original licensor to 
copy, distribute or modify the 
Program subject to these terms 
and conditions. You may not 
impose any further restrictions 
on the recipients' exercise of the 
rights granted herein. You are 
not responsible for enforcing 
compliance by third parties to 
this License.

7. If, as a consequence of a court 
judgment or allegation of patent 
infringement or for any other 
reason (not limited to patent 
issues), conditions are imposed 
on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that 
contradict the conditions of this 
License, they do not excuse you 
from the conditions of this 
License. If you cannot distribute 
so as to satisfy simultaneously 
your obligations under this 

License and any other pertinent 
obligations, then as a 
consequence you may not 
distribute the Program at all. For 
example, if a patent license 
would not permit royalty-free 
redistribution of the Program by 
all those who receive copies 
directly or indirectly through 
you, then the only way you 
could satisfy both it and this 
License would be to refrain 
entirely from distribution of the 
Program.

If any portion of this section is held 
invalid or unenforceable under any 
particular circumstance, the balance 
of the section is intended to apply 
and the section as a whole is intended 
to apply in other
circumstances.

It is not the purpose of this section to 
induce you to infringe any patents or 
other property right claims or to 
contest validity of any such claims; 
this section has the sole purpose of 
protecting the integrity of the free 
software distribution system, which 
is implemented by public license 
practices. Many people have made 
generous contributions to the wide 
range of software distributed through 
that system in reliance on consistent 
application of that system; it is up to 
the author/donor to decide if he or 
she is willing to distribute software 
through any other system and a 
licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make 
thoroughly clear what is believed to 
be a consequence of the rest of this 
License.

8. If the distribution and/or use of 
the Program is restricted in 
certain countries either by 
patents or by copyrighted 
interfaces, the original 
copyright holder who places the 
Program under this License may 
add an explicit geographical 
distribution limitation 
excluding those countries, so 
that distribution is permitted 

only in or among countries not 
thus excluded. In such case, this 
License incorporates the 
limitation as if written in the 
body of this License.

9. The Free Software Foundation 
may publish revised and/or new 
versions of the General Public 
License from time to time. Such 
new versions will be similar in 
spirit to the present version, but 
may differ in detail to address 
new problems or concerns.

Each version is given a 
distinguishing version number. If the 
Program specifies a version number 
of this License which applies to it 
and "any later version", you have the 
option of following the terms and 
conditions either of that version or of 
any later version published by the 
Free Software Foundation. If the 
Program does not specify a version 
number of
this License, you may choose any 
version ever published by the Free 
Software Foundation.

10. If you wish to incorporate parts 
of the Program into other free 
programs whose distribution 
conditions are different, write to 
the author to ask for permission. 
For software which is 
copyrighted by the Free 
Software Foundation, write to 
the Free Software Foundation; 
we sometimes make exceptions 
for this. Our decision will be 
guided by the two goals of 
preserving the free status of all 
derivatives of our free software 
and of promoting the sharing 
and reuse of software generally.

NO WARRANTY
11. BECAUSE THE PROGRAM 

IS LICENSED FREE OF 
CHARGE, THERE IS NO 
WARRANTY FOR THE 
PROGRAM, TO THE 
EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT 
WHEN OTHERWISE 
STATED IN WRITING THE 
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COPYRIGHT HOLDERS 
AND/OR OTHER PARTIES 
PROVIDE THE PROGRAM 
"AS IS" WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, 
EITHER EXPRESSED OR 
IMPLIED, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 
THE ENTIRE RISK AS TO 
THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE 
PROGRAM IS WITH YOU. 
SHOULD THE PROGRAM 
PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE COST OF ALL 
NECESSARY SERVICING, 
REPAIR OR CORRECTION.

12. IN NO EVENT UNLESS 
REQUIRED BY 
APPLICABLE LAW OR 
AGREED TO IN WRITING 
WILL ANY COPYRIGHT 
HOLDER, OR ANY OTHER 
PARTY WHO MAY MODIFY 
AND/OR REDISTRIBUTE 
THE PROGRAM AS 
PERMITTED ABOVE, BE 
LIABLE TO YOU FOR 
DAMAGES, INCLUDING 
ANY GENERAL, SPECIAL, 
INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL 
DAMAGES ARISING OUT 
OF THE USE OR INABILITY 
TO USE THE PROGRAM 
(INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO LOSS OF DATA 
OR DATA BEING 
RENDERED INACCURATE 
OR LOSSES SUSTAINED BY 
YOU OR THIRD PARTIES 
OR A FAILURE OF THE 
PROGRAM TO OPERATE 
WITH ANY OTHER 
PROGRAMS), EVEN IF 
SUCH HOLDER OR OTHER 
PARTY HAS BEEN 
ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES.

END OF TERMS 
AND 
CONDITIONS

How to Apply These 
Terms to Your New 
Programs

If you develop a new program, and 
you want it to be of the 
greatestpossible use to the public, the 
best way to achieve this is to make it 
free software which everyone can 
redistribute and change under these 
terms.

To do so, attach the following 
notices to the program. It is safest to 
attach them to the start of each 
source file to most effectively 
convey the exclusion of warranty; 
and each file should have at least the 
"copyright" line and a pointer to 
where the full notice is found.

<one line to give the program's 
name and a brief idea of what it 
does.>
Copyright (C) <year>  <name of 
author>

This program is free software; 
you can redistribute it and/or 
modify it under the terms of the 
GNU General Public License as 
published by the Free Software 
Foundation; either version 2 of 
the License, or (at your option) 
any later version.

This program is distributed in the 
hope that it will be useful, but 
WITHOUT ANY 
WARRANTY; without even the 
implied warranty of 
MERCHANTABILITY or 
FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. See 
the GNU General Public License 
for more details.

You should have received a copy 
of the GNU General Public 
License along with this program; 
if not, write to the Free Software 
Foundation, Inc., 51 Franklin 
Street, Fifth Floor, Boston, MA  
02110-1301  USA.

Also add information on how to 
contact you by electronic and paper 
mail.

If the program is interactive, make it 
output a short notice like this when it 
starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69, 
Copyright (C) year name of 
author Gnomovision comes with 
ABSOLUTELY NO 
WARRANTY; for details type 
`show w'.
This is free software, and you are 
welcome to redistribute it under 
certain conditions; type `show c' 
for details.

The hypothetical commands `show 
w' and `show c' should show the 
appropriate parts of the General 
Public License. Of course, the 
commands you use may be called 
something other than `show w' and 
`show c'; they could even be mouse-
clicks or menu items--whatever suits 
your program.

You should also get your employer 
(if you work as a programmer) or 
your school, if any, to sign a 
"copyright disclaimer" for the 
program, if necessary. Here is a 
sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby 
disclaims all copyright interest 
in the program `Gnomovision' 
(which makes passes at 
compilers) written by James 
Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 
1989
Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not 
permit incorporating your program 



117

into proprietary programs. If your 
program is a subroutine library, you 
may consider it more useful to 
permit linking proprietary 
applications with the library. If this is 
what you want to do, use the GNU 
Lesser General Public License 
instead of this License.

GNU LESSER 
GENERAL 
PUBLIC 
LICENSE

Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free 
Software Foundation, Inc. 51 
Franklin Street, Fifth Floor, Boston, 
MA  02110-1301  USA 
Everyone is permitted to copy and 
distribute verbatim copies of this 
license document, but changing it is 
not allowed.

[This is the first released version of 
the Lesser GPL. It also counts as the 
successor of the GNU Library Public 
License, version 2, hence the version 
number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are 
designed to take away your freedom 
to share and change it. By contrast, 
the GNU General Public Licenses 
are intended to guarantee your 
freedom to share and change free 
software--to make sure the software 
is free for all its users.

This license, the Lesser General 
Public License, applies to some 
specially designated software 
packages--typically libraries--of the 
Free Software Foundation and other 
authors who decide to use it. You can 
use it too, but we suggest you first 
think carefully about whether this 
license or the ordinary General 
Public License is the better strategy 
to use in any particular case, based 
on the explanations below.

When we speak of free software, we 
are referring to freedom of use, not 
price. Our General Public Licenses 
are designed to make sure that you 
have the freedom to distribute copies 

of free software (and charge for this 
service if you wish); that you receive 
source code or can get it if you want 
it; that you can change the software 
and use pieces of it in new free 
programs; and that you are informed 
that you can do these things.

To protect your rights, we need to 
make restrictions that forbid 
distributors to deny you these rights 
or to ask you to surrender these 
rights. These restrictions translate to 
certain responsibilities for you if you 
distribute copies of the library or if 
you modify it.

For example, if you distribute copies 
of the library, whether gratis or for a 
fee, you must give the recipients all 
the rights that we gave you. You 
must make sure that they, too, 
receive or can get the source code. If 
you link other code with the library, 
you must provide complete object 
files to the recipients, so that they 
can relink them with the library after 
making changes to the library and 
recompiling it. And you must show 
them these terms so they know their 
rights. 

We protect your rights with a two-
step method: (1) we copyright the 
library, and (2) we offer you this 
license, which gives you legal 
permission to copy, distribute and/or 
modify the library.

To protect each distributor, we want 
to make it very clear that there is no 
warranty for the free library. Also, if 
the library is modified by someone 
else and passed on, the recipients 
should know that what they have is 
not the original version, so that the 
original author's reputation will not 
be affected by problems that might 
be introduced by others.

Finally, software patents pose a 
constant threat to the existence of 
any free program. We wish to make 
sure that a company cannot 
effectively restrict the users of a free 
program by obtaining a restrictive 
license from a patent holder. 
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Therefore, we insist that any patent 
license obtained for a version of the 
library must be consistent with the 
full freedom of use specified in this 
license.

Most GNU software, including some 
libraries, is covered by the ordinary 
GNU General Public License. This 
license, the GNU Lesser General 
Public License, applies to certain 
designated libraries, and is quite 
different from the ordinary General 
Public License. We use this license 
for certain libraries in order to permit 
linking those libraries into non-free 
programs.

When a program is linked with a 
library, whether statically or using a 
shared library, the combination of 
the two is legally speaking a 
combined work, a derivative of the 
original library. The ordinary 
General Public License therefore 
permits such linking only if the 
entire combination fits its criteria of 
freedom. The Lesser General Public 
License permits more lax criteria for 
linking other code with
the library.

We call this license the "Lesser" 
General Public License because it 
does Less to protect the user's 
freedom than the ordinary General 
Public License. It also provides other 
free software developers Less of an 
advantage over competing non-free 
programs. These disadvantages are 
the reason we use the ordinary 
General Public License for many 
libraries. However, the Lesser 
license provides advantages in 
certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there 
may be a special need to encourage 
the widest possible use of a certain 
library, so that it becomes a de-facto 
standard. To achieve this, non-free 
programs must be allowed to use the 
library. A more frequent case is that 
a free library does the same job as 
widely used non-free libraries. In 
this case, there is little to gain by 
limiting the free library to free 

software only, so we use the Lesser 
General Public License.

In other cases, permission to use a 
particular library in non-free 
programs enables a greater number 
of people to use a large body of free 
software. For example, permission to 
use the GNU C Library in non-free 
programs enables many more people 
to use the whole GNU operating 
system, as well as its variant, the 
GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public 
License is Less protective of the 
users' freedom, it does ensure that the 
user of a program that is linked with 
the Library has the freedom and the 
wherewithal to run that program 
using a modified version of the 
Library.

The precise terms and conditions for 
copying, distribution and 
modification follow. Pay close 
attention to the difference between a 
"work based on the library" and a 
"work that uses the library". The 
former contains code derived from 
the library, whereas the latter must 
be combined with the library in order 
to run.

TERMS AND 
CONDITIONS FOR 
COPYING, 
DISTRIBUTION AND 
MODIFICATION

0. This License Agreement applies 
to any software library or other 
program which contains a 
notice placed by the copyright 
holder or other authorized party 
saying it may be distributed 
under the terms of this Lesser 
General Public License (also 
called "this License"). Each 
licensee is addressed as "you".

A "library" means a collection of 
software functions and/or data 
prepared so as to be conveniently 
linked with application programs 

(which use some of those functions 
and data) to form executables.

The "Library", below, refers to any 
such software library or work which 
has been distributed under these 
terms. A "work based on the 
Library" means either the Library or 
any derivative work under copyright 
law: that is to say, a work containing 
the Library or a portion of it, either 
verbatim or with modifications and/
or translated straightforwardly into 
another language. (Hereinafter, 
translation is included without 
limitation in the term 
"modification".)

"Source code" for a work means the 
preferred form of the work for 
making modifications to it. For a 
library, complete source code means 
all the source code for all modules it 
contains, plus any associated
interface definition files, plus the 
scripts used to control compilation 
and installation of the library.

Activities other than copying, 
distribution and modification are not 
covered by this License; they are 
outside its scope. The act of running 
a program using the Library is not 
restricted, and output from such a 
program is covered only if its 
contents constitute a work based on 
the Library (independent of the use 
of the Library in a tool for writing it). 
Whether that is true depends on what 
the Library does and what the 
program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute 
verbatim copies of the Library's 
complete source code as you 
receive it, in any medium, 
provided that you 
conspicuously and 
appropriately publish on each 
copy an appropriate copyright 
notice and disclaimer of 
warranty; keep intact all the 
notices that refer to this License 
and to the absence of any 
warranty; and distribute a copy 
of this License along with the 
Library.
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You may charge a fee for the 
physical act of transferring a copy, 
and you may at your option offer 
warranty protection in exchange for 
a fee.

2. You may modify your copy or 
copies of the Library or any 
portion of it, thus forming a 
work based on the Library, and 
copy and distribute such 
modifications or work under the 
terms of Section 1 above, 
provided that you also meet all 
of these conditions:

a) The modified work must 
itself be a software library.

b) You must cause the files 
modified to carry 
prominent notices stating 
that you changed the files 
and the date of any change.

c) You must cause the whole 
of the work to be licensed 
at no charge to all third 
parties under the terms of 
this License.

d) If a facility in the modified 
Library refers to a function 
or a table of data to be 
supplied by an application 
program that uses the 
facility, other than as an 
argument passed when the 
facility is invoked, then 
you must make a good faith 
effort to ensure that, in the 
event an application does 
not supply such function or 
table, the facility still 
operates, and performs 
whatever part of its 
purpose remains 
meaningful.

(For example, a function in a 
library to compute square 
roots has a purpose that is 
entirely well-defined 
independent of the 
application. Therefore, 
Subsection 2d requires that 
any application-supplied 
function or table used by this 
function must be optional: if 

the application does not 
supply it, the square root 
function must still compute 
square roots.)

These requirements apply to 
the modified work as a whole. 
If identifiable sections of that 
work are not derived from the 
Library, and can be 
reasonably considered 
independent and separate 
works in themselves, then this 
License, and its terms, do not 
apply to those sections when 
you distribute them as 
separate works. But when you 
distribute the same sections 
as part of a whole which is a 
work based on the Library, 
the distribution of the whole 
must be on the terms of this 
License, whose permissions 
for other licensees extend to 
the entire whole, and thus to 
each and every part 
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this 
section to claim rights or contest 
your rights to work written entirely 
by you; rather, the intent is to 
exercise the right to control the 
distribution of derivative or 
collective works based on the 
Library.

In addition, mere aggregation of 
another work not based on the 
Library with the Library (or with a 
work based on the Library) on a 
volume of a storage or distribution 
medium does not bring the other 
work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms 
of the ordinary GNU General 
Public License instead of this 
License to a given copy of the 
Library. To do this, you must 
alter all the notices that refer to 
this License, so that they refer to 
the ordinary GNU General 
Public License, version 2, 
instead of to this License. (If a 
newer version than version 2 of 
the ordinary GNU General 

Public License has appeared, 
then you can specify that 
version instead if you wish.) Do 
not make any other change in 
these notices.

Once this change is made in a given 
copy, it is irreversible for that copy, 
so the ordinary GNU General Public 
License applies to all subsequent 
copies and derivative works made 
from that copy.

This option is useful when you wish 
to copy part of the code of the 
Library into a program that is not a 
library.

4. You may copy and distribute the 
Library (or a portion or 
derivative of it, under Section 2) 
in object code or executable 
form under the terms of 
Sections 1 and 2 above provided 
that you accompany it with the 
complete corresponding 
machine-readable source code, 
which must be distributed under 
the terms of Sections 1 and 2 
above on a medium customarily 
used for software interchange.

If distribution of object code is made 
by offering access to copy from a 
designated place, then offering 
equivalent access to copy the source 
code from the same place satisfies 
the requirement to distribute the 
source code, even though third 
parties are not compelled to copy the 
source along with the object code.

5. A program that contains no 
derivative of any portion of the 
Library, but is designed to work 
with the Library by being 
compiled or linked with it, is 
called a "work that uses the 
Library". Such a work, in 
isolation, is not a derivative 
work of the Library, and 
therefore falls outside the scope 
of this License.

However, linking a "work that uses 
the Library" with the Library creates 
an executable that is a derivative of 
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the Library (because it contains 
portions of the Library), rather than a 
"work that uses the library". The 
executable is therefore covered by 
this License.
Section 6 states terms for distribution 
of such executables.

When a "work that uses the Library" 
uses material from a header file that 
is part of the Library, the object code 
for the work may be a derivative 
work of the Library even though the 
source code is not.
Whether this is true is especially 
significant if the work can be linked 
without the Library, or if the work is 
itself a library. The threshold for this 
to be true is not precisely defined by 
law.

If such an object file uses only 
numerical parameters, data structure 
layouts and accessors, and small 
macros and small inline functions 
(ten lines or less in length), then the 
use of the object file is unrestricted, 
regardless of whether it is legally a 
derivative work. (Executables 
containing this object code plus 
portions of the Library will still fall 
under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative 
of the Library, you may distribute the 
object code for the work under the 
terms of Section 6.
Any executables containing that 
work also fall under Section 6, 
whether or not they are linked 
directly with the Library itself.

6. As an exception to the Sections 
above, you may also combine or 
link a "work that uses the 
Library" with the Library to 
produce a work containing 
portions of the Library, and 
distribute that work under terms 
of your choice, provided that the 
terms permit modification of the 
work for the customer's own use 
and reverse engineering for 
debugging such modifications.

You must give prominent notice with 
each copy of the work that the 

Library is used in it and that the 
Library and its use are covered by 
this License. You must supply a copy 
of this License. If the work during 
execution displays copyright notices, 
you must include the copyright 
notice for the Library among them, 
as well as a reference directing the 
user to the copy of this License. 
Also, you must do one of these 
things:

a) Accompany the work with 
the complete 
corresponding machine-
readable source code for 
the Library including 
whatever changes were 
used in the work (which 
must be distributed under 
Sections 1 and 2 above); 
and, if the work is an 
executable linked with the 
Library, with the complete 
machine-readable "work 
that uses the Library", as 
object code and/or source 
code, so that the user can 
modify the Library and 
then relink to produce a 
modified executable 
containing the modified 
Library. (It is understood 
that the user who changes 
the contents of definitions 
files in the Library will not 
necessarily be able to 
recompile the application 
to use the modified 
definitions.)

b) Use a suitable shared 
library mechanism for 
linking with the Library. A 
suitable mechanism is one 
that (1) uses at run time a 
copy of the library already 
present on the user's 
computer system, rather 
than copying library 
functions into the 
executable, and (2) will 
operate properly with a 
modified version of the 
library, if the user installs 
one, as long as the 
modified version is 
interface-compatible with 

the version that the work 
was made with.

c) Accompany the work with 
a written offer, valid for at 
least three years, to give the 
same user the materials 
specified in Subsection 6a, 
above, for a charge no 
more than the cost of 
performing this 
distribution.

d) If distribution of the work 
is made by offering access 
to copy from a designated 
place, offer equivalent 
access to copy the above 
specified materials from 
the same place.

e) Verify that the user has 
already received a copy of 
these materials or that you 
have already sent this user 
a copy.

For an executable, the required form 
of the "work that uses the Library" 
must include any data and utility 
programs needed for reproducing the 
executable from it. However, as a 
special exception,
the materials to be distributed need 
not include anything that is normally 
distributed (in either source or binary 
form) with the major components 
(compiler, kernel, and so on) of the 
operating system on which the 
executable runs, unless that 
component itself accompanies the 
executable.

It may happen that this requirement 
contradicts the license restrictions of 
other proprietary libraries that do not 
normally accompany the operating 
system. Such a contradiction means 
you cannot use both them and the 
Library together in an executable 
that you distribute.

7. You may place library facilities 
that are a work based on the 
Library side-by-side in a single 
library together with other 
library facilities not covered by 
this License, and distribute such 
a combined library, provided 
that the separate distribution of 
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the work based on the Library 
and of the other library facilities 
is otherwise permitted, and 
provided that you do these two 
things:

a) Accompany the combined 
library with a copy of the 
same work based on the 
Library, uncombined with 
any other library facilities. 
This must be distributed 
under the terms of the 
Sections above.

b) Give prominent notice with 
the combined library of the 
fact that part of it is a work 
based on the Library, and 
explaining where to find 
the accompanying 
uncombined form of the 
same work.

8. You may not copy, modify, 
sublicense, link with, or 
distribute the Library except as 
expressly provided under this 
License. Any attempt otherwise 
to copy, modify, sublicense, 
link with, or distribute the 
Library is void, and will 
automatically terminate your 
rights under this License. 
However, parties who have 
received copies, or rights, from 
you under this License will not 
have their licenses terminated 
so long as such parties remain in 
full compliance.

9. You are not required to accept 
this License, since you have not 
signed it. However, nothing else 
grants you permission to modify 
or distribute the Library or its 
derivative works. These actions 
are prohibited by law if you do 
not accept this License. 
Therefore, by modifying or 
distributing the Library (or any 
work based on the Library), you 
indicate your acceptance of this 
License to do so, and all its 
terms and conditions for 
copying, distributing or 
modifying the Library or works 
based on it.

10. Each time you redistribute the 
Library (or any work based on 
the Library), the recipient 
automatically receives a license 
from the original licensor to 
copy, distribute, link with or 
modify the Library subject to 
these terms and conditions. You 
may not impose any further 
restrictions on the recipients' 
exercise of the rights granted 
herein. You are not responsible 
for enforcing compliance by 
third parties with this License.

11. If, as a consequence of a court 
judgment or allegation of patent 
infringement or for any other 
reason (not limited to patent 
issues), conditions are imposed 
on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that 
contradict the conditions of this 
License, they do not excuse you 
from the conditions of this 
License. If you cannot distribute 
so as to satisfy simultaneously 
your obligations under this 
License and any other pertinent 
obligations, then as a 
consequence you may not 
distribute the Library at all. For 
example, if a patent license 
would not permit royalty-free 
redistribution of the Library by 
all those who receive copies 
directly or indirectly through 
you, then the only way you 
could satisfy both it and this 
License would be to refrain 
entirely from distribution of the 
Library.

If any portion of this section is held 
invalid or unenforceable under any 
particular circumstance, the balance 
of the section is intended to apply, 
and the section as a whole is intended 
to apply in other circumstances.

It is not the purpose of this section to 
induce you to infringe any patents or 
other property right claims or to 
contest validity of any such claims; 
this section has the sole purpose of 
protecting the integrity of the free 

software distribution system which 
is implemented by public license 
practices. Many people have made 
generous contributions to the wide 
range of software distributed through 
that system in reliance on consistent 
application of that system; it is up to 
the author/donor to decide if he or 
she is willing to distribute software 
through any other system and a 
licensee cannot impose that choice.

This section is intended to make 
thoroughly clear what is believed to 
be a consequence of the rest of this 
License.

12. If the distribution and/or use of 
the Library is restricted in 
certain countries either by 
patents or by copyrighted 
interfaces, the original 
copyright holder who places the 
Library under this License may 
add an explicit geographical 
distribution limitation 
excluding those countries, so 
that distribution is permitted 
only in or among countries not 
thus excluded. In such case, this 
License incorporates the 
limitation as if written in the 
body of this License.

13. The Free Software Foundation 
may publish revised and/or new 
versions of the Lesser General 
Public License from time to 
time. Such new versions will be 
similar in spirit to the present 
version, but may differ in detail 
to address new problems or 
concerns.

Each version is given a 
distinguishing version number. If the 
Library specifies a version number 
of this License which applies to it 
and "any later version", you have the 
option of following the terms and 
conditions either of that version or of 
any later version published by the 
Free Software Foundation. If the 
Library does not specify a license 
version number, you may choose any 
version ever published by the Free 
Software Foundation.
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14. If you wish to incorporate parts 
of the Library into other free 
programs whose distribution 
conditions are incompatible 
with these, write to the author to 
ask for permission. For software 
which is copyrighted by the 
Free Software Foundation, 
write to the Free Software 
Foundation; we sometimes 
make exceptions for this. Our 
decision will be guided by the 
two goals of preserving the free 
status of all derivatives of our 
free software and of promoting 
the sharing and reuse of 
software generally.

NO WARRANTY
15. BECAUSE THE LIBRARY IS 

LICENSED FREE OF 
CHARGE, THERE IS NO 
WARRANTY FOR THE 
LIBRARY, TO THE EXTENT 
PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW. EXCEPT 
WHEN OTHERWISE 
STATED IN WRITING THE 
COPYRIGHT HOLDERS 
AND/OR OTHER PARTIES 
PROVIDE THE LIBRARY 
"AS IS" WITHOUT 
WARRANTY OF ANY KIND, 
EITHER EXPRESSED OR 
IMPLIED, INCLUDING, BUT 
NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 
THE ENTIRE RISK AS TO 
THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE 
LIBRARY IS WITH YOU. 
SHOULD THE LIBRARY 
PROVE DEFECTIVE, YOU 
ASSUME THE COST OF ALL 
NECESSARY SERVICING, 
REPAIR OR CORRECTION.

16. IN NO EVENT UNLESS 
REQUIRED BY 
APPLICABLE LAW OR 
AGREED TO IN WRITING 
WILL ANY COPYRIGHT 
HOLDER, OR ANY OTHER 

PARTY WHO MAY MODIFY 
AND/OR REDISTRIBUTE 
THE LIBRARY AS 
PERMITTED ABOVE, BE 
LIABLE TO YOU FOR 
DAMAGES, INCLUDING 
ANY GENERAL, SPECIAL, 
INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL 
DAMAGES ARISING OUT 
OF THE USE OR INABILITY 
TO USE THE LIBRARY 
(INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO LOSS OF DATA 
OR DATA BEING 
RENDERED INACCURATE 
OR LOSSES SUSTAINED BY 
YOU OR THIRD PARTIES 
OR A FAILURE OF THE 
LIBRARY TO OPERATE 
WITH ANY OTHER 
SOFTWARE), EVEN IF SUCH 
HOLDER OR OTHER PARTY 
HAS BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES.

END OF TERMS 
AND 
CONDITIONS

How to Apply These 
Terms to Your New 
Libraries

If you develop a new library, and you 
want it to be of the greatest possible 
use to the public, we recommend 
making it free software that everyone 
can redistribute and change. You can 
do so by permitting redistribution 
under these terms (or, alternatively, 
under the terms of the ordinary 
General Public License).

To apply these terms, attach the 
following notices to the library. It is 
safest to attach them to the start of 
each source file to most effectively 
convey the exclusion of warranty; 
and each file should have at least the 
"copyright" line and a pointer to 
where the full notice is found.

<one line to give the library's 
name and a brief idea of what 
it does.>
Copyright (C) <year>  <name 
of author>

This library is free software; 
you can redistribute it and/or 
modify it under the terms of 
the GNU Lesser General 
Public License as published 
by the Free Software 
Foundation; either version 
2.1 of the License, or (at your 
option) any later version.

This library is distributed in 
the hope that it will be useful, 
but WITHOUT ANY 
WARRANTY; without even 
the implied warranty of 
MERCHANTABILITY or 
FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 
See the GNU Lesser General 
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Public License for more 
details.

You should have received a 
copy of the GNU Lesser 
General Public License along 
with this library; if not, write 
to the Free Software 
Foundation, Inc., 51 Franklin 
Street, Fifth Floor, Boston, 
MA  02110-1301  USA

Also add information on how to 
contact you by electronic and paper 
mail.

You should also get your employer 
(if you work as a programmer) or 
your school, if any, to sign a 
"copyright disclaimer" for the 
library, if necessary. Here is a 
sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby 
disclaims all copyright 
interest in the library ̀ Frob' (a 
library for tweaking knobs) 
written by James Random 
Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 
April 1990
Ty Coon, President of Vice

That's all there is to it!
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Πρ�διαγραφές

Λειτ�υργίες εγγραφής
Μ�ρφή �ίντε� εγγραφής

MPEG-4 AVC/H.264
Μ�ρφή ή��υ εγγραφής

LPCM, AAC LC
Μ�ρφή αρ�εί�υ εγγραφής

XAVC S, MP4
Μέσ� εγγραφής

Εσωτερικ�ς σκληρ�ς δίσκ�ς (4 TB)
Ε�ωτερική συσκευή απ�θήκευσης USB
Δίκτυ� (CIFS)
DVD-R
BD-R/BD-R DL
BD-RE/BD-RE DL

Ανάλυση εισ�δ�υ
4096 × 2160
3840 × 2160
1920 × 1080

Ανάλυση εγγραφής
3840 × 2160
1920 × 1080

Ρυθμ�ς bit εγγραφής (4K)
150 Mbps (Βέλτιστ�ς)
100 Mbps (Υψηλ�ς)
60 Mbps (Τυπικ�ς)

Ρυθμ�ς bit εγγραφής (2K)
24 Mbps (Βέλτιστ�ς)
18 Mbps (Υψηλ�ς)
12 Mbps (Τυπικ�ς)

Υπ�δ��ές
Υπ�δ��ές εισ�δ�υ

3G-SDI (τύπ�υ BNC) (4)
AUDIO (στερε�φωνικ� μίνι �ύσμα) (1)
MIC (στερε�φωνικ� μίνι �ύσμα) (1)
Είσ�δ�ς AC (3 ακίδων) (1)

Υπ�δ��ές ε��δ�υ
3G-SDI (τύπ�υ BNC) (4)
HDMI (τύπ�ς A) (1)
AUDIO (στερε�φωνικ� μίνι �ύσμα) (1)

Άλλες διασυνδέσεις
USB 3.0 (τύπ�ς A) (2)
USB 2.0 (τύπ�ς A) (4)
USB 2.0 (τύπ�ς B) (1)
Δίκτυ� (RJ-45, 1000 Base-T/100 Base) (1)
REMOTE RS-232C (D-sub 9 ακίδων) (1)
Διακ�πτης επαφής REMOTE (στερε�φωνικ� 

μίνι �ύσμα) (4)
Ισ�δυναμική

Γενικά
Απαιτήσεις τρ�φ�δ�σίας

100 V έως 240 V AC, 50/60 Hz

Ρεύμα εισ�δ�υ
1,25 A έως 0,52 A

Θερμ�κρασία λειτ�υργίας
5 °C έως 40 °C

Υγρασία λειτ�υργίας
20% έως 80% (μέγιστη θερμ�κρασία υγρ�ύ 

��λ��ύ: 30 °C) (δεν επιτρέπεται συμπύκνωση)
Πίεση λειτ�υργίας

700 hPa έως 1.060 hPa
Θερμ�κρασία απ�θήκευσης και μεταφ�ράς

–20 °C έως +60 °C
Υγρασία απ�θήκευσης και μεταφ�ράς

20% έως 90% (μέγιστη θερμ�κρασία υγρ�ύ 
��λ��ύ: 30 °C) (δεν επιτρέπεται συμπύκνωση)

Πίεση απ�θήκευσης και μεταφ�ράς
700 hPa έως 1.060 hPa

Βάρ�ς
Περίπ�υ 6,5 kg

Διαστάσεις
305,0 × 329,0 × 115,5 mm (Π × Β × Υ) (με τις 

μακρύτερες πρ�ε���ές)
Παρε��μενα στ�ι�εία

Πριν �ρησιμ�π�ιήσετε αυτή τη μ�νάδα (1)
CD-ROM ("δηγίες �ρήσης, PROTOCOL 

MANUAL) (1)
Βι�λιαράκι εγγύησης (1)
Λίστα επικ�ινωνίας για τ� σέρ�ις (1)
Τηλε�ειριστήρι� υπερύθρων (RM-M010) (1)
Information for Customers in Europe 

(Πληρ�φ�ρίες για πελάτες στην Ευρώπη) (1) 
Πρ�σθετα ε�αρτήματα π�υ πωλ�ύνται �ε�ωριστά

Π�δ�διακ�πτης (FS-24)

Πρ�σ��ή
" π�δ�διακ�πτης FS-24 έ�ει �αθμ� πρ�στασίας 
απ� εισ�ώρηση IPX3. Για τ� λ�γ� αυτ�ν, μην τ�ν 
�ρησιμ�π�ιείτε σε περι�άλλ�ντα �π�υ είναι 
εκτεθειμέν�ς σε εκτ��εύσεις υγρών (π.�. σε 
αίθ�υσες �ειρ�υργικών επεμ�άσεων). 
Για λ�γ�υς ασφαλείας, �ρησιμ�π�ιήστε μια συσκευή 
με �αθμ� πρ�στασίας IPX6 ή μεγαλύτερ� σε τέτ�ι�υ 
είδ�υς περι�άλλ�ντα.

Υπ�δ��ές διακ�πτών επαφής REMOTE
Πρ�διαγραφές υπ�δ��ής (στερε�φωνικ� μίνι 
�ύσμα)

1 GND
2 TRIGGER SIGNAL (TTL)

Αν η κατάσταση αλλά�ει για τ�υλά�ιστ�ν 
100 msec, θα �εκινήσει η ενέργεια π�υ έ�ει 
καθ�ριστεί στις ρυθμίσεις διακ�πτών επαφής 
REMOTE.

3

2

1
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3 BUSY STATUS (TTL)
Τ� επίπεδ� HIGH �εκινά σύμφωνα με τις 
ρυθμίσεις των διακ�πτών επαφής REMOTE.

Ιατρικές πρ�διαγραφές
Πρ�στασία απ� ηλεκτρ�πλη�ία:

Κατηγ�ρία I
Πρ�στασία απ� �λα�ερή εισ�ώρηση νερ�ύ:

Καν�νική
Βαθμ�ς ασφάλειας στην περίπτωση παρ�υσίας 

εύφλεκτ�υ μίγματ�ς αναισθητικών με αέρα, 
��υγ�ν� ή πρωτ��είδι� τ�υ α�ώτ�υ:
Δεν συνιστάται η �ρήση στην περίπτωση 
παρ�υσίας εύφλεκτ�υ μίγματ�ς αναισθητικών 
με αέρα, ��υγ�ν� ή πρωτ��είδι� τ�υ α�ώτ�υ

Τρ�π�ς λειτ�υργίας:
Συνε�ής

" σ�εδιασμ�ς και �ι πρ�διαγραφές μπ�ρεί να 
αλλά��υν �ωρίς ειδ�π�ίηση.

Σημειώσεις
• Πάντα να πραγματ�π�ιείτε δ�κιμαστική 

εγγραφή και να επαληθεύετε �τι η εγγραφή 
ήταν επιτυ�ής. 
Η SONY ΔΕΝ ΦΕΡΕΙ "ΙΑΔΗΠ"ΤΕ 
ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΥ\"Ν YΗΜΙΕΣ 
"ΙΑΣΔΗΠ"ΤΕ ΦΥΣΕΩΣ 
ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝ"ΜΕΝΩΝ, ΑΝΕΥ 
ΠΕΡΙ"ΡΙΣΜ"Υ, "ΙΩΝΔΗΠ"ΤΕ 
ΑΠ"YΗΜΙΩΣΕΩΝ Ή ΕΠΙΣΤΡ"ΦΩΝ 
\ΡΗΜΑΤΩΝ Ε� ΑΙΤΙΑΣ ΒΛΑΒΗΣ ΤΗΣ 
ΠΑΡ"ΥΣΗΣ Μ"ΝΑΔΑΣ Ή ΤΩΝ ΜΕΣΩΝ 
ΕΓΓΡΑΦΗΣ ΑΥΤΗΣ, ΤΩΝ Ε�ΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΑΠ"ΘΗΚΕΥΣΗΣ Ή 
"ΙΩΝΔΗΠ"ΤΕ ΑΛΛΩΝ ΜΕΣΩΝ Ή 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΑΠ"ΘΗΚΕΥΣΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΕΓΓΡΑΦΗ ΠΕΡΙΕ\"ΜΕΝΩΝ 
"ΙΑΣΔΗΠ"ΤΕ ΦΥΣΕΩΣ.

• Πάντα να επαληθεύετε �τι η μ�νάδα λειτ�υργεί 
καν�νικά πρ�τ�ύ την �ρησιμ�π�ιήσετε. Η 
SONY ΔΕΝ ΦΕΡΕΙ "ΙΑΔΗΠ"ΤΕ ΕΥΘΥΝΗ 
ΓΙΑ ΤΥ\"Ν YΗΜΙΕΣ "ΙΑΣΔΗΠ"ΤΕ 
ΦΥΣΕΩΣ  ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝ"ΜΕΝΩΝ, 
ΑΝΕΥ ΠΕΡΙ"ΡΙΣΜ"Υ, "ΙΩΝΔΗΠ"ΤΕ 
ΑΠ"YΗΜΙΩΣΕΩΝ Ή ΕΠΙΣΤΡ"ΦΩΝ 
\ΡΗΜΑΤΩΝ  Ε� ΑΙΤΙΑΣ ΑΠΩΛΕΙΑΣ ΤΩΝ 
ΤΡΕ\"ΝΤΩΝ Ή ΠΡ"ΣΔ"ΚΩΜΕΝΩΝ 
ΚΕΡΔΩΝ Λ"ΓΩ ΒΛΑΒΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡ"ΥΣΗΣ 
Μ"ΝΑΔΑΣ, ΕΙΤΕ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ 
ΤΗΣ ΠΕΡΙ"Δ"Υ ΕΓΓΥΗΣΗΣ Ή ΜΕΤΑ ΤΗ 
ΛΗ�Η ΑΥΤΗΣ, Ή ΓΙΑ "Ι"ΝΔΗΠ"ΤΕ 
ΑΛΛ" Λ"Γ".

• Η SONY ΔΕΝ ΦΕΡΕΙ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ 
"Π"ΙΑΔΗΠ"ΤΕ Α�ΙΩΣΗ ΠΡ"ΒΛΗΘΕΙ 
ΑΠ" \ΡΗΣΤΕΣ ΤΗΣ ΠΑΡ"ΥΣΑΣ 
Μ"ΝΑΔΑΣ Ή ΤΡΙΤΑ ΠΡ"ΣΩΠΑ.

• Η SONY ΔΕΝ ΦΕΡΕΙ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΑΠΩΛΕΙΑ, ΕΠΙΔΙ"ΡΘΩΣΗ Ή 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΔΕΔ"ΜΕΝΩΝ Π"Υ 
ΕΙΝΑΙ ΕΝΔΕ\"ΜΕΝΩΣ 
ΚΑΤΑΓΡΑΜΜΕΝΑ ΣΤ" ΕΣΩΤΕΡΙΚ" 
ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΠ"ΘΗΚΕΥΣΗΣ, ΜΕΣΑ 
ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ, Ε�ΩΤΕΡΙΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ 
ΑΠ"ΘΗΚΕΥΣΗΣ Ή ΑΛΛΑ ΜΕΣΑ Ή 
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΑΠ"ΘΗΚΕΥΣΗΣ.

• Η SONY ΔΕΝ ΦΕΡΕΙ ΕΥΘΥΝΗ ΓΙΑ Τ"Ν 
ΤΕΡΜΑΤΙΣΜ" Ή ΤΗ ΛΗ�Η 
"Π"ΙΑΣΔΗΠ"ΤΕ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ 
Σ\ΕΤΙYΕΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡ"ΥΣΑ 
Μ"ΝΑΔΑ Π"Υ ΜΠ"ΡΕΙ ΝΑ ΑΝΑΚΥΨΕΙ 
Λ"ΓΩ "Π"ΙΑΣΔΗΠ"ΤΕ ΠΕΡΙΣΤΑΣΗΣ.
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